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UE 

Proiect 

Legea cu privire la investiții 

Parlamentul adoptă prezenta lege organică. 

Prezenta lege transpune parțial Regulamentul (UE) 2024/1735 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 13 iunie 2024 de stabilire a unui cadru de măsuri pentru 

consolidarea ecosistemului european de producere de tehnologii „zero net” și de 

modificare a Regulamentului (UE) 2018/1724, Regulamentul UE 912/2014 de instituire 

a unui mecanism cadru pentru gestionarea răspunderii financiare legate de instanțele de 

soluționare a litigiilor între investitori  și stat, stabilite prin acordurile internaționale la 

care Uniunea Europeană este parte, Regulamentul (UE) 2024/1252 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 11 aprilie 2024 de instituire a unui cadru pentru 

asigurarea aprovizionării sigure și durabile cu materii prime critice și de modificare a 

Regulamentelor (UE) nr. 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1724 și (UE) 

2019/1020 (Text cu relevanță pentru SEE), precum și a Regulamentului (UE) 

2023/1781 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 septembrie 2023 de 

stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european al 

semiconductorilor și de modificare a Regulamentului (UE) 2021/694 (Regulamentul 

privind cipurile) (Text cu relevanță pentru SEE). 

Capitolul I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1. Sfera de reglementare și scopul legii 

(1) Prezenta lege stabilește măsurile de stimulare și protecția investitorilor în 

Republica Moldova, în vederea dezvoltării economice echilibrate din punct de 

vedere geografic și realizării investițiilor într-un mod incluziv și sustenabil. 

 

(2)  Obiectul prezentei legi sunt investițiile realizate de către persoanele fizice și 

juridice rezidente sau nerezidente, cu domiciliul sau cu sediul permanent în 

Republica Moldova sau în străinătate. 
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(3) Investițiile în Republica Moldova sunt reglementate de Constituția Republicii 

Moldova, de prezenta lege, de alte legi și acte normative, precum și de  tratatele 

internaționale la care Republica Moldova este parte. 

 

(4) În cazul în care prevederile tratatelor internaționale la care Republica Moldova 

este parte diferă de cele ale prezentei legi, se aplică prevederile tratatelor 

internaționale. 

 

(5) Sub incidența prezentei legi nu cad raporturile aferente efectuării investițiilor 

publice, a investițiilor realizate de către organizații necomerciale  pentru atingerea 

unor scopuri sociale, inclusiv educaționale, filantropice, de sponsorizare, 

științifice și religioase.  

 

Articolul 2. Noțiuni principale 

În sensul prezentei legi, următoarele noțiuni principale semnifică: 

acord –  reprezintă orice acord internațional care cuprinde dispoziții privind investițiile 

străine directe la care Uniunea Europeană este parte sau la care Uniunea Europeană și 

Republica Moldova sunt părți și care prevede un mecanism de soluționare a litigiilor 

între investitori și stat; 

acord de investiții – reprezintă un contract încheiat între stat și un investitor prin care 

se stabilesc condițiile realizării unei investiții strategice și acordarea facilităților 

investiționale în condițiile prezentei legi.  

acord internațional de promovare și protecție reciprocă a investițiilor – tratat 

internațional încheiat de către Republica Moldova care cuprinde dispoziții privind 

promovarea și protecția investițiilor.  

facilitate investițională – orice măsură de sprijin prin care se acordă investitorului 

beneficiar un avantaj economic sau administrativ care nu ar fi fost obținute în condiții 

normale de piață. 
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investiție – participarea la constituirea sau la extinderea afacerii în oricare dintre 

formele juridice de organizare și în oricare dintre modalitățile prevăzute de lege, 

dobândirea de acțiuni sau de părți sociale ale unei societăți comerciale precum și 

înființarea ori extinderea în Republica Moldova a unei sucursale de către o societate 

comercială străină.  

investitor – persoană fizică sau juridică, rezidentă sau nerezidentă care investește în 

Republica Moldova, în oricare dintre modalitățile prevăzute de lege. 

investiție strategică – investiție reglementată de prezenta lege care contribuie 

semnificativ la dezvoltarea economică sustenabilă și întrunește cumulativ criteriile 

prevăzute la art. 12. 

investiție străină – investiție realizată de către un nerezident pe teritoriul Republicii 

Moldova. 

rezident/nerezident - persoanele calificate astfel conform art. 12 al Codului fiscal nr. 

1163/1997. 

semiconductor –  înseamnă unul dintre următoarele:  

a) un material, inclusiv un material nou, care se prezintă fie sub forma unui element, 

fie sub forma unui compus, a cărui conductivitate electrică poate fi modificată; 

sau  

b) o componentă constând dintr-o serie de straturi de materiale semiconductoare, 

izolatoare și conductoare definite în conformitate cu un model prestabilit și 

destinate să îndeplinească funcții electronice sau fotonice bine definite, sau 

ambele funcții. 

 

Capitolul  II 

PRINCIPIILE EFECTUĂRII INVESTIŢIEI 

Articolul 3. Libertatea efectuării investițiilor  
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(1) Investitorii au dreptul de a iniția, desfășura și gestiona activități economice și 

investiționale în mod liber, independent și nediscriminatoriu, în toate sectoarele 

economiei în condițiile permise de lege, pe întreg teritoriul Republicii Moldova.  

 

(2) Niciun investitor nu poate fi supus unor constrângeri arbitrare sau măsuri 

administrative disproporționate care ar limita în mod nejustificat libertatea de a 

investi sau a intra pe piață.  

 

(3) Orice limitare sau condiționare a dreptului de a investi poate fi instituită doar prin 

lege, în mod proporțional și justificat, prin necesitatea protejării interesului public, 

securității naționale, ordinii publice, sănătății publice, protecția mediului 

înconjurător sau în scopul prevenirii și combaterii spălării banilor și finanțării 

terorismului.  

 

Articolul 4. Nediscriminarea investițiilor  

(1) Investițiile nu pot fi supuse niciunei forme de discriminare. Este interzis 

tratamentul mai puțin favorabil aplicat investitorilor sau investițiilor pe criterii 

precum cetățenia, naționalitatea ori reședința investitorului, forma juridică de 

organizare a investitorului, valoarea investiției, activitatea economică, structura de 

proprietate sau orice alt criteriu care nu poate fi justificat printr-un interes public 

legitim.  

 

(2) Investitorii beneficiază de condiții egale și echitabile de acces, desfășurare, 

administrare, extindere a activităților investiționale fără ingerințe sau tratamente 

discriminatorii din partea autorităților publice.  

 

(3) Acordarea de facilități investiționale în sensul prezentei legi sau în baza schemelor 

de ajutor de stat compatibile cu legislația în domeniul concurenței nu constituie o 

formă de discriminare în măsura în care urmăresc un obiectiv de interes public, 

precum dezvoltarea regională, protecția mediului înconjurător, cercetarea și 

inovarea, ori promovarea investițiilor durabile, care sunt acordate în mod 

transparent și previzibil, și nu contravin cadrului normativ național sau tratatelor 

internaționale la care Republica Moldova este parte. 
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(4) Politici  care conțin măsuri diferențiate pentru anumite categorii de investiții sau 

investitori, dacă acestea sunt obiectiv justificate, proporționale și necesare pentru 

protejarea securității naționale, ordinii publice, sănătății publice, protecției 

mediului, integrității sistemului financiar sau pentru prevenirea și combaterea 

spălării banilor și finanțării terorismului nu constituie un tratament 

discriminatoriu.  

Articolul 5. Transparența 

(1) Actele normative cu impact direct sau indirect asupra investițiilor se publică în 

condiții de acces liber și nediscriminatoriu în termenele și în condițiile prevăzute 

de legislația privind transparența decizională și accesul la informațiile de interes 

public.  

 

(2) Autoritățile publice asigură publicarea în prealabil și în mod transparent a 

anunțurilor privind inițiativele investiționale, privatizarea bunurilor publice, 

parteneriatele publice-private, concesiunile și procedurile de achiziții publice 

utilizând platforme oficial prevăzute de legislația specială aplicabilă. 

 

 

(3) Investitorii asigură transparența propriilor activități economice și investiționale 

prin publicarea informațiilor relevante despre structura de proprietate, 

guvernanța corporativă, performanța financiară, impactul social și de mediu 

potrivit cadrului normativ special aplicabil.  

Capitolul III 

DREPTURILE INVESTITORILOR 

Articolul 6. Dreptul de stabilire 

(1) Dreptul de stabilire include libertatea de a înființa persoane juridice în vederea 

desfășurării activităților economice, sucursale sau grupuri de persoane juridice cu 

scop lucrativ în condițiile prevăzute de Codul Civil nr. 1107/2002, a Legii nr. 

220/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor 

individuali și a cadrului normativ special cu privire la diverse forme de organizare 

juridică a persoanelor juridice cu scop lucrativ.  
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(2) Orice limitare a dreptului de stabilire poate fi impusă doar prin lege, exclusiv din 

motive justificate de ordine publică, securitate națională, sănătate publică sau 

protecția mediului, în conformitate cu principiul proporționalității și cu tratatele 

internaționale la care Republica Moldova este parte.  

 

(3) Investitorii beneficiază de același regim juridic, fiscal și administrativ sub rezerva 

condițiilor prevăzute de tratatele internaționale la care Republica Moldova este 

parte sau a facilităților investiționale.   

Articolul 7. Protecția juridică  

(1) Investitorii beneficiază de protecție juridică, inclusiv de acces liber la instanțele 

judecătorești, în condiții de egalitate, imparțialitate și în termene rezonabile, în 

vederea apărării drepturilor și intereselor lor legitime.  

 

(2) Investitorii au dreptul de a contesta în fața autorităților publice competente orice 

act administrativ, măsură, inacțiune sau altă intervenție a autorității care le 

afectează drepturile sau interesele legate de investiții în condițiile prevăzute de 

Codul Administrativ și de alte acte normative speciale.  

 

(3) Investitorii pot recurge în condițiile legii și ale tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte la mecanisme alternative de soluționare a litigiilor, 

inclusiv la arbitraj.  

 

(4) Nicio prevedere a prezentei legi nu aduce atingere drepturilor investitorilor de a 

beneficia de protecția garantată prin tratatele bilaterale sau multilaterale privind 

promovarea și protejarea investițiilor la care Republica Moldova este parte.  

Articolul 8. Dreptul accesului la informație 

(1) Investitorii au dreptul de a solicita și obține de la autoritățile publice informații 

privind cadrul juridic aplicabil, politicile economice, regimurile fiscale aplicabile, 

procedurile administrative și alte aspecte relevante pentru desfășurarea 

activităților economice și investiționale pe teritoriul Republicii Moldova, în 

conformitate cu prevederile Legii nr. 148/2023 privind accesul la informațiile de 

interes public. 
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(2) Autoritățile publice au obligația de a furniza, la cerere, informații complete, clare, 

actualizate și accesibile, respectând termenele și condițiile stabilite de cadrul 

normativ. În limita resurselor disponibile, autoritățile publice pun la dispoziția 

investitorilor străini informații relevante și într-o limbă de circulație 

internațională, cum ar fi ghiduri, proceduri și resurse utile.  

Capitolul IV 

PROMOVAREA INVESTIȚIILOR 

Articolul 9. Politica statului în vederea stimulării investițiilor 

(1) Politicile economice ale statului și documentele de planificare strategică aferente 

sunt orientate spre stimularea investițiilor private în sectoarele economice cu 

potențial înalt de inovare și creștere. 

 

(2) Statul promovează privatizarea etapizată a întreprinderilor de stat și societăților 

comerciale cu capital de stat, cu excepția întreprinderilor din sectoarele 

considerate strategice, precum și valorificarea economică a proprietății publice 

prin proiecte de parteneriat public-privat. 

Articolul 10. Transparența și previzibilitatea facilităților investiționale  

(1) Investitorilor li se acordă facilități fiscale și vamale în conformitate cu legislația 

fiscală și vamală a Republicii Moldova. 

 

(2) Facilitățile, stimulentele sau oricare măsuri de sprijin acordate investitorilor de 

către autoritățile publice sunt clar definite în ceea ce privește natura, criteriile de 

eligibilitate, condițiile de aplicare și durata acestora. 

 

(3) Regimul juridic al facilităților investiționale acordate investitorilor trebuie să 

respecte legislația națională cu privire la concurență și ajutorul de stat și nu poate 

fi modificat, suspendat sau revocat arbitrar fără o justificare temeinică, iar orice 

modificare a acestora se aplică doar pentru viitor, cu respectarea unui termen 

rezonabil de tranziție în vederea asigurării securității juridice și a încrederii 

legitime a investitorilor.  
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(4) La momentul acordării unei facilități investiționale, furnizorul are obligația de a 

indica expres perioada pentru care au fost oferite, precum și condițiile obiective în 

care poate interveni modificarea sau încetarea sa anticipată.  

Articolul 11. Investițiile în domeniile de importanță pentru securitatea statului   

 

Investițiile și investițiile strategice realizate în domeniile de importanță pentru 

securitatea statului, urmează să obțină aprobarea în conformitate cu prevederile Legii 

nr. 174/2021 privind mecanismul de examinare a investițiilor de importanță pentru 

securitatea statului. 

 

Capitolul V 

DISPOZIȚII SPECIALE CU PRIVIRE LA INVESTIȚIILE STRATEGICE 

Articolul 12. Investițiile strategice 

(1) Se consideră investiție strategică, investiția care întrunește cumulativ cele două 

criterii prevăzute la alin.(2) și (3) al prezentului articol. 

(2) Domeniul investiției: 

a) cercetare & dezvoltare; 

b) tehnologii „zero net”: 

- tehnologii solare, inclusiv tehnologii fotovoltaice, electrotermice solare și 

termosolare; 

- tehnologii de energie eoliană onshore și de energie din surse regenerabile 

offshore;  

- tehnologii din domeniul bateriilor și tehnologii de stocare a energiei;  

- pompe de căldură și tehnologii de energie geotermală;  

- tehnologii pe bază de hidrogen, inclusiv electrolizoare și pile de 

combustie;  

- tehnologii durabile pe bază de biogaz și biometan;  

- tehnologii de captare și stocare a dioxidului de carbon (CSC);  

- tehnologii din domeniul rețelelor electrice, inclusiv tehnologii de încărcare 

cu energie electrică pentru transport și tehnologii de digitalizare a rețelei;  
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- tehnologii de producere a energiei prin fisiune nucleară, inclusiv 

tehnologiile bazate pe ciclul combustibilului nuclear;  

- tehnologii din domeniul combustibililor alternativi durabili;  

- tehnologii din domeniul energiei hidroelectrice;  

- tehnologii din domeniul energiei din surse regenerabile care nu sunt 

incluse în categoriile anterioare;  

- tehnologii de eficiență energetică legate de sistemul energetic, inclusiv 

tehnologii de rețea de termoficare;  

- tehnologii din domeniul combustibililor din surse regenerabile de origine 

nebiologică;  

- soluții biotehnologice în domeniul climei și al energiei;  

- tehnologii industriale transformatoare pentru decarbonizare care nu sunt 

incluse în categoriile anterioare;  

- tehnologii de transport și de utilizare a CO2 ;  

- tehnologii de propulsie eoliană și electrică pentru transport;  

- tehnologii nucleare care nu sunt incluse în categoriile anterioare. 

 

c) tehnologii digitale și industria IT; 

d) industria electronică; 

e) producția de semiconductori și cipuri; 

f) industria chimică și farmaceutică; 

g) industria constructoare de mașini; 

h) producerea, transportul și distribuția energiei; 

i) producția și/sau procesarea substanțelor minerale utile; 

j) reciclarea deșeurilor; 

k) transport și telecomunicații; 

l) sănătate; 

 

(3) Valoarea investiției este de cel puțin 10 milioane de euro sau echivalentul în lei al 

acesteia calculat la cursul de schimb comunicat de Banca Națională a Moldovei.  

Articolul 13. Facilități pentru investițiile strategice 
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Statul acordă următoarele facilități pentru investițiile strategice: 

(1) Simplificarea procedurilor administrative și de acordare a autorizațiilor. 

 

(2) Facilități funciare, pentru investițiile a căror valoare este de cel puțin 25 milioane 

euro sau echivalentul în lei al acesteia calculat la cursul de schimb comunicat de 

Banca Națională a Moldovei: 

a) Transmiterea terenului proprietate publică din domeniul privat în comodat sau în 

superficie fără plata chiriei/redevenței anuale, pentru o perioadă de până la 49 de 

ani; 

b) Scutiri de la compensarea pierderilor cauzate de excluderea terenurilor din 

categoria de terenuri cu destinație agricolă, conform Codului funciar nr. 22/2024;  

c) Scutiri sau amânări la plata impozitului pe bunurile imobiliare, doar cu acordul 

autorităților administrației publice locale;   

d) Scutiri, doar cu acordul autorităților administrației publice locale, de la plata 

oricăror taxe către bugetele locale ale unităților administrativ-teritoriale pentru 

eliberarea certificatelor de urbanism, autorizațiilor de construire și/sau 

autorizațiilor de desființare pentru terenurile și construcțiile care sunt parte 

integrantă a proiectului investițional.  

 

(3) Încheierea Acordurilor de Investiții cu Guvernul Republicii Moldova, pentru 

investițiile a căror valoare este de cel puțin 50 milioane euro sau echivalentul în 

lei al acesteia calculat la cursul de schimb comunicat de Banca Națională a 

Moldovei.  

 

(4) Facilități acordate în cadrul schemelor de ajutor de stat, în conformitate cu 

legislația. Facilitățile acordate în baza prezentei legi pot fi cumulate cu orice ajutor 

de stat sau de minimis, în legătură cu aceleași costuri eligibile, doar în cazul în care 

cumulul respectiv nu duce la depășirea valorii maxime a intensității așa cum 

aceasta este stabilită de către Consiliul Concurenței.   

 

Articolul 14. Simplificarea procedurilor administrative  

(1) Agenția de Investiții din Moldova asigură punctul unic de contact pentru investițiile 

strategice, implicit fiind responsabilă de facilitarea procedurii de acordare a 

autorizațiilor și de furnizare a informațiilor privind raționalizarea procesului 
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administrativ, inclusiv ghidarea și asistarea investitorilor la toate etapele administrative 

conexe implementării proiectelor investiționale.  

(2) Agenția de Investiții din Moldova plasează pe pagina web următoarele informații  

privind procedurile relevante pentru investițiile strategice: 

a) punctul unic de contact și ghișeul unic menționate la alineatele (1) și (3);  

b) procedura de acordare a autorizațiilor, inclusiv informații privind 

soluționarea litigiilor;  

c) serviciile de finanțare și de investiții;  

d) posibilitățile de finanțare din fondurile naționale sau ale Uniunii Europene, 

inclusiv schemele de ajutor de stat eligibile;  

e) serviciile de sprijin pentru întreprinderi, inclusiv, dar fără a se limita la 

declarațiile privind impozitul pe profit, legislația fiscală locală, dreptul 

muncii. 

(3) Agenția de Mediu asigură ghișeul unic pentru solicitarea și eliberarea actelor 

permisive în domeniul protecției mediului și utilizării resurselor naturale. Ghișeul unic 

pentru investițiile strategice reprezintă o platformă instituțională care permite 

solicitanților/titularilor de acte permisive de mediu să se adreseze printr-un singur punct 

de recepționare, care are obligația să asigure întregul proces de examinare a cererilor, 

în vederea eliberării sau, după caz, refuzării eliberării, reexaminării și reperfectării, 

prelungirii, suspendării și reluării valabilității, retragerii și anulării actului permisiv de 

mediu solicitat. 

Articolul 15. Durata procedurilor de autorizare  

(1) Procedura de acordare a autorizațiilor pentru investițiile strategice, inclusiv a actelor 

permisive în domeniul protecției mediului și utilizării resurselor naturale, nu depășește 

niciunul dintre următoarele termene:  

a) 12 luni pentru proiectele de producere de tehnologie „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală mai mică de 1 GW; 

b) 18 luni pentru construirea sau extinderea proiectelor de producere de tehnologie 

„zero net” cu o capacitate de producție anuală de 1 GW sau mai mare; 

c) 27 de luni în cazul proiectelor din domeniul substanțelor minerale utile critice care 

implică extracția;  
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d) 15 luni în cazul proiectelor din domeniul materiilor prime minerale care implică 

numai prelucrarea sau reciclarea. 

(2) Procedura de acordare a autorizațiilor pentru investițiile strategice, altele decât cele 

menționate la alin (1), nu depășește  termenul de 12 luni.   

(3) În cazul în care este necesară o evaluare a impactului asupra mediului, etapa 

evaluării nu este inclusă în durata procedurii de acordare a autorizațiilor menționată la 

alineatele (1) și (2) de la prezentul articol. 

Articolul 16. Încheierea de către Guvern a acordurilor de investiții 

(1) În scopul reducerii riscurilor investiționale și al stabilirii suportului acordat de 

către stat pentru proiectele investiționale strategice, Guvernul, în limitele 

împuternicirilor, poate încheia acorduri de investiții privind realizarea acestor 

proiecte. 

 

(2) Modalitatea de elaborare (inclusiv elementele de structură), de încheiere și de 

monitorizare a implementării acordurilor de investiții, precum și drepturile și 

obligațiile investiționale sunt stabilite de către Guvern. 

 

Capitolul VI 

GARANȚII ȘI PROTEJAREA INVESTIȚIILOR 

Articolul 17. Respectarea dreptului investitorului și reparării prejudiciilor. 

 

(1) Drepturile oferite investitorilor prin prezenta lege, prin alte acte normative sau 

prin tratatele la care Republica Moldova este parte nu pot fi limitate sau 

suspendate decât în condițiile expres prevăzute de lege și cu respectarea 

principiilor legalității, proporționalității și nediscriminării.  

 

(2) În cazul în care un act administrativ, acțiune sau inacțiune a unei autorități 

publice încalcă drepturile sau interesele legitime ale investitorului și produce un 

prejudiciu, investitorul este în drept la repararea integrală a prejudiciului cauzat 
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în conformitate cu legislația în vigoare și a tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte.  

 

(3) Investitorii au dreptul de a solicita repararea prejudiciilor suferite, inclusiv a 

venitului ratat, atât prin intermediul instanțelor judecătorești competente, cât și 

prin mecanisme alternative de soluționare a litigiilor, inclusiv arbitraj 

internațional în condițiile prevăzute de tratatele internaționale privind protecția 

investițiilor.  

 

(4) Statul răspunde pentru prejudiciile cauzate de autoritățile sale publice în limitele 

prevăzute de lege indiferent de forma organizatorico-juridică a autorității publice 

responsabile, dacă aceasta acționează în exercitarea atribuțiilor de autoritate 

publică, sub rezerva prevederilor Capitolului IX din prezenta lege. 

Articolul 18. Garanția contra exproprierii investițiilor sau contra unor alte acțiuni 

similare 

(1) Investițiile nu pot fi expropriate și nu pot fi supuse altor măsuri cu efect echivalent 

exproprierii, care ar priva investitorul de dreptul său de proprietate, de posesie, de 

folosință sau control asupra investiției, cu excepția cazurilor expres prevăzute de 

lege pentru o dreaptă și prealabilă despăgubire.  

 

(2) Măsurile cu efect echivalent exproprierii includ orice reglementare, acțiune 

administrativă, decizie sau omisiune sistematică din partea autorității publice 

care duce la pierderea substanțială a valorii investiției sau la imposibilitatea de a 

continua activitatea investițională sau economică. 

 

(3) Exproprierea pentru cauză de utilitate publică poate avea loc doar în condițiile 

legii și cu respectarea tuturor etapelor aferente.  

Articolul 19. Acordurile internaționale privind promovarea și protejarea 

reciprocă a investițiilor 

(1) Guvernul este abilitat să inițieze, negocieze și să încheie acorduri internaționale 

bilaterale sau multilaterale privind promovarea și protejarea reciprocă a 

investițiilor, în conformitate cu principiile dreptului internațional și 

angajamentele internaționale asumate de Republica Moldova. 
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(2) Semnarea acordurilor prevăzute la alin. (1) al prezentului articol este 

condiționată de respectarea prevederilor Constituției Republicii Moldova și de 

asigurare a coerenței cu politica de investiții a Uniunii Europene sau a 

compatibilității cu acquis-ul Uniunii.   

 

Capitolul VII 

DISPOZIŢII SPECIALE PRIVIND INVESTITORII STRĂINI 

ŞI INVESTIŢIILE STRĂINE 

Articolul 20. Înregistrarea, modificarea actelor statutare şi dizolvarea persoanei 

juridice cu investiții străine 

Înregistrarea, modificarea actelor statutare și dizolvarea persoanei juridice cu investiții 

străine se realizează în condițiile prevăzute de  Codul Civil nr. 1107/2002, a Legii nr. 

220/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor 

individuali, precum și a legislației speciale aplicabile în funcție de forma de organizare 

a persoanei juridice cu respectarea tuturor prevederilor speciale aplicabile persoanelor 

juridice cu investiții străine.  

Articolul 21. Transferul de mijloace bănești și de bunuri obținute din investiție 

străină 

(1) Investitorii străini au dreptul de a transfera liber în țara lor de reședință sau în 

alte state în valută liber convertibilă, mijloace bănești rezultate din activitatea 

investițională și economică desfășurată pe teritoriul Republicii Moldova în 

condițiile prevăzute de legislația valutară și fiscală aplicabilă, inclusiv a tratatelor 

de evitare a dublei impuneri. 

 

(2) Transferul poate include: 

a)  profitul net, dividendele, redevențele, dobânzile și alte venituri legal obținute pe 

teritoriul Republicii Moldova;  

b) plățile aferente rambursării creditelor externe contractate în scopul realizării 

activității investiționale; 
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c) despăgubirile acordate în caz de expropriere, rezoluțiunea contractelor sau a 

oricăror alte forme de încetare a investițiilor realizate; 

d) bunurile materiale importate legal și neutilizate, în scopul reexportării acestora; 

e) venitul obținut din înstrăinarea bunurilor investiționale.  

 

(3) Transferul mijloacelor bănești se realizează după achitarea integrală a obligațiilor 

fiscale și a altor obligații pecuniare exigibile față de autoritățile publice din 

Republica Moldova. 

 

(4) Transferul mijloacelor bănești nu poate fi suspendat, condiționat de autoritățile 

publice decât în temeiul și în condiții expres prevăzute de lege, în scopul 

protejării ordinii publice, securității naționale, integrității și stabilității sistemului 

financiar.  

Articolul 22. Regimul bunurilor imobile 

 

Investitorii străini pot dobândi, în conformitate cu legislația Republicii Moldova, 

dreptul de proprietate asupra bunurilor imobile de pe teritoriul Republicii Moldova, cu 

excepția terenurilor cu destinație agricolă și a celor din fondul silvic.  

 

Articolul 23. Garanția recunoașterii dreptului de subrogație 

Republica Moldova recunoaște cesiunea, către un alt stat sau persoană juridică străină, 

a drepturilor investitorului străin asupra investițiilor acestuia efectuate pe teritoriul său. 

 

Articolul 24. Interacțiunea dintre investitorul străin și prestatorii de servicii 

publice 

(1) Guvernul asigură disponibilitatea în limba engleză a interfeței Portalului 

guvernamental integrat EVO.  

 

(2) Informațiile, formularele, instrucțiunile, cererile și alte documente necesare 

prestării serviciilor publice pentru activitățile investiționale și antreprenoriale 

sunt puse la dispoziție de către prestatorii serviciilor publice respective în cadrul 

Portalului guvernamental integrat EVO, inclusiv în limba engleză.  

 

(3) Informațiile, formularele, instrucțiunile, cererile și alte documente plasate în 

Portalul guvernamental integrat EVO în limba engleză au aceeași forță juridică 
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ca și informațiile, formularele, instrucțiunile și alte documente publicate în limba 

română. În cazul în care apar discrepanțe între textul în limba română și textul în 

limba engleză al informațiilor, formularelor, instrucțiunilor, cererilor și altor 

documente, va prevala textul în limbă română. 

Articolul 25. Dreptul de ședere temporară pentru investitorul străin 

(1) Investitorii străini beneficiază de dreptul de ședere temporară în Republica 

Moldova. 

 

(2) Acordarea și prelungirea dreptului de ședere temporară pentru asociații sau 

acționarii persoanelor juridice cu investiții străine înregistrate în Republica 

Moldova se realizează în conformitate cu prevederile legislației cu privire la 

admisia, șederea și supravegherea străinilor.  

Capitolul VIII 

SOLUȚIONAREA LITIGIILOR 

Articolul 26. Soluționarea litigiilor investiționale 

(1) Litigiile apărute între investitor și autoritățile publice în legătură cu realizarea, 

administrarea sau încetarea activităților investiționale pot fi soluționate pe cale 

amiabilă sau judiciară.  Soluționarea pe cale judiciară poate fi în instanțele 

competente ale Republicii Moldova în conformitate cu prevederile Codului de 

procedură civilă nr. 225/2003 sau în arbitraj dacă părțile au convenit astfel în 

temeiul cadrului normativ special cu privire la arbitraj.  

 

(2) Hotărârile arbitrale pronunțate în Republica Moldova sau într-un stat străin, în 

condițiile legii, sunt obligatorii, executorii și se recunosc în conformitate cu 

prevederile art. 475-476 al Codului de procedură civilă nr. 225/2003  și a 

prevederilor speciale a cadrului normativ cu privire la arbitraj. 

 

(3) În cazul în care una dintre părțile litigiului este statul sau o autoritate publică, 

aceasta este obligată să depună eforturi pentru soluționarea litigiului pe cale 

amiabilă, inclusiv prin mediere sau conciliere. Dacă părțile nu ajung la o soluție 

amiabilă într-un termen rezonabil, stabilit prin acordul părților, de lege sau de 

instanța de judecată, litigiul se soluționează de către instanța de judecată 
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competentă cu respectarea normelor legislației naționale și internaționale 

aplicabile.  

 

(4) Prevederile prezentului articol nu aduc atingere dreptului investitorului de a 

recurge, în condițiile prevăzute de acordurile internaționale de promovare și 

protecție reciprocă a investițiilor la care Republica Moldova este parte, la 

mecanisme internaționale de soluționare a litigiilor cu statul.  

Articolul 27. Legislația aplicabilă 

(1) Regimul juridic al investițiilor realizate pe teritoriul Republicii Moldova este 

guvernat de legislația Republicii Moldova, indiferent de reședința, cetățenia, 

naționalitatea investitorului sau a originii capitalului investit cu excepțiile 

prevăzute de legislație în cazul raporturilor juridice cu elemente de extranietate.  

 

(2) În lipsa unor dispoziții exprese în prezenta lege, se aplică dispozițiile Codului Civil 

nr. 1107/2002, a legislației fiscale, vamale, muncii, concurenței și altor acte 

normative relevante în funcție de natura raporturilor juridice generate de 

activitatea investițională.  

Capitolul IX 

GESTIONAREA RĂSPUNDERII FINANCIARE LEGATE DE INSTANȚELE 

DE SOLUȚIONARE A LITIGIILOR ÎNTRE INVESTITORI ȘI STAT  

Articolul 28. Domeniul de aplicare 

(1) Prevederile prezentului capitol reglementează condițiile gestionării financiare 

legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori și Republica 

Moldova, instituite prin acorduri internaționale la care Uniunea Europeană este 

parte sau la care Uniunea Europeană și Republica Moldova sunt părți. 

(2) Dispozițiile acestui capitol se aplică tuturor litigiilor între investitor și stat care 

implică Republica Moldova în temeiul: 

a) acordurilor internaționale la care Republica Moldova este parte, împreună cu 

Uniunea Europeană; 

b) acordurilor internaționale la care Uniunea Europeană este parte și în cadrul cărora 

Republica Moldova acordă tratamente investitorilor; 
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c) procedurilor arbitrale, înțelegerilor amiabile și altor forme de soluționare a 

litigiilor care generează obligații financiare în sarcina Republicii Moldova, 

integral sau parțial, potrivit condițiilor și criteriilor stabilite în prezentul capitol. 

Articolul 29. Repartizarea răspunderii financiare 

(1) În cazul în care un investitor străin inițiază o acțiune împotriva Republicii 

Moldova în temeiul unui acord internațional care prevede arbitrajul ca un 

mecanism de soluționare a litigiilor între investitor și stat sau în cazul în care 

Republica Moldova este atrasă în calitate de stat co-contractant într-un acord 

internațional semnat și de Uniunea Europeană, sau deciziile instanței de arbitraj 

sau înțelegerile amiabile generează obligații financiare față de investitorul 

reclamant, răspunderea financiară revine părții care a acordat tratamentul 

contestat, potrivit următoarelor criterii: 

a) statul își asumă răspunderea financiară integrală dacă tratamentul investitorului 

a fost acordat de către o autoritate publică a Republicii Moldova; 

b) în cazul în care statul este obligat să acționeze în temeiul dreptului Uniunii 

Europene în scopul remedierii neconformității unui act anterior cu dreptul 

Uniunii Europene, Republica Moldova rămâne responsabilă din punct vedere 

financiar, cu excepția cazului în care un astfel de act anterior a fost impus de 

dreptul Uniunii Europene; 

c) statul își asumă răspunderea financiară integrală în cazul în care Uniunea 

Europeană acționează în calitate de pârât în orice litigiu în care Republicii 

Moldova i-ar reveni întreaga răspundere financiară potențială sau o parte a 

acesteia; 

d) în litigiile ce privesc un tratament acordat exclusiv de către Republica Moldova 

și aceasta își dorește soluționarea amiabilă a litigiului. 

Articolul 30. Cooperarea și consultările cu Comisia Europeană 

(1) Statul prin autoritățile sale publice are obligația de a coopera cu Comisia 

Europeană în vederea gestionării eficiente și transparente a litigiilor internaționale 

aferente investițiilor, în vederea protejării intereselor Uniunii Europene și a 

Republicii Moldova. 

 

(2) Guvernul prin intermediul autorităților competente este responsabil de 

următoarele: 
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a)  inițierea consultărilor cu Comisia Europeană în cazul în care Republica Moldova 

ar putea fi atrasă într-un litigiu ce decurge dintr-un acord al Uniunii Europene; 

b) participarea la consultările organizate de Comisia Europeană atunci când se 

referă la un tratament acordat investitorilor de către autoritățile publice naționale; 

c) asigurarea schimbului de informații relevante litigiului.  

(3) Mecanismul de cooperare și schimb de informații între autoritățile publice ale 

Republicii Moldova și Comisia Europeană, precum și procedurile interne de 

coordonare între autoritățile publice naționale privind aplicarea prevederilor 

prezentului capitol se aprobă de Guvern. 

Articolul 31. Cererea de consultări și înștiințările privind intenția de inițiere a 

procedurii de arbitraj 

(1)  În cazul în care statul primește o cerere de consultări prezentată de un reclamant 

investitor în conformitate cu un acord, acesta informează imediat Comisia 

Europeană.  

(2) La solicitarea Comisiei Europene statul oferă informații privind reprezentanții ce 

vor face parte din delegația Uniunii Europene în cadrul consultărilor și va face 

schimb de informații relevante pentru cauza inițiată. 

(3) În cazul în care statul primește o înștiințare prin care un reclamant investitor își 

declară intenția de a iniția o procedură de arbitraj, acesta va notifica imediat 

Comisia Europeană. 

Articolul 32. Desfășurarea procedurii de arbitraj în cazul în care Republica 

Moldova are calitatea de pârât 

(1) Republica Moldova acționează în calitate de pârât în procedurile arbitrale în care 

tratamentul invocat de investitor a fost acordat de autoritățile publice naționale, cu 

excepția cazurilor în care Comisia Europeană va prelua apărarea în condițiile 

prevăzute de prevederile dreptului Uniunii Europene. 

 

(2) În cazul în care statul acționează în calitate de pârât, în toate fazele litigiului, 

inclusiv posibila anulare, apel sau reexaminare, acesta are următoarele obligații: 

a) furnizarea Comisiei Europene cu promptitudine documentele relevante 

referitoare la procedura de arbitraj; 

b) informarea Comisiei Europene cu promptitudine cu privire la toate etapele 

procedurale importante și, la cerere, inițiază consultări cu Comisia Europeană 
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pentru a se ține cont în mod corespunzător la orice aspect juridic sau de orice alt 

element de interes pentru Uniunea Europeană  care apare în cadrul litigiului și pe 

care Comisia Europeană îl identifică într-o analiză scrisă fără caracter obligatoriu 

transmisă Republicii Moldova în cauză; 

c) autorizează reprezentanții Comisiei Europene la cererea și cheltuiala acesteia, să 

facă parte din delegația care reprezintă statul.  

d) informează Comisia Europeana imediat ce se pronunță o hotărâre în cadrul 

procedurii arbitrale.  

 

(3) În cazul în care Comisia Europeană decide ca Uniunea Europeană să acționeze în 

calitate de pârât, Ministerul Justiției în coordonare cu Ministerul Finanțelor 

evaluează impactul bugetar și cooperează cu Comisia, asigurând: 

a) transmiterea informațiilor relevante sau solicitate de Comisia Europeană; 

b) după caz, participarea sau delegare unor avocați  în delegația Comisiei 

Europene la orice audiere în cadrul procedurii de arbitraj. 

 

(4) În toate cazurile, Guvernul prin intermediul Ministerului Justiției va desemna un 

coordonator al apărării și va coordona acțiunile de pregătire, formularea pozițiilor, 

selectare a experților și desemnarea avocaților. 

Articolul 33. Asumarea răspunderii financiare de către Republica Moldova în 

cazul în care Uniunea Europeană este pârât 

(1) În cazul în care Uniunea Europeană acționează în calitate de pârât într-un litigiu 

arbitral în care Republicii Moldova i-ar reveni integral sau parțial răspunderea 

financiară potențială, Guvernul poate în orice moment să-și asume răspunderea 

financiară ce rezultă în urma arbitrajului. 

(2) Statul poate încheia cu Comisia Europeană acorduri care să stabilească: 

a) mecanismele de plată periodică a costurilor generate de arbitraj; 

b) mecanismele de plată a sumelor stabilite prin hotărâri arbitrale pronunțate 

împotriva Uniunii Europene. 

Articolul 34. Înțelegeri amiabile în litigiile privind un tratament acordat de către 

Republica Moldova 

(1) În cazul în care Uniunea Europeană este pârât într-un litigiu privind exclusiv un 

tratament acordat de Republica Moldova, statul poate propune ajungerea la o 

înțelegere amiabilă în următoarele situații: 
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a) statul își asumă orice răspundere financiară potențială care decurge din 

înțelegerea amiabilă;  

b) orice dispoziție a înțelegerii amiabile este executorie doar pentru stat; 

c) condițiile înțelegerii amiabile sunt compatibile cu dreptul Uniunii Europene. 

 

(2) Guvernul va iniția consultări cu Comisia Europeană în vederea evaluării intenției 

de soluționare amiabilă și a condițiilor acesteia.  

 

(3) În cazul în care Uniunea Europeană este pârât într-un litigiu privind un tratament 

acordat parțial de Republica Moldova, statul poate propune ajungerea la o 

înțelegere amiabilă prin consultări cu Comisia Europeană în vederea convenirii 

asupra tuturor elementelor esențiale înțelegerii amiabile și alocarea 

responsabilității financiare între stat și Uniunea Europeană.  

 

(4) În lipsa unui acord al Comisiei Europene sau al refuzului acesteia motivat, statul 

suspendă orice încheiere a unei înțelegeri amiabile.  

 

(5) După aprobarea de către Comisia Europeană a proiectului înțelegerii amiabile, 

Ministerul Justiției va propune Guvernului aprobarea și semnarea proiectului 

înțelegerii amiabile.  

Articolul 35. Plata în baza hotărârilor arbitrale și a înțelegerilor amiabile 

(1) În cazul în care statul este responsabil integral sau parțial pentru plata unor sume 

în temeiul unei hotărâri arbitrale definitive sau printr-o înțelegere amiabile 

încheiate în cadrul unui litigiu: 

a) Guvernul prin intermediul Ministerului Finanțelor efectuează plata în termenul 

și în condițiile prevăzute de hotărârea arbitrală sau înțelegerea amiabilă; 

b) dacă hotărârea arbitrală sau înțelegerea amiabilă în temeiul unui acord la care 

este parte și Uniunea Europeană, plata se efectuează conform contribuției 

proporționale asumate de Republica Moldova  stabilită în cadrul consultărilor cu 

Comisia Europeană. 

 

(2) În cazul în care Comisia Europeană solicită Republicii Moldova o contribuție 

financiară pentru acoperirea unor costuri de arbitraj, în temeiul unui acord 

internațional în care Republica Moldova este responsabilă pentru tratamentul 

contestat: 
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a) Guvernul va aloca suma solicitată de Comisia Europeană în funcție de gradul de 

responsabilitate conform înțelegerilor stabilite în mod bilateral; 

b) sumele achitate în avans de către Republica Moldova pot fi recuperate în cazul 

în care instanța de arbitraj decide în favoarea Uniunii Europene aplicându-se 

dobânda aferentă aplicabilă conform dreptului Uniunii Europene.  

 

(3) În cazul unei dispute privind cuantumul răspunderii financiare între Republica 

Moldova și Comisia Europeană, Ministerul Justiției în coordonare cu Ministerul 

Finanțelor întocmește o notă juridico-financiară privind poziția statului de a 

accepta, contesta sau renegocia obligația financiară și o transmite Guvernului.  

 

(4) Guvernul notifică Comisia Europeană privind poziția Republicii Moldova în 

termen de 60 de zile de la primirea notificării Comisiei Europene.  

 

(5) Dacă în urma deciziei Comisiei Europene, Republica Moldova este obligată la 

rambursarea unor sume achitate în numele acesteia de către Uniunea Europeană, 

Guvernul dispune rambursarea sumelor în cel mult 6 luni de la intrarea în vigoare 

a deciziei respective. În cazul întârzierii plăților Guvernul este responsabil de plata 

dobânzilor aferente calculate la rata aplicabilă sumelor datorate bugetului Uniunii 

Europene.  

Capitolul X 

DISPOZIȚII FINALE ȘI TRANZITORII 

Articolul 36. Dispoziții finale și tranzitorii 

(1) Prezenta lege intră în vigoare la șase luni de la data publicării în Monitorul Oficial 

al Republicii Moldova, cu excepția capitolului IX care va intra în vigoare la 

expirarea termenului de 3 ani de la data publicării acesteia. 

 

(2) Guvernul în termen de șase luni de la publicarea prezentei legi: 

a) va adopta actele normative necesare pentru punerea în aplicare a prezentei 

legi; 

b) va prezenta Parlamentului propuneri de aducere a actelor normative în 

concordanță cu prezenta lege; 

c) va aduce actele sale normative în concordanță cu prezenta lege.  
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(3) Articolul 60 alineatul (4) din Codul funciar al Republicii Moldova nr. 22/2024 

(republicat în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2024, nr. 93-95, art. 137), cu 

modificările ulterioare, se completează cu litera h) cu următorul cuprins: „h) în cazul 

terenurilor destinate realizării investițiilor strategice, în condițiile legii cu privire la 

investiții.”.  

(4) La data intrării în vigoare a prezentei legi se abrogă Legea nr. 81/2004 cu privire la 

investițiile în activitatea de întreprinzător (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 

2008, nr. 64-66, art. 344).  

 



1 
 

 

NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul Legii cu privire la investiții 

 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la 

elaborarea proiectului actului normativ 

Proiectul Legii cu privire la investiții a fost elaborat de Ministerului Dezvoltării Economice 

și Digitalizării. 

 

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

 

Proiectul actului normativ este determinat de angajamentele Republicii Moldova aferente 

procesului de integrare europeană, precum și de către documentele de planificare strategică 

în materie de creștere economică și stimulare a investițiilor în sectoare cu potențial înalt de 

creștere și inovare.  

 

Programul național de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru anii 2025-

2029, aprobat prin Hotărârea de Guvern nr. 306/2025, stabilește angajamentele Republicii 

Moldova de transpunere a acquis-ului Uniunii Europene în cadrul normativ național, implicit 

a Regulamentului (UE) 2024/1735 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iunie 

2024 de stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european de 

producere de tehnologii „zero net” și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1724, a 

Regulamentului UE 912/2014 de instituire a unui mecanism cadru pentru gestionarea 

răspunderii financiare legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori  și stat, 

stabilite prin acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte, a 

Regulamentului (UE) 2024/1252 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 aprilie 

2024 de instituire a unui cadru pentru asigurarea aprovizionării sigure și durabile cu materii 

prime critice și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 

2018/1724 și (UE) 2019/1020 (Text cu relevanță pentru SEE), precum și a Regulamentului 

(UE) 2023/1781 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 septembrie 2023 de 

stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european al 

semiconductorilor și de modificare a Regulamentului (UE) 2021/694 (Regulamentul privind 

cipurile) (Text cu relevanță pentru SEE). 

 

De asemenea, proiectul este aliniat la COMUNICAREA COMISIEI CĂTRE 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIU Protecția investițiilor în interiorul UE, 

implicit la angajamentul de a păstra și îmbunătăți un mediu de reglementare previzibil, stabil 

și clar, cât și asigurarea efectivă a respectării drepturilor investitorilor. 

 

Consecutiv, Strategia Națională de Dezvoltare „Moldova Europeană 2030”, aprobată prin 

Legea nr. 315/2022, Strategia națională de dezvoltare economică 2030, aprobată prin 

Hotărârea de Guvern nr. 393/2024, Programul național de dezvoltare industrială pentru anii 

2024-2028, aprobat prin Hotărârea de Guvern nr. 280/2024 și Programul național de 

atragere a investițiilor și promovare a exporturilor pentru anii 2024-2028, aprobat prin 
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Hotărârea de Guvern nr. 479/2024 – conțin angajamente și măsuri conexe creșterii 

economice sustenabile și incluzive în baza investițiilor private în sectoarele prioritare ale 

economiei Republicii Moldova. 

 

Proiectul de act normativ transpune parțial Regulamentele menționate supra, în mod 

particular prevederile Regulamentului (UE) 912/2014 prin clarificarea responsabilității 

financiare care revine Uniunii Europene și țărilor sale membre în cazul în care un investitor 

dintr-o țară din afara UE introduce o acțiune pe motivul încălcării unui acord internațional 

la care UE este parte semnatară, asigură cadrul general de protejare a investițiilor, în vederea 

stimulării investițiilor private autohtone și străine în economia moldovenească, precum și 

definește dispoziții speciale și facilități pentru investițiile strategice.  

 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a 

cadrului normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

 

Intervenția este determinată de transpunerea parțială a patru Regulamente ale Uniunii 

Europene și, în egală măsură, de deficiențele cadrului normativ național cu privire la 

investiții, deficiențe responsabile parțial de volatilitatea sau stagnarea trendului investițional 

în sectorul industrial din Republica Moldova (Figura 1).  

 
Figura 1. Evoluția anuală a investițiilor în industria prelucrătoare, % f.a.p. 

 

 
Sursa: realizat în conformitate cu datele BNS. 

 

Conform datelor preliminare ale Biroului Național de Statistică, în anul 2024 s-au realizat 

investiții în active imobilizate în valoare de 35,2 miliarde lei, în creștere cu 7,9% față de 

2023. Investițiile în imobilizări corporale au constituit 34,1 miliarde lei (+8,2%), în timp ce 

cele în imobilizări necorporale au scăzut cu 1,1%, ajungând la 1,1 miliarde lei. Pornind de 

la (ipo)teza că se depreciază capitalul (δK) la o rată constantă de amortizare (admisă de multe 

ori în modelele econometrice de aproximativ 10%), diminuarea constantă a investițiilor în 

termeni relativi duce la diminuarea stocului de capital și, în consecință, la contracția 

producției industriale.  

 

De asemenea, datele BNM cu privire la poziția investițională internațională denotă faptul că, 

pasivele sub formă de investiții directe au crescut cu 2,1% în perioada Q12024-Q12025, de 

la 5.387 milioane USD la 5.508 milioane USD (Tabelul 1). Dincolo de faptul că creșterea 
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investițiilor directe în economia Republicii Moldova este de cca 120 milioane de USD în 

ultimul an, majoritatea acestor investiții sunt datorate reinvestirii profiturilor întreprinderilor 

existente și mai puțin investițiilor asociate cu noile companii străine.  

  

Tabel 1. Indicatorii principali aferenți poziției investiționale internaționale, la sfârșitul perioadei. 

        

  2024 2025 I 
2025 

/ I 
2024 

I II III IV I 

mil. USD 

Poziția investițională internațională netă 
(PII) 

-
5.853,12 

-
5.562,14 

-
5.676,39 

-
5.588,30 

-6.037,33 8,0% 

Active  7.691,59 7.705,89 8.309,08 8.226,92 8.169,69 -0,7% 

Pasive  13.544,7
1 

13.268,0
4 

13.985,4
7 

13.815,2
2 

14.207,02 2,8% 

Activele oficiale de rezervă 5.393,22 5.288,61 5.681,84 5.483,57 5.441,80 -0,8% 

Investiţiile directe, pasive 5.387,48 5.315,78 5.621,91 5.393,38 5.508,34 2,1% 

Împrumuturi (fără cele intragrup), pasive 5.366,94 5.261,45 5.639,90 5.890,77 5.961,37 1,2% 

Sursa: realizat în conformitate cu datele BNM. 

 

Conform Studiului 3.0 Investițiile Străine Directe – Impactul asupra economiei Republicii 

Moldova (2014-2023) elaborat de către BIS în anul 2024, numărul întreprinderilor mixte (cu 

participație străină) a scăzut cu 140 de unități de unități în 2023, marcând un anti-record al 

ultimului deceniu. La finele anului 2023, numărul întreprinderilor cu investiții străine a atins 

3.794 – cel mai mic nivel din ultimii 10 ani. Acest indicator reflectă provocările legate de 

atragerea și păstrarea investițiilor străine directe (ISD) într-un context de volatilitate 

regională. În ultimii 10 ani cota întreprinderilor cu ISD s-a redus de la 8.3% în 2014 la 6.0% 

în 2023. Această evoluție a fost provocată în exclusivitate de reducerea importantă a 

numărului de companii cu capital mixt. 

 

Aceasta în condițiile în care datele statistice denotă că, întreprinderile cu ISD sunt mai 

productive, realizând în anul 2023 o productivitate cu 83% mai mare față de întreprinderile 

locale private. Această performanță subliniază eficiența întreprinderilor cu ISD în utilizarea 

resurselor și contribuția lor semnificativă la creșterea economică. Întreprinderile mixte (cu 

participare străină) au înregistrat cea mai mare productivitate, cu 2,922 mii lei per angajat, 

menținând creșteri anuale susținute în ultimul deceniu. Productivitatea întreprinderilor 

străine a fost de 1,734 mii lei per angajat, depășind media națională cu peste 47%. 
 

Astfel, realitățile macroeconomice din Republica Moldova, implicit necesitatea de stimulare 

a investițiilor private, autohtone și străine, în sectoarele economice prioritare solicită inclusiv 

un cadru legal modern și coerent, în timp ce transpunerea  acquis-ul Uniunii Europene 

facilitează demersul prenotat. Un cadru normativ clar și predictibil poate reduce riscurile 

percepute de investitori, stimulând astfel atât investițiile interne, cât și investițiile directe.  

 

Cadrul juridic primar care reglementează regimul investițional în Republica Moldova este 

Legea nr. 81/2004 cu privire la investițiile în activitatea de întreprinzător. Această lege a 

fost elaborată într-un context economic și politic diferit, anterior semnării Acordului de 

Asociere cu Uniunea Europeană și fără a ține cont de angajamentele internaționale asumate 

de Republica Moldova în materie de liberalizarea pieței, protecția investitorilor și 

soluționarea litigiilor de investiții. De altfel, definirea investiției și clasificările utilizate 
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pentru investițiile străine nu sunt utilizate în legislația europeană contemporană și, în 

totodată, nu reflectă toate formele și sectoarele de investiții pe care le admite cadrul legal 

actual.  

 

De asemenea, Legea nr. 81/2004 nu conține un regim distinct și predictibil pentru investițiile 

strategice, fapt care limitează capacitatea Guvernului de a atrage investiții mari în  sectoare 

cu valoare adăugată înaltă și de tehnologii digitale sau „zero net”. Amendamentele 

consecutive la Legea nr. 81/2004, implicit introducerea articolului 121 care reglementează 

Încheierea acordurilor de investiții, nu sunt suficiente pentru atragerea investițiilor strategice 

în Republica Moldova, mai ales când articolul prenotat stabilește că: „Acordurile de investiții 

încheiate de către Guvern nu pot oferi investitorului facilități fiscale și vamale și nici nu pot 

conține prevederi în detrimentul altui agent economic care activează pe teritoriul Republicii 

Moldova.” Lipsa definirii clare a investițiilor strategice, fără criterii clare, praguri valorice 

sau domenii prioritare definite expres pentru a diferenția aceste investiții față de cele curente, 

de rând cu inexistența unor facilități pentru investițiile mari în sectoare cu valoare adăugată 

înaltă și cu impact pozitiv asupra mediului, reduc avantajele comparative ale Republicii 

Moldova în raport cu alte state din Europa Centrală și de Est, unde există asemenea facilități 

pentru investițiile strategice, și obstrucționează creșterea sustenabilă. 

 

Deși Legea nr. 81/2004 a constituit un cadru normativ funcțional pentru o perioadă de 

tranziție, este un cadru deja depășit conceptual și de multe ori irelevant pentru economia 

digitală și verde pe care o dezvoltă Uniunea Europeană. Legea prenotată nu mai corespunde 

cerințelor actuale privind predictibilitatea, transparența și competitivitatea mediului 

investițional, precum este incompletă în raport cu standardele UE și tendințele moderne 

privind investițiile sustenabile.  

 

Prin urmare, adoptarea unei noi legi a investiției este o măsură necesară și strategică pentru 

alinierea Republicii Moldova la economia globală și integrarea europeană. Necesitatea 

intervenției se justifică prin consolidarea principiilor de bază; definirea clară a investiției; 

inclusiv a investiției strategice și a modului în care investitorul poate beneficia de facilități 

concrete; instituirea unei arhitecturi instituționale și procedura transparente pentru 

promovarea, susținerea și protejarea investițiilor; reglementarea explicită a cooperării în 

contextul litigiilor internaționale privind investițiile, inclusiv cu instituțiile UE; stabilirea 

unui regim de garantare a drepturilor investitorilor în conformitate cu cele mai bune practici 

internaționale.  

 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

 

Noua lege a investițiilor urmărește să creeze un cadru juridic modern, transparent, previzibil 

și aliniat la acquis-ul UE, menit să transforme Republica Moldova într-o destinație atractivă 

pentru investiții, inclusiv în domenii strategice. Obiectivele principale ale legii sunt 

următoarele: 

 Asigurarea unui regim juridic coerent, stabil și previzibil pentru investitori, aliniat 

la acquis-ul UE (stabilirea unor principii solide privind neretroactivitatea și 

securitatea juridică a facilităților acordate); 
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 Stimularea și atragerea investițiilor private autohtone și străine (crearea unui climat 

investițional competitiv; creșterea volumului și diversificarea surselor de investiții; 

asigurarea accesului echitabil pe piață pentru investitorii naționali și străini); 

 Promovarea dezvoltării economice durabile și echilibrate din punct de vedere 

teritorial (direcționarea investițiilor către sectoarele strategice (energie, tehnologie, 

sănătate, infrastructură), încurajarea dezvoltării regiunilor mai puțin atractive 

economic prin facilități speciale, promovarea investițiilor verzi și a proiectelor cu 

impact social și de mediu); 

 Îmbunătățirea transparenței și a accesului la informație (instituirea obligației 

publicării anunțurilor de investiții, PPP-uri și concesiuni în mod transparent; 

asigurarea accesului investitorilor la informații esențiale în limbi de circulație 

internațională; promovarea guvernanței corporative responsabile); 

 Introducerea unui regim diferențial pentru investițiile strategice  (definirea clară a 

criteriilor de calificare (valoare, domeniu); stabilirea unor facilități administrative, 

funciare și contractuale dedicate; crearea unui mecanism de punct unic de contact 

prin intermediul Agenției de Investiții pentru o coordonare mai eficientă). 

 Consolidarea protecției juridice a investitorilor (asigurarea dreptului de acces la 

justiție, arbitraj; reglementarea expresă a soluționării litigiilor investitor-stat; 

stabilirea cadrului de gestionare a răspunderii financiare în cazul arbitrajelor ISDS, 

inclusiv în cooperare cu Comisia Europeană); 

 Sprijinirea digitalizării și facilitarea interacțiunii investitorilor cu autoritățile 

(asigurarea accesului la servicii publice digitalizate; recunoașterea documentelor și 

semnăturilor electronice în interacțiunea cu autoritățile; disponibilitatea 

formularelor, instrucțiunilor și procedurilor în limba engleză); 

 Crearea unei baze legale pentru încheierea acordurilor de investiții cu Guvernul 

(reglementarea structurii, conținutului și limitelor acordurilor de investiții; 

interzicerea includerii de clauze privilegiate care ar afecta concurența loială).  

Principalele prevederi ale proiectului de lege și evidențierea elementelor noi 

Adoptarea unei noi legi a investițiilor este necesară în contextul procesului de integrare 

europeană și a schimbărilor geo-economice ale țării. Legea nr. 81/2004 deși a oferit un cadru 

general de reglementare a investițiilor, este depășită atât conceptual, cât și tehnic, nefiind 

aliniată la standardele europene și internaționale. Noua lege vine să răspundă cerințelor unui 

mediu investițional transparent, predictibil și competitiv, să consolideze protecția 

investițiilor, să încurajeze investițiile strategice și durabile, să faciliteze cooperarea cu 

partenerii externi , în special în contextul parcursului european al Republicii Moldova. 

Aceasta are rolul de a crea un cadru unitar, modernizat și eficient de atragere și gestionare a 

investițiilor private în economia națională.  

1) Capitolul I. Dispoziții generale. 

Art. 1 al Legii nr. 81/2004 prezintă, la nivel general, capitolele aferente actului normativ, 

însă nu clarifică sfera de reglementare. Or, sfera de reglementare trebuie să se refere la 

totalitatea domeniilor, activităților sau relațiilor sociale asupra cărora o autoritate (de regulă, 
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statul sau o instituție publică) are competența legală de a interveni prin norme juridice, 

reguli, standarde sau decizii administrative. 

Proiectul de act normativ a corijat această inadvertență, stabilind sfera de reglementare ca 

fiind măsurile de stimulare și protecție a investitorilor în Republica Moldova. Mai mult, a 

fost reglementat obiectul legii ca fiind investițiile realizate de către persoanele fizice și 

juridice rezidente sau nerezidente, cu domiciliul sau cu sediul permanent în Republica 

Moldova sau în străinătate. În prevederea cu privire investițiile exceptate de la aplicabilitatea 

acestei legi, au fost incluse, cu titlu de noutate, investițiile publice.  

Definiția investitorul a fost completată cu sintagma, „rezident/nerezident”, pentru a asigura 

corelarea cu art. 5 pct. 5)-6) din Titlul IX al Codului fiscal nr. 1163 din 24 aprilie 1997 (în 

continuare „Codul Fiscal). Or, respectivul Cod stabilește expre cerințele pe care trebuie să 

le întrunească o persoană fizică sau juridică pentru a avea statutul de rezident sau nerezident. 

Noțiunea de „investitor străin” a fost exclusă, întrucât noua definiție a investiției are în 

vedere atât investitorii locali, cât și cei străini. 

Au fost introduse noțiuni noi, inexistente sub imperiul fostei legi: investiție strategică, 

rezident/nerezident. 

2) Capitolul II. Principiile efectuării investiției  

Principiile care guvernează activitatea investițională au rămas, în mare parte neschimbate, 

fiind consfințită libertatea efectuării investițiilor, nediscriminarea investițiilor și 

transparența. A fost abrogat art. 8 al Legii nr. 81/2004 privind respectarea obligațiilor de 

către investitori.  

Totodată, articolele privind principiile au suferit modificări importante, fiind reformulate și 

completate cu noi prevederi legale. 

Proiectul de lege definește cu acuratețe esența principiului libertății efectuării investițiilor, 

stabilind că : „Investitorii, indiferent de forma de organizare juridică, persoane fizice, 

rezidente sau nerezidente, au dreptul de a iniția, desfășura și gestiona activități economice 

și investiționale în mod liber, independent și nediscriminatoriu, în toate sectoarele 

economiei în condițiile permise de lege, pe întreg teritoriul Republicii Moldova”. 

Proiectul stabilește expres că, orice limitare sau condiționare a dreptului de a investi poate fi 

instituită doar prin lege, în mod proporțional și justificat. Criteriile în baza cărora autoritățile 

naționale pot limita sau condiționa libertatea efectuării investițiilor au fost suplimentate cu 

următoarele: a) necesitatea protejării interesului public; b) prevenirea și combaterea spălării 

banilor și finanțării terorismului.  

De asemenea, proiectul instituie interdicția de a supune investitorii la constrângeri arbitrare 

sau măsuri administrative disproporționate care ar limita în mod nejustificat libertatea de a 

investi sau a intra pe piață.  

În ceea ce privește nediscriminarea investițiilor, criteriile de nediscriminare prevăzute de art. 

6 alin. (1) Legii nr. 81/2004 sunt mai restrânse decât cele din noul proiect de lege, care 

includ: a) forma juridică de organizare a investitorului; b) valoarea investiției; c) activitatea 
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economică; d) structura de proprietate sau orice alt criteriu care nu poate fi justificat printr-

un interes public legitim. Astfel, lista criteriilor ce ar putea sta la baza unei discriminări a 

investitorilor este una exhaustivă, cu condiția ca acel criteriu să nu poată justificat printr-un 

interes public legitim. De asemenea, s-a evidențiat că, ingerințele sau tratamente 

discriminatorii din partea autorităților publice sunt interzise.  

Cu referire la facilitățile acordate de stat, care nu ar putea fi considerate drept o formă de 

discriminare, s-a intervenit cu completări și clarificări esențiale. Astfel, conform proiectului 

de lege: „Acordarea de facilități investiționale în sensul prezentei legi nu constituie o formă 

de discriminare în măsura în care urmăresc un obiectiv de interes public, precum dezvoltarea 

regională, protecția mediului înconjurător, cercetarea și inovarea, ori promovarea 

investițiilor durabile, care sunt acordate în mod transparent și previzibil, și nu contravin 

cadrului normativ național cu privire la concurență, tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte”.  

O noutate a reglementări propuse o reprezintă art. 4 alin. (4): „Politicile care conțin măsuri 

diferențiate pentru anumite categorii de investiții sau investitori, dacă acestea sunt obiectiv 

justificate, proporționale și necesare pentru protejarea securității naționale, ordinii publice, 

sănătății publice, protecției mediului, integrității sistemului financiar sau pentru prevenirea 

și combaterea spălării banilor și finanțării terorismului nu constituie un tratament 

discriminatoriu”. Prin urmare, s-a făcut o delimitare clară între forma de discriminare și 

tratamentul discriminatoriu, ultimul fiind explicat în mod clar și detaliat, ceea ce asigură un 

plus de previzibilitate al legii. În mod excepțional, politicile statale ar putea institui un 

tratament discriminatoriu în privința anumitor categorii de investiții sau investitori, dacă 

acestea contravin condițiilor statuate expres de lege.  

Articolul dedicat principiul transparenței a fost și el completat și reformulat, în noul proiect 

de lege. Astfel, alineatul aferente publicării actelor normative cu  impact direct sau indirect 

asupra investițiilor a fost completat cu sintagma „în condiții de acces liber și 

nediscriminatoriu în termenele și în condițiile prevăzute de legislația privind transparența 

decizională și accesul la informațiile de interes public”. În acest mod, s-a asigurat corelarea 

cu Legea 239/2008 privind transparența în procesul decizional și Legea nr. 148/2023 privind 

accesul la informațiile de interes public, cu toate obligațiile în sarcina autorităților publice 

care derivă de aceste acte normative. Art. 5 alin. (1) al noii reglementări a devenit o normă 

de trimitere la Legile anterior menționate, oferind mult mai multă claritate și previzibilitate 

în raport cu art. (5) alin. (1) al Legii nr. 81/2004.  

Articolul 5 alin. (2) al proiectului de lege este expus în următoarea redacție: „Autoritățile 

publice publică în prealabil și în mod transparent anunțurile privind inițiativele 

investiționale, parteneriate publice-private, concesiuni și proceduri de achiziții publice 

utilizând platforme oficial prevăzute de legislația specială aplicabilă”. Noutatea respectivei 

dispoziții legale rezidă în obligativității publicării prealabile a anunțurilor relevante pentru 

potențialii investitori, și anume: concesiuni și proceduri de achiziții publice utilizând 

platforme oficial prevăzute de legislația specială aplicabilă. Totodată, s-a insistat pe 

respectarea principiului transparenței decizionale.  
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Cu titlu de noutate, art. 5 alin. (5) al proiectului de act normativ include obligația 

investitorilor de „a asigura transparența propriilor activități economice și investiționale 

prin publicarea informațiilor relevante despre structura de proprietate, guvernanța 

corporativă, performanța financiară, impactul social și de mediu potrivit cadrului normativ 

special aplicabil”.  

3) Capitolul III. Drepturile investitorilor  

Respectivul capitol a fost redenumit din „Protecția investitorilor” în „Dreptul investitorilor”.  

De asemenea, noua reglementare prevede dreptului de stabilire, prevăzut de art. 6 al 

proiectului de lege. În esență, acest drept este garantat tuturor investitorilor, indiferent că 

sunt locali sau străini, a-și desfășura activitatea investițională sub una dintre formele 

organizatorico-juridice recunoscute de Codului Civil și cadrului normativ special privind 

persoanelor juridice cu scop lucrativ. Acest articol este o normă de trimitere la Codul Civil, 

Legea nr. 200/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor juridice și a întreprinzătorilor 

individuali și alte legi speciale dedicate persoanelor juridice cu scop lucrativ. Or, acestea din 

urmă vor guverna condițiile în care are loc înregistrarea persoanelor juridice, a sucursalelor 

sau grupurilor de persoane juridice cu scop lucrativ având calitatea de investitori.  

Alin. (3) al art. 6 al proiectului Legii cu privire la investiții stabilește, cu titlu de excepție, 

limitarea dreptului de stabilire a investitorilor, cu îndeplinirea condițiilor prevăzute limitativ 

de lege: motive justificate de ordine publică, securitate națională, sănătate publică sau 

protecția mediului. Decizia autorităților naționale de limitare a dreptului de stabilire trebuie 

să respecte principiul proporționalității și să nu contravină tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte.  

Alin. (2) al art. (6) al proiectului de lege abilitează autoritățile publice cu elaborarea 

politicilor privind accesul liber și efectiv pe piață, precum și eliminarea barierelor 

nejustificate în procesul de înregistrare, obținerea actelor permisive sau desfășurării 

activităților economice. O asemenea obligație nu era prevăzută de Legea nr. 81/2024. 

Egalitatea în drepturi a investitorilor, fie ei locali sau internaționali, în privința facilitățile 

fiscale și vamale era recunoscut și de art. 13 al Legii nr. 81/2004. Totuși, proiectul de lege 

completează această prevedere legală, pe care o extinde inclusiv la regimul juridic 

administrativ. Totodată, dacă există o neconcordanță între dispozițiile naționale și tratatele 

internaționale la care Republica Moldova, prevalează cele din urmă. De asemenea, dacă 

facilitățile investiționale se acordă anumitor categorii de investiții sau investituri, acest lucru 

nu echivalează cu încălcarea egalității în drepturi a investitorilor.  

Articolul 7 al prezentului proiect de act normativ garantează protecția juridică a 

investitorilor, care presupune dreptul de acces liber la instanțele judecătorești, contestarea 

actelor administrative emise sau adoptate de autoritățile sau, după caz, instituțiile publice în 

instanțele de contencios administrativ, dreptul de recurge la arbitraj sau alte metode 

alternative de soluționare a litigiilor. În ipoteza în care tratatele bilaterale sau multilaterale 

privind promovarea și protejarea investițiilor la care Republica Moldova este parte stabilesc 

un grad mai înalt de protecția juridică a investitorilor, acestea se vor aplica cu prioritate. 
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Capitolul IV al Legii nr. 81/2004 care reglementa diferendele investiționale a fost abrogat 

de actualul proiect de lege, pe motiv că acesta obliga investitorul la parcurgerea procedurii 

prealabile de soluționare amiabilă a litigiilor. Ulterior, partea interesată se putea adresa 

instanței judecătorești competente din Republica Moldova sau, în instanța de arbitraj, în 

ultimul caz însă numai cu acordul comun al ambelor părți.  

Spre deosebire de fosta reglementare, prezentul proiect de lege nu îngrădește în vreun fel 

dreptul de acces la justiție al investitorilor, aceștia putând alege oricare dintre căile prevăzute 

de art. 7, cu respectarea, în cazul procedurii de contencios administrativ, a procedurii 

prealabile.  

Reglementare nouă - art. 8 al proiectul de act normativ statuează dreptul de acces la 

informații al investitorilor, în conformitate cu Legii nr. 148/2023 privind accesul la 

informațiile de interes public. O altă completare importantă privește obligația autorităților 

publice de a pune la dispoziția investitorilor informațiile relevante, precum și ghiduri, 

proceduri și resurse utile și într-o limbă de circulație internațională.  

4) Capitolul IV. Promovarea investițiilor 

Art. 9 al proiectul de lege, inexistent în fosta reglementare, stabilește scopul politicilor 

economice ale statutului ca fiind stimularea investițiilor private în sectoarele economice cu 

potențial înalt de inovare și creștere. 

Art. 10 aferent facilităților fiscale s-a păstrat, fiind recunoscut și de legea anterioară.  

O noutate a proiectul de lege rezidă în introducerea art. 10 care garantează previzibilitatea 

facilităților investiționale. Acestea trebuie să fie clar definite în ceea ce privește natura, 

criteriile de eligibilitate, condițiile de aplicare și durata acestora. 

În vederea asigurării securității juridice și a încrederii legitime a investitorilor, alin. (2) al 

acestui articol statuează că modificarea, suspendarea sau revocarea arbitrară a regimului 

juridic al facilităților investiționale este interzisă. În mod excepțional, aceste măsuri pot fi 

dispuse doar cu în cazul unei justificări temeinice. În ceea ce privește modificarea regimului 

juridic al facilităților investiționale, dispunerea acesteia este condiționată de respectarea unui 

termen rezonabil de tranziție. În toate cazurile, modificarea, suspendare sau revocarea vor 

produce efecte numai pentru viitor.  

Alin. (3) al art. 10 instituie în sarcina autorității competente ca, la momentul acordării unei 

facilități investiționale, să indice expres perioada pentru care au fost oferite, precum și 

condițiile obiective în care poate interveni modificarea sau încetarea sa anticipată.  

 

5) Capitolul V. Dispoziții speciale cu privire la investițiile strategice 

Acest capitol reprezintă o novație însemnată, reglementând regimul juridic aplicabil 

investițiilor strategice, inexistente în contextul Legii nr. 81/2004.  

Art. 12 al proiectul de lege definește investiția strategică și prevede criteriile cumulative ce 

urmează a fi întrunite de o investiție pentru a putea fi considerată ca fiind strategică.  

Investițiile strategice beneficiază de următoarele facilități investiționale: 
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(1) Simplificarea procedurilor administrative și de acordare a autorizațiilor. 

 

(2) Facilități funciare, pentru investițiile a căror valoare este de cel puțin 25 milioane euro 

sau echivalentul în lei al acesteia calculat la cursul de schimb comunicat de Banca 

Națională a Moldovei: 

a) Transmiterea terenului proprietate publică din domeniul privat în comodat sau în 

superficie fără plata chiriei/redevenței anuale, pentru o perioadă de până la 49 de ani; 

b) Scutiri de la compensarea pierderilor cauzate de excluderea terenurilor din categoria 

de terenuri cu destinație agricolă, conform Codului funciar nr. 22/2024;  

c) Scutiri sau amânări la plata impozitului pe bunurile imobiliare, doar cu acordul 

autorităților administrației publice locale;   

d) Scutiri, doar cu acordul autorităților administrației publice locale, de la plata oricăror 

taxe către bugetele locale ale unităților administrativ-teritoriale pentru eliberarea 

certificatelor de urbanism, autorizațiilor de construire și/sau autorizațiilor de 

desființare pentru terenurile și construcțiile care sunt parte integrantă a proiectului 

investițional.  

(3) Încheierea Acordurilor de Investiții cu Guvernul Republicii Moldova, pentru 

investițiile a căror valoare este de cel puțin 50 milioane euro sau echivalentul în lei al 

acesteia calculat la cursul de schimb comunicat de Banca Națională a Moldovei. 

(4) Facilități acordate în cadrul schemelor de ajutor de stat, în conformitate cu legislația 

în vigoare. 

Demn de menționat O altă dispoziție legală extrem de importantă se referă la simplificarea 

procedurilor administrative și de acordare a autorizațiilor. Autoritatea abilitată în acest sens 

este Agenția de Investiții din Moldova, care asigură punctul unic de contact pentru 

investițiile strategice, plasează pe pagina sa web informațiile privind procedurile relevante 

pentru investițiile strategice enumerate de art. 15 al proiectului de lege. Procedura de 

acordare a autorizațiilor pentru investițiile strategice nu trebuie să depășească termenele 

imperative prevăzute de alin (3) al aceluiași articol.  

6) Capitolul VI. Garanții și protejarea investițiilor  

Art. 17 al proiectului de act normativ asigură protecția drepturilor investitorilor consfințite 

de prezentul proiect de lege, prin alte acte normative sau prin tratatele la care Republica 

Moldova este parte. Pe cale de excepție, drepturile investitorilor pot fi limitate sau 

suspendate în condițiile expres prevăzute de lege și cu respectarea principiilor legalității, 

proporționalității și nediscriminării. 

Același articol garantează dreptul investitorului la repararea integrală a prejudiciului cauzat 

în conformitate cu legislația în vigoare și a tratatelor internaționale la care Republica 

Moldova este parte, inclusiv dreptul la repararea venitului ratat. Introducerea unei acțiuni cu 

privire la repararea prejudiciului este condiționată de întrunirea următoarelor condiții: 1) să 

fie vorba de un act administrativ, acțiune sau inacțiune a unei autorități publice ilegal sau, 

după caz, ilegală; 2) actul administrativ, acțiunea sau inacțiunea autorității publice să încalce 

drepturile sau interesele legitime ale investitorului; 3) încălcarea să cauzeze un prejudiciu 
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investitorului. Repararea prejudiciului poate fi obținută prin sesizarea instanțelor 

judecătorești competente, precum și prin mecanisme alternative de soluționare a litigiilor, 

inclusiv arbitraj internațional. O condiție esențială pentru angajarea răspunderii materiale a 

autoritățile sau, după caz, instituțiile publice este ca acestea să acționeze în exercitarea 

atribuțiilor de autoritate publică. 

Prezentul proiect de act normativ păstrează garanția contra exproprierii investițiilor, 

prevăzută de Legea nr. 81/2004, cu mențiunea că exproprierea poate avea loc numai pentru 

o dreaptă și prealabilă despăgubire. 

Art. 18 al proiectului de act normativ, definește măsurile de expropriere și cele cu efect 

echivalent exproprierii. În ceea ce privește exproprierea pentru cauză de utilitate publică, 

proiectul de lege face trimitere la Legea nr. 488/1999, care reglementează de condițiile de 

desfășurare a acesteia.  

Articolul 19 al proiectului de lege aferent Acordurilor internaționale privind promovarea și 

protejarea reciprocă a investițiilor, prevede condiționarea semnării unor asemenea acorduri 

de compatibilitatea acestora cu legislația Uniunii Europene, în măsura în care Republica 

Moldova este parte la acorduri internaționale care implică alinierea la acquis-ul comunitar.  

 

7) Capitolul VII. Dispoziții speciale privind investitorii străini și investițiile străine 

Art. 20 al proiectului de lege concretizează condițiile în care are loc înregistrarea, 

modificarea actelor statutare și dizolvarea persoanei juridice cu investiții străine, făcând 

trimitere la Codul Civil, Legea nr. 220/2007 privind înregistrarea de stat a persoanelor 

juridice și a întreprinzătorilor individuali, precum și legislația specială aplicabilă în funcție 

de forma de organizare a persoanei juridice.  

Art. 21 dedicat transferului de mijloace bănești și de bunuri obținute din investiție străină nu 

a suferit modificări esențiale în raport cu Legea nr. 81/2004. S-a adăugat, în proiectul de 

lege, necesitatea respectării legislației valutare și fiscale aplicabile, inclusiv a tratatelor de 

evitare a dublei impuneri. 

Cu titlu de excepție, alin. (4) al art. 22 al prezentului proiect de lege prevede posibilitatea 

suspendării transferul mijloacelor bănești în temeiul și în condiții expres prevăzute de lege, 

în scopul protejării ordinii publice, securității naționale, integrității și stabilității sistemului 

financiar.  

Art. 22 al prezentului proiect este identic cu art. 22 al Legii nr. 81/2004 care privește 

dobândirea dreptului de proprietate asupra bunurilor imobile de către investitorii străini.  

În aceeași ordine de idei, art. 23 al proiectului de act normativ referitor la garanția 

recunoașterii dreptului de subrogație a rămas fidel fostei reglementări.  

Cu titlu de noutate, proiectul de Lege cu privire la investiții reglementează interacțiunea 

dintre investitorul străin și prestatorii de servicii publice. Astfel, Guvernul asigură 
disponibilitatea în limba engleză a interfeței Portalului guvernamental integrat EVO.  
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De asemenea, o prevedere nou introdusă este art. 25, conform cu care Acordarea și 

prelungirea dreptului de ședere temporară pentru asociații sau acționarii persoanelor juridice 

cu investiții străine înregistrate în Republica Moldova se realizează potrivit legislației cu 

privire la admisia, șederea și supravegherea străinilor.  

 

8) Capitolul VIII. Soluționarea litigiilor 

Proiectul prevede că, investitorii pot alege oricare dintre căile prevăzute de art. 26, cu 

respectarea prevederilor Codului de procedură civilă, a Legii nr. 23/2018 privind arbitrajul 

sau a Legii nr. 24/2008 privind arbitrajul comercial internațional. 

În cazul în care una dintre părțile litigiului este statul sau o autoritate publică, aceasta este 

obligată să depună eforturi pentru soluționarea litigiului pe cale amiabilă, inclusiv prin 

mediere sau conciliere. Dacă părțile nu ajung la o soluție amiabilă într-un termen rezonabil, 

litigiul se soluționează de către instanța de judecată competentă cu respectarea normelor 

legislației naționale și internaționale aplicabile.  

În ipoteza în care tratatele internaționale privind protecția investițiilor la care Republica 

Moldova este parte sau mecanismele internaționale de soluționare a litigiilor investitor-stat, 

stabilesc alte drepturi ale investitorilor, aceștia din urmă pot recurge la această cale.  

În ceea ce privește legislația aplicabilă, s-a concretizat că legislația Republicii Moldova este 

aplicabilă, indiferent de reședința, cetățenia, naționalitatea investitorului sau a originii 

capitalului investit cu excepțiile prevăzute de legislația în vigoare în cazul raporturilor 

juridice cu elemente de extranietate. În lipsa unor dispoziții exprese în prezenta lege, se 

aplică dispozițiile Codului Civil, a legislației fiscale, vamale, muncii, concurenței și altor 

acte normative relevante în funcție de natura raporturilor juridice generate de activitatea 

investițională.  

9) Capitolul IX. Gestionarea răspunderii financiare legate de instanțele de 

soluționare a investițiilor între investitorii străini 

Capitolul privind gestionarea răspunderii financiare legate de instanțele de soluționare a 

investițiilor între investitori străini, reprezintă o nouă reglementare pentru Republica 

Moldova în procesul de integrare europeană. Acest capitol transpune parțial prevederile 

Regulamentului UE 912/2014 de instituire a unui mecanism cadru pentru gestionarea 

răspunderii financiare legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori și stat, 

stabilite prin acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte. Răspunderea 

financiară a statului diferă după cum dacă tratamentul investitorului a fost acordat de către o 

autoritate publică a Republicii Moldova sau de un act anterior a fost impus de dreptul Uniunii 

Europene.  

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare 

Două opțiuni alternative au fost analizate, implicit: 

I. Opțiunea alternativă I - opțiunea de „a nu face nimic” –  care presupune păstrarea 

situației existente. Această opțiune presupune păstrarea cadrului normativ actual 
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în materie de investiții, respectiv a prevederilor Legii nr. 81/2004 în forma sa în 

vigoare.  

II. Opțiunea alternativă II – opțiunea presupune ajustarea cosmetică a Legii nr. 

81/2004, prin transpunerea doar a Regulamentului UE 912/2014 de instituire a 

unui mecanism cadru pentru gestionarea răspunderii financiare legate de 

instanțele de soluționare a litigiilor între investitori  și stat, stabilite prin 

acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte.  

 

Rezultatele analizei – Opțiunea I și Opțiunea II nu sunt opțiuni sustenabile pentru Republica 

Moldova.  

- Opțiunea I nu este o opțiune viabilă întrucât menținerea legislației existente nu ar 

permite realizarea obiectivelor strategice asumate de Republica Moldova, în timp ce  

păstrarea actualei reglementări ar perpetua un cadru juridic incomplet și învechit, cu 

multiple necorelări care ar genera insecuritate juridică și obstacole în atragerea 

investițiilor, în special în domeniile strategice.  

- Opțiunea II este insuficientă deoarece creează un cadru legal incoerent și 

dezechilibrat, care să îmbine prevederi ale acquis-ului UE cu reglementările 

naționale vetuste. 

 

Prin urmare, având în vedere consecințele negative, riscurile sistemice și dezechilibrele 

asociate acestor opțiuni, acestea nu au fost reținute drept soluții  de politici publice și, pe cale 

de consecință, autorul a considerat oportună elaborarea unui nou proiect de lege cu privire 

la investiții. 

 

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public 

 

Proiectul de lege reprezintă expresia modernizării sectorului public din Republica Moldova, 

odată ce stabilește un cadru coerent, previzibil și transparent cu privire la realizarea 

investițiilor private în economia națională, în timp ce implementarea proiectului 

raționalizează activitatea unor instituții publice – Agenția de Investiții, Agenția de Mediu – 

fără atribuirea unor sarcini suplimentare, care să solicite inclusiv resurse financiare 

suplimentare.   

 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

 

Implementarea proiectului nu necesită alocarea surselor financiare suplimentare, respectiv 

nu implică, la momentul adoptării, alocarea de surse financiare suplimentare din bugetul de 

stat. Legea instituie cadrul normativ general privind stimularea și protecția investițiilor, însă 

acordarea facilităților investiționale, în sensul prezentului proiect de lege, se va face în limita 

mijloacelor disponibile, aprobate prin legile bugetare anuale sau prin programe și scheme de 

ajutor de stat deja existente sau aprobate ulterior. Prin urmare, proiectul oferă posibilitatea 

autorităților publice de a susține investițiile strategice sau de interes public major, fără a 

institui obligații financiare imediate pentru stat. Mecanismele de sprijin vor fi activate doar 

în baza unor decizii ulterioare de politici în funcție de capacitățile bugetare disponibile, ceea 

ce asigură sustenabilitatea financiară a implementării prevederilor legii.  
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De asemenea, asigurarea disponibilității în limba engleză a interfeței Portalului 

guvernamental integrat EVO, va fi realizat din bugetul Agenției de Guvernare Electronică. 

 

În concluzie, proiectul de lege nu generează costuri bugetare directe la momentul intrării în 

vigoare, ci creează premise legale pentru susținerea investițiilor în mod predictibil, 

proporțional și în funcție de prioritățile bugetare stabilite de Guvern.  

4.3. Impactul asupra sectorului privat 

Adoptarea unei legi cu privire la investiții va avea un impact pozitiv semnificativ asupra 

sectorului privat, prin crearea unui cadru legal modern, clar și previzibil pentru desfășurarea 

activităților investiționale. Proiectul de lege consolidează principiile fundamentale de 

libertate economică, egalitate de tratament, transparență și securitate juridică, ceea ce 

contribuie la reducerea riscurilor percepute de investitori și la încurajarea inițiativelor 

private, atât locale cât și străine.  

 

Sectorul privat ar putea beneficia de cel puțin următoarele: 

1. Acces egal la facilități investiționale în condiții de transparență și concurență loaială; 

2. Garanții clare privind protecția împotriva exproprierii și a tratamentelor 

administrative abuzive; 

3. Dreptul de a recurge la mecanisme de soluționare a litigiilor, inclusiv arbitraj 

internațional, ceea ce sporește încrederea în statul de drept; 

4. Posibilitatea încheierii acordurilor de investiții cu statul, în cazul proiectelor 

strategice, oferind previzibilitate și stabilitate contractuală; 

5. Simplificarea procedurilor administrative și instituirea unui punct unic de contact 

pentru investitori. 

Prin aceste măsuri, proiectul contribuie la îmbunătățirea mediului de afaceri, stimularea 

investițiilor productive și creșterea competitivității economiei naționale, fără a impune 

sarcini suplimentare pentru mediul de afaceri.  

 

4.4. Impactul social 

 

Prevederile stabilite în proiectul actului normativ vor contribui direct la crearea unui mediu 

favorabil pentru dezvoltarea economică durabilă, generarea de locurilor de muncă, sporirea 

investițiilor în regiuni mai puțin dezvoltate și creșterea bunăstării populației, în special prin 

stimularea investițiilor în sectoare strategice. În acest mod se asigură o mai bună valorificare 

a potențialului economic al țării și se reduc disparitățile sociale și teritoriale.  

 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Nu este aplicabil. Proiectul de lege nu reglementează domenii care implică prelucrarea 

datelor cu caracter personal și nu stabilește mecanisme sau proceduri care să presupună 

colectarea, procesarea sau stocarea unor astfel de date. 

 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Nu este aplicabil. Proiectul nu conține dispoziții care să afecteze în mod diferențiat 

categoriile de persoane în funcție de gen, statut social sau alt criteriu de diferențiere. 

Principiile de acces liber și nediscriminatoriu la activitatea investițională sunt prevăzute 

expres în proiectul de lege și sunt aplicabile tuturor investitorilor în mod egal.  

 

4.5. Impactul asupra mediului 
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Proiectul de lege nu conține prevederi care să reglementeze în mod direct activități cu impact 

asupra mediului sau să impună obligații legate de utilizarea resurselor naturale, emisii sau 

gestionarea deșeurilor.  

 

Totodată, legea stabilește principii generale care pot sprijini indirect dezvoltarea durabilă, 

prin stimularea investițiilor în domenii privind energia verde, eficiența energetică și 

tehnologiile cu impact redus asupra mediului fără a institui norme tehnice de mediu care să 

necesite evaluare în acest sens.  

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Nu este aplicabil.  

 

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în 

legislația națională 

 

Proiectul de lege aliniază cadrul legal național la acquis-ul UE, prin transpunerea parțială a 

Regulamentului (UE) 2024/1735 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 iunie 

2024 de stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european de 

producere de tehnologii „zero net” și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1724, a 

Regulamentului UE 912/2014 de instituire a unui mecanism cadru pentru gestionarea 

răspunderii financiare legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori  și stat, 

stabilite prin acordurile internaționale la care Uniunea Europeană este parte, a 

Regulamentului (UE) 2024/1252 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 aprilie 

2024 de instituire a unui cadru pentru asigurarea aprovizionării sigure și durabile cu materii 

prime critice și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 

2018/1724 și (UE) 2019/1020 (Text cu relevanță pentru SEE), precum și a Regulamentului 

(UE) 2023/1781 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 septembrie 2023 de 

stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european al 

semiconductorilor și de modificare a Regulamentului (UE) 2021/694 (Regulamentul privind 

cipurile) (Text cu relevanță pentru SEE). 

 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 

- 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

Întru respectarea prevederilor Legii nr. 239/2008 privind transparența în procesul 

decizional, anunțul privind inițierea elaborării proiectului de lege a fost plasat pe pagina web 

oficială a Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării la compartimentul 

/transparența decizională/ și http://particip.gov.md/ pe data de 11.06.2025 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/14659. 

 

Totodată, proiectul de lege urmează a fi inclus în procesul de avizare prin consultarea 

autorităților și instituțiilor publice relevante.  

 

În scopul respectării prevederilor Legii nr. 239 din 13 noiembrie 2008 privind transparența 

în procesul decizional, respectivul proiect urmează a fi plasat pe pagina web oficială a 

http://particip.gov.md/
https://particip.gov.md/ro/document/stages/*/14659
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Ministerului Dezvoltării Economice și  Digitalizării www.mded.gov.md, la compartimentul 

Transparenţă, precum și pe pagina web www.particip.gov.md. 

 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul de lege a fost supus expertizei juridice și anticorupție. 

 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

 

 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului 

normativ 

Implementarea prevederilor proiectului de lege va necesita modificarea Hotărârii Guvernului 

nr. 274/2019 pentru aprobarea Regulamentului privind modul de elaborare, încheiere și 

monitorizare a implementării acordurilor de investiții cu privire la proiectele investiționale 

strategice și a Hotărârii Guvernului nr. 439/2023 cu privire la organizarea și funcționarea ÎP 

Agenția de Investiții.  

Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării va asigura implementarea proiectului de 

lege promovat. 

 

 

Secretar de Stat Viorel GARAZ 
 

 
 

http://www.mded.gov.md/
http://www.particip.gov.md/
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TABEL DE CONCORDANŢĂ 
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1 Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cele mai recente amendamente incluse 

 

Regulamentul (UE) 912/2014 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 iulie 2014 de instituire a unui cadru pentru 

gestionarea răspunderii financiare legate de instanțele de soluționare a litigiilor între investitori și stat, stabilite prin acordurile 

internaționale la care Uniunea Europeană este parte,  CELEX: 32014R0912, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

seria L nr. 257/121 din 28 august 2014 

 

2 Titlul proiectului de act normativ naţional 

Legea cu privire la investiții 

3 Gradul general de compatibilitate – parțial compatibil 

Actul Uniunii 

Europene 

Proiectul de act 

normativ naţional 

Gradul de 

compatibilitate 

Diferenţele Observaţiile  Autoritatea/ 

persoana 

responsabilă 

4 5 6 7 8 9 

CAPITOLUL I: DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1. Domeniul de aplicare 

(1) Fără a aduce atingere repartizării 

competențelor stabilite de TFUE, prezentul 

regulament se aplică procedurii de soluționare a 

litigiilor între investitori și stat efectuată în temeiul 

unui acord la care Uniunea este parte sau la care 

Uniunea și statele membre ale acesteia sunt părți, 

inițiat de către un reclamant dintr-o țară terță. În 

mod special, adoptarea și aplicarea prezentului 

regulament nu aduc atingere delimitării 

competențelor instituite de tratate, inclusiv în 

legătură cu tratamentul acordat de statele membre 

sau de Uniune și contestat de un reclamant într-o 

soluționare a litigiilor între investitori și stat 

efectuată în temeiul unui acord. 

(2) În scop informativ, Comisia publică 

în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene și 

actualizează o listă a acordurilor care intră în sfera 

de aplicare a prezentului regulament. 

Articolul 1. Sfera de reglementare și 

scopul legii 
(1) Prezenta lege stabilește 

măsurile de stimulare și protecția 

investitorilor în Republica Moldova, în 

vederea dezvoltării economice 

echilibrate din punct de vedere geografic 

a investițiilor, asigurarea realizării 

investițiilor într-un mod incluziv și 

sustenabil. 

(2)  Obiectul prezentei legi sunt 

investițiile realizate de către persoanele 

fizice și juridice rezidente sau 

nerezidente, cu domiciliul sau cu sediul 

permanent în Republica Moldova sau în 

străinătate. 

(3) Investițiile în Republica 

Moldova sunt reglementate de 

Constituția Republicii Moldova, de 

prezenta lege, de alte legi și acte 

Incompatibil 

 

 

 

 

 Proiectul de 

reglementare a 

proiectului de lege este 

mult mai vast decât 

domeniul de aplicare a 

Regulamentului UE 

912/2014, care în mare 

parte instituie reguli 

pentru Comisia 

Europeană și față de 

statele membre. 

Ministerul 

Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

(MDED) 

Eduard Țugui 
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normative, precum și de  tratatele 

internaționale la care Republica 

Moldova este parte. 

(4) În cazul în care prevederile 

tratatelor internaționale la care 

Republica Moldova este parte diferă de 

cele ale prezentei legi, se aplică 

prevederile tratatelor internaționale. 

(5) Sub incidența prezentei legi nu 

cad raporturile aferente efectuării 

investițiilor publice, a investițiilor 

realizate de către organizații 

necomerciale  pentru atingerea unor 

scopuri sociale, inclusiv educaționale, 

filantropice, de sponsorizare, științifice 

și religioase.  

Articolul 2. Definiții 

În sensul prezentei directive, se aplică 

următoarele definiții: 

Articolul 2. Noțiuni principale 

În sensul prezentei legi, următoarele 

noțiuni principale semnifică 

    

(a)  „acord” înseamnă orice acord internațional 

care cuprinde dispoziții privind investițiile 

străine directe la care Uniunea este parte sau la 

care Uniunea și statele membre ale acesteia sunt 

părți și care prevede un mecanism de 

soluționare a litigiilor între investitori și stat; 
 

acord –  reprezintă orice acord 

internațional care cuprinde dispoziții 

privind investițiile străine directe la care 

Uniunea Europeană este parte sau la care 

Uniunea Europeană și Republica 

Moldova sunt părți și care prevede un 

mecanism de soluționare a litigiilor între 

investitori și stat; 

   MDED 

Eduard Țugui 
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(b)  „costuri generate de arbitraj” înseamnă taxele 

și costurile instanței de arbitraj și ale instituției 

arbitrajului, precum și cheltuielile de 

reprezentare și cheltuielile acordate în favoarea 

reclamantului de instanța de arbitraj, precum 

costurile de traducere, costurile de analiză 

juridică și economică și alte cheltuieli relevante 

legate de procedurile de arbitra; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui 

(c)  „litigiu” înseamnă o acțiune introdusă de un 

reclamant împotriva Uniunii sau a unui stat 

membru în temeiul unui acord și pe care o va 

soluționa o instanță de arbitraj; 
 

 

 

Incompatibil 

 

 

 Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui  

 

(d)  „soluționarea litigiilor între investitori și stat” 

înseamnă un mecanism prevăzut de un acord 

prin care reclamantul poate introduce acțiuni 

împotriva Uniunii sau a unui stat membru; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

MDED 

Eduard Țugui 
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internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

(e)  „stat membru” înseamnă unul sau mai multe 

state membre ale Uniunii Europene; 
 

 Incompatibil  Nu este relevantă. MDED 

Eduard Țugui 

(f)  „stat membru în cauză” înseamnă statul 

membru care a acordat tratamentul presupus a fi 

incompatibil cu acordul; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui 

(g)  „răspundere financiară” înseamnă obligația 

de a plăti o sumă de bani acordată de către o 

instanță de arbitraj sau convenită în cadrul unei 

înțelegeri și care include costurile generate de 

arbitraj; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui 

(h)  „înțelegere” înseamnă orice acord între 

Uniune sau un stat membru, sau ambele, pe de 

o parte, și un reclamant, pe de altă parte, prin 

care reclamantul convine să nu continue 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

MDED 

Eduard Țugui 
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acțiunea sa în schimbul plății unei sume de bani 

sau al unei acțiuni diferite de plata unei sume de 

bani, inclusiv în cazul în care această înțelegere 

este înregistrată într-o hotărâre a unei instanțe 

de arbitraj; 
 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

(i)  „instanță de arbitraj” înseamnă orice persoană 

sau organism desemnat în cadrul unui acord să 

ia o hotărâre privind un litigiu între investitori și 

stat; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui 

(j)  „reclamant” înseamnă orice persoană fizică 

sau juridică care poate introduce o acțiune în 

baza soluționării litigiilor între investitori și stat 

în temeiul unui acord sau orice persoană fizică 

sau juridică căreia i-au fost încredințate în mod 

legal pretențiile reclamantului în temeiul 

acordului respectiv; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 
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(k)  „dreptul Uniunii” înseamnă TFUE și TUE, 

precum și orice act juridic al Uniunii menționat 

la articolul 288 al doilea, al treilea și al patrulea 

paragraf din TFUE și orice acord internațional 

la care Uniunea este parte sau la care Uniunea 

și statele membre ale acesteia sunt părți; în 

sensul strict al prezentului regulament, „dreptul 

Uniunii” nu înseamnă dispozițiile din acord 

privind protecția investitorilor; 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

 

(l)  „impus de dreptul Uniunii” se referă la un 

tratament prin care statul membru în cauză ar fi 

putut să evite pretinsa încălcare a acordului doar 

prin nerespectarea unei obligații în temeiul 

dreptului Uniunii, precum în cazul în care nu are 

putere de decizie sau marjă de apreciere cu 

privire la rezultatul care trebuie obținut. 
 

 Incompatibil  Această noțiune ar urma 

să fie reglementată într-o 

hotărâre de Guvern care 

va reglementa în detalii 

procedura răspunderii 

financiare legate de 

instanțele de soluționare 

a litigiilor între 

investitori și stat, 

stabilite prin acordurile 

internaționale la care 

Uniunea Europeană este 

parte. 

MDED 

Eduard Țugui 

CAPITOLUL II: REPARTIZAREA RĂSPUNDERII FINANCIARE 

Articolul 3. Criteriile de repartizare 

(1) Răspunderea financiară care rezultă dintr-un 

litigiu în temeiul unui acord este repartizată în 

conformitate cu următoarele criterii: 

(a) Uniunea își asumă răspunderea financiară care 

rezultă în urma tratamentului acordat de 

instituțiile, organismele, oficiile sau agențiile 

Uniunii; 

Articolul 29. Repartizarea răspunderii 

financiare 
(1) În cazul în care un investitor 

străin inițiază o acțiune împotriva 

Republicii Moldova în temeiul unui 

acord internațional care prevede 

arbitrajul ca un mecanism de soluționare 

a litigiilor între investitor și stat sau în 

Parțial 

compatibil 

 Articolul 29 din 

proiectul de lege reflectă 

majoritatea principiilor 

din art. 3 al 

Regulamentului UE 

912/2014, fără a detalia 

mecanismul decizional 

al Uniunii Europene. 

MDED 

Eduard Țugui 
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(b)  statul membru în cauză își asumă răspunderea 

financiară care rezultă în urma tratamentului 

acordat de statul membru respectiv; 

(c) prin excepție de la litera (b), Uniunea își asumă 

răspunderea financiară care rezultă în urma 

tratamentului acordat de un stat membru atunci 

când acest tratament a fost impus de dreptul 

Uniunii. 

În pofida literei (c) din primul paragraf, în cazul în 

care statul membru în cauză este obligat să 

acționeze în temeiul dreptului Uniunii în scopul 

remedierii neconformității unui act anterior cu 

dreptul Uniunii, statul membru respectiv este 

responsabil din punct de vedere financiar, cu 

excepția cazului în care un astfel de act anterior a 

fost impus de dreptul Uniunii. 

(2) În cazurile prevăzute de prezentul regulament, 

Comisia adoptă o decizie de stabilire a răspunderii 

financiare a statului membru în cauză în 

conformitate cu criteriile stabilite la alineatul (1). 

Parlamentul European și Consiliul sunt informate 

cu privire la această decizie. 

(3) În pofida alineatului (1) din prezentul articol, 

statul membru în cauză își asumă răspunderea 

financiară atunci când: 

(a)  și-a asumat răspunderea financiară potențială 

în temeiul articolului 12; sau 

(b) încheie o înțelegere, în temeiul articolului 15. 

(4) În pofida alineatului (1) din prezentul articol, 

Uniunea își asumă răspunderea financiară atunci 

când acționează în calitate de pârât în temeiul 

articolului 4. 

cazul în care Republica Moldova este 

atrasă în calitate de stat co-contractant 

într-un acord internațional semnat și de 

Uniunea Europeană, sau deciziile 

instanței de arbitraj sau înțelegerile 

amiabile generează obligații financiare 

față de investitorul reclamant, 

răspunderea financiară revine părții care 

a acordat tratamentul contestat, potrivit 

următoarelor criterii: 

a) statul își asumă răspunderea 

financiară integrală dacă tratamentul 

investitorului a fost acordat de către o 

autoritate publică a Republicii Moldova; 

b) în cazul în care statul este 

obligat să acționeze în temeiul dreptului 

Uniunii Europene în scopul remedierii 

neconformității unui act anterior cu 

dreptul Uniunii Europene, Republica 

Moldova rămâne responsabilă din punct 

vedere financiar, cu excepția cazului în 

care un astfel de act anterior a fost impus 

de dreptul Uniunii Europene; 

c) statul își asumă răspunderea 

financiară integrală în cazul în care 

Uniunea Europeană acționează în 

calitate de pârât în orice litigiu în care 

Republicii Moldova i-ar reveni întreaga 

răspundere financiară potențială sau o 

parte a acesteia; 

d) în litigiile ce privesc un 

tratament acordat exclusiv de către 

Republica Moldova și aceasta își dorește 

soluționarea amiabilă a litigiului.  

Acest mecanism nu 

poate fi transpus la nivel 

național, așa cum aceste 

obligații și le asumă 

instituțiile Uniunii 

Europene. 

CAPITOLUL III:  DESFĂȘURAREA LITIGIILOR 

SECȚIUNEA 1: Desfășurarea litigiilor privind un tratament acordat de Uniune 
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Articolul 4. Tratament acordat de Uniune 

(1) Uniunea acționează în calitate de pârât atunci 

când litigiul privește un tratament acordat de către 

instituții, organisme, oficii sau agenții ale Uniunii. 

(2) În cazul în care primește o cerere de consultări 

din partea unui reclamant sau o înștiințare prin care 

un reclamant își declară intenția de a iniția o 

procedură de arbitraj în conformitate cu un acord, 

Comisia notifică imediat Parlamentul European și 

Consiliul. 

 Incompatibil  Acest articol nu poate fi 

transpus direct în cadrul 

normativ național din 

motiv că generează 

obligații instituțiilor 

europene, aceste 

prevederi țin de 

procedura instituțională 

a Uniunii Europene. 

MDED 

Eduard Țugui 

SECȚIUNEA 2: Desfășurarea litigiilor privind un tratament acordat de un stat membru 

Articolul 5. Tratament acordat de un stat 

membru 

Prezenta secțiune se aplică în litigiile privind, în 

totalitate sau în parte, un tratament acordat de un 

stat membru. 

 Incompatibil  Acest articol al 

Regulamentului UE 

912/2014 nu conține 

norme substanțiale, dar 

este o referință la 

aplicabilitatea unei 

secțiuni din Regulament, 

iar proiectul de lege are o 

altă structură.  

 

Articolul 6. Cooperarea și consultările între 

Comisie și statul membru în cauză 

(1) În conformitate cu principiul cooperării loiale 

menționat la articolul 4 alineatul (3) din TUE, 

Comisia și statul membru în cauză iau toate 

măsurile necesare pentru a apăra și pentru a proteja 

interesele Uniunii și ale statului membru în cauză. 

(2) Comisia și statul membru în cauză inițiază 

consultări privind gestionarea litigiilor în temeiul 

prezentului regulament, ținând cont de toate 

termenele prevăzute în prezentul regulament și în 

acordul în cauză, și își fac cunoscute informații în 

mod reciproc atunci când sunt relevante pentru 

desfășurarea litigiilor. 

Articolul 30. Cooperarea și 

consultările cu Comisia Europeană 

(1) Statul prin autoritățile sale 

publice are obligația de a coopera cu 

Comisia Europeană în vederea 

gestionării eficiente și transparente a 

litigiilor internaționale în vederea 

protejării intereselor Uniunii Europene 

și a Republicii Moldova. 

(2) Guvernul prin intermediul 

autorităților competente este responsabil 

să: 

a)  inițieze consultările cu 

Comisia Europeană în cazul în care 

Republica Moldova ar putea fi atrasă 

Compatibil  Articolul 30 din 

proiectul de lege 

instituie la nivel 

funcțional prevederile 

art. 6 al Regulamentului 

UE 912/2014, prin care 

prevede pentru 

Republica Moldova 

obligații de cooperare 

instituțională, inițierea 

consultărilor și schimbul 

de informații relevante 

chiar dacă Republica 

Moldova încă nu este 

stat membru UE. Scopul 

MDED 

Eduard Țugui 
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într-un litigiu ce decurge dintr-un acord 

al Uniunii Europene; 

b) participe la consultările 

organizate de Comisia Europeană atunci 

când se referă la un tratament acordat 

investitorilor de către autoritățile publice 

naționale; 

c) asigure schimbul de informații 

relevante litigiului.  

reglementării fiind de a 

asigura conformitatea cu 

mecanismele de 

coordonare UE. 

Articolul 7. Cerere de consultări 

(1) În cazul în care primește o cerere de consultări 

prezentată de un reclamant în conformitate cu un 

acord, Comisia notifică imediat statul membru în 

cauză. În cazul în care un stat membru a fost 

înștiințat sau a primit o cerere de consultări, acesta 

informează imediat Comisia. 

(2) Reprezentanții statului membru în cauză și ai 

Comisiei fac parte din delegația Uniunii la 

consultări. 

(3) Statul membru în cauză și Comisia își transmit 

reciproc imediat informații relevante pentru cauză. 

(4) Comisia informează Parlamentul European și 

Consiliul cu privire la toate aceste cereri de 

consultări. 

Articolul 31. Cererea de consultări și 

înștiințările privind intenția de 

inițiere a procedurii de arbitraj 

(1)  În cazul în care statul primește 

o cerere de consultări prezentată de un 

reclamant investitor în conformitate cu 

un acord, acesta informează imediat 

Comisia Europeană.  
(2) La solicitarea Comisiei 

Europene statul oferă informații privind 

reprezentanții ce vor face parte din 

delegația Uniunii Europene în cadrul 

consultărilor și va face schimb de 

informații relevante pentru cauza 

inițiată. 
(3) În cazul în care statul primește 

o înștiințare prin care un reclamant 

investitor își declară intenția de a iniția o 

procedură de arbitraj, acesta va notifica 

imediat Comisia Europeană. 

Parțial 

compatibil 

 Art. 7 al Regulamentului 

UE 912/2014 

reglementează 

procedura internă a 

Comisiei UE privind 

comunicarea cu statele 

membre în cazul unei 

cereri de consultări. Prin 

norme naționale nu se 

pot impune obligații de 

informare și nici nu 

poate reglementa 

modalitatea instituirii 

delegațiilor UE sau cum 

Comisia UE raportează 

Parlamentului European. 

Se transpun doar acele 

obligații care se pot 

impune Republicii 

Moldova, și anume art. 

31 alin. (1) și (2) al 

proiectului de lege. 

MDED 

Eduard Țugui 

Articolul 8. Înștiințare privind intenția de 

inițiere a procedurii de arbitraj 

(1) În cazul în care primește o înștiințare prin care 

un reclamant își declară intenția de a iniția o 

procedură de arbitraj, în conformitate cu un acord, 

Articolul 31. Cererea de consultări și 

înștiințările privind intenția de 

inițiere a procedurii de arbitraj 

(3) În cazul în care statul primește o 

înștiințare prin care un reclamant 

Parțial 

compatibil 

 Art. 8 al Regulamentului 

911/2014 reglementează 

procedura instituțională 

internă între instituțiile 

UE, la nivelul cadrului 

MDED 

Eduard Țugui 
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Comisia notifică imediat statul membru în cauză. 

Atunci când un reclamant își declară intenția de a 

iniția o procedură de arbitraj împotriva Uniunii sau 

a unui stat membru, Comisia informează 

Parlamentul European și Consiliul în termen de 15 

zile lucrătoare de la primirea înștiințării cu privire 

la numele reclamantului, prevederile din acord 

despre care se afirmă că ar fi fost încălcate, 

sectorul economic implicat, tratamentul despre 

care se afirmă că încalcă acordul și cuantumul 

despăgubirilor solicitate. 

(2) În cazul în care un stat membru primește o 

înștiințare prin care un reclamant își declară 

intenția de a iniția o procedură de arbitraj, acesta 

notifică imediat Comisia. 

(3) Comisia informează Parlamentul European și 

Consiliul în legătură cu toate aceste înștiințări 

privind intenția de inițiere a procedurii de arbitraj. 

investitor își declară intenția de a iniția o 

procedură de arbitraj, acesta va notifica 

imediat Comisia Europeană. 

 

normativ național nu pot 

fi instituite careva 

obligații pentru Comisia 

Europeană. Se transpun 

acele prevederi care țin 

de obligația statului de a 

informa Comisia 

Europeană  și anume art. 

31 alin. (3) al proiectului 

de lege. 

Articolul 9. Statutul de pârât 

(1) Statul membru în cauză acționează în calitate 

de pârât, cu excepția cazului în care intervine una 

dintre următoarele situații: 

(a) în urma consultărilor în temeiul articolului 6, 

Comisia a adoptat o decizie în temeiul 

alineatului (2) sau (3) din prezentul articol în 

termen de 45 de zile de la primirea înștiințării 

sau notificării menționate la articolul 8; sau 

(b) în urma consultărilor în temeiul articolului 6, 

statul membru a confirmat Comisiei în scris că 

nu intenționează să acționeze în calitate de pârât 

în termen de 45 de zile de la primirea înștiințării 

sau notificării menționate la articolul 8. 

În cazul în care intervine una dintre situațiile 

menționate la litera (a) sau (b), Uniunea acționează 

în calitate de pârât. 

Articolul 32. Desfășurarea procedurii 

de arbitraj în care statul are calitatea 

de pârât 

(1) Republica Moldova acționează 

în calitate de pârât în procedurile 

arbitrale în care tratamentul invocat de 

investitor a fost acordat de autoritățile 

publice naționale, cu excepția cazurilor 

în care Comisia Europeană va prelua 

apărarea în condițiile prevăzute de 

prevederile dreptului Uniunii Europene. 

(2) În cazul în care statul 

acționează în calitate de pârât, în toate 

fazele litigiului, inclusiv posibila 

anulare, apel sau reexaminare, acesta are 

următoarele obligații: 

Parțial 

compatibil 

 Prevederile proiectului 

de lege, în special 

capitolul IX reflectă 

principiul de bază 

prevăzut în art. 9 al 

Regulamentului UE 

912/2014 și anume că 

partea pârâtă este 

determinată în funcție de 

sursa tratamentului 

contestat și că Republica 

Moldova va colabora cu 

Comisia Europeană. Art. 

9 al Regulamentului 

912/2014 nu poate fi 

transpus în totalitate pe 

motiv că prevede 

mecanismul procedural 

MDED 

Eduard Țugui 
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(2) Comisia poate decide prin intermediul actelor 

de punere în aplicare, pe baza unei analize 

complete, echilibrate și bazate pe fapte și a unei 

motivări juridice prezentate statelor membre în 

conformitate cu procedura de consultare 

menționată la articolul 22 alineatul (2), ca Uniunea 

să acționeze în calitate de pârât în cazul în care 

intervine una sau mai multe dintre următoarele 

situații: 

(a)  Uniunea ar suporta în întregime sau cel puțin o 

parte din răspunderea financiară potențială care 

rezultă din litigiu în conformitate cu criteriile 

enunțate la articolul 3; sau 

(b)  litigiul se referă, de asemenea, la un tratament 

acordat de instituțiile, organismele, oficiile sau 

agențiile Uniunii. 

(3) Comisia poate decide prin intermediul actelor 

de punere în aplicare, pe baza unei analize 

complete, echilibrate și bazate pe fapte și a unei 

motivări juridice prezentate statelor membre în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 22 alineatul (3), ca Uniunea 

să acționeze în calitate de pârât atunci când un 

tratament similar este contestat la OMC într-o 

acțiune conexă împotriva Uniunii, în cazul în care 

s-a instituit un comitet și acțiunea privește aceeași 

problemă juridică specifică și în cazul în care este 

necesar să se asigure o argumentație coerentă în 

cauza supusă OMC. 

(4) Atunci când acționează în temeiul prezentului 

articol, Comisia se asigură că apărarea Uniunii 

protejează interesele financiare ale statului 

membru în cauză. 

(5) Imediat după primirea înștiințării sau notificării 

menționate la articolul 8, Comisia și statul membru 

în cauză inițiază consultări în temeiul articolului 6 

a) furnizarea Comisiei Europene 

cu promptitudine documentele relevante 

referitoare la procedura de arbitraj; 

b) informarea Comisiei Europene 

cu promptitudine cu privire la toate 

etapele procedurale importante și, la 

cerere, inițiază consultări cu Comisia 

Europeană pentru a se ține cont în mod 

corespunzător la orice aspect juridic sau 

de orice alt element de interes pentru 

Uniunea Europeană  care apare în cadrul 

litigiului și pe care Comisia Europeană îl 

identifică într-o analiză scrisă fără 

caracter obligatoriu transmisă Republicii 

Moldova în cauză; 

c) autorizează reprezentanții 

Comisiei Europene la cererea și 

cheltuiala acesteia, să facă parte din 

delegația care reprezintă statul.  

d) informează comisia Europeana 

imediat ce se pronunță o hotărâre în 

cadrul procedurii arbitrale.  

(3) În cazul în care Comisia 

Europeană decide ca Uniunea 

Europeană să acționeze în calitate de 

pârât, Ministerul Justiției în coordonare 

cu Ministerul Finanțelor evaluează 

impactul bugetar și cooperează cu 

Comisia, asigurând: 

a) transmiterea informațiilor 

relevante sau solicitate de Comisia 

Europeană; 

b) după caz, participarea sau 

delegare unor avocați  în delegația 

Comisiei Europene la orice audiere în 

cadrul procedurii de arbitraj. 

detaliat al Comisiei 

Europene și cum aceasta 

ia decizii. Excepțiile 

prevăzute la alin.(1) au 

fost formulate la modul 

general în art. 32 al 

proiectului de lege sub 

formularea de la alin.(1). 
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cu privire la gestionarea cauzei în temeiul 

prezentului articol. Comisia și statul membru în 

cauză se asigură că toate termenele limită stabilite 

în acord sunt respectate. 

(6) Atunci când Uniunea acționează în calitate de 

pârât, în conformitate cu alineatele (2) și (5), 

Comisia consultă statul membru în cauză cu 

privire la orice pledoarie sau observație înainte de 

finalizarea și transmiterea acesteia. Reprezentanții 

statului membru în cauză, la cererea și pe 

cheltuiala statului membru, fac parte din delegația 

Uniunii la orice audiere, iar Comisia ține cont în 

mod corespunzător de interesele statului membru. 

(7) Comisia informează imediat Parlamentul 

European și Consiliul cu privire la orice litigiu în 

care este aplicat prezentul articol, precum și la 

modul în care acesta a fost aplicat. 

(4) În toate cazurile, Guvernul prin 

intermediul Ministerului Justiției va 

desemna un coordonator al apărării și va 

coordona acțiunile de pregătire, 

formularea pozițiilor, selectare a 

experților și desemnarea avocaților. 

 

Articolul 10. Desfășurarea procedurii de 

arbitraj de către un stat membru 

(1) În cazul în care un stat membru acționează în 

calitate de pârât, în toate fazele litigiului, inclusiv 

posibila anulare, apel sau reexaminare, statul 

membru, în temeiul articolului 6: 

(a) furnizează Comisiei cu promptitudine 

documentele relevante referitoare la procedură; 

(b) informează Comisia cu promptitudine cu 

privire la toate etapele procedurale importante 

și, la cerere, inițiază consultări cu Comisia 

pentru a se ține cont în mod corespunzător de 

orice aspect juridic sau de orice alt element de 

interes pentru Uniune care apare în cadrul 

litigiului și pe care Comisia îl identifică într-o 

analiză scrisă fără caracter obligatoriu 

transmisă statului membru în cauză; și 

Articolul 32. Desfășurarea procedurii 

de arbitraj în care statul are calitatea 

de pârât 

(1) Republica Moldova acționează 

în calitate de pârât în procedurile 

arbitrale în care tratamentul invocat de 

investitor a fost acordat de autoritățile 

publice naționale, cu excepția cazurilor 

în care Comisia Europeană va prelua 

apărarea în condițiile prevăzute de 

prevederile dreptului Uniunii Europene. 

(2) În cazul în care statul 

acționează în calitate de pârât, în toate 

fazele litigiului, inclusiv posibila 

anulare, apel sau reexaminare, acesta are 

următoarele obligații: 

a) furnizarea Comisiei Europene 

cu promptitudine documentele relevante 

referitoare la procedura de arbitraj; 

Parțial 

compatibil 

 Art. 32 din proiectul de 

lege reproduce în mod 

substanțial obligațiile 

prevăzute de art. 10 al 

Regulamentului UE 

912/2014 în partea ce țin 

de cooperarea cu 

Comisia Europeană. 

Deși Republica Moldova 

nu este un stat membru 

UE, prevederile art. 31 

reglementează un cadru 

funcțional cu privire la 

informare, transmiterea 

de documente, inițierea 

consultărilor și 

cooperarea procedurală 

cu Comisia Europeană. 

Însă, art 31din proiectul 
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(c) autorizează reprezentanții Comisiei, la cererea 

și pe cheltuiala acesteia, să facă parte din 

delegația care reprezintă statul membru. 

(2) Comisia pune la dispoziția statului membru 

documente relevante referitoare la procedură, 

astfel încât să asigure o apărare cât mai eficace cu 

putință. 

(3) Statul membru informează Comisia imediat ce 

se pronunță o hotărâre. Comisia informează 

Parlamentul European și Consiliul. 

b) informarea Comisiei Europene 

cu promptitudine cu privire la toate 

etapele procedurale importante și, la 

cerere, inițiază consultări cu Comisia 

Europeană pentru a se ține cont în mod 

corespunzător la orice aspect juridic sau 

de orice alt element de interes pentru 

Uniunea Europeană  care apare în cadrul 

litigiului și pe care Comisia Europeană îl 

identifică într-o analiză scrisă fără 

caracter obligatoriu transmisă Republicii 

Moldova în cauză; 

c) autorizează reprezentanții 

Comisiei Europene la cererea și 

cheltuiala acesteia, să facă parte din 

delegația care reprezintă statul.  

d) informează comisia Europeana 

imediat ce se pronunță o hotărâre în 

cadrul procedurii arbitrale.  

(3) În cazul în care Comisia 

Europeană decide ca Uniunea 

Europeană să acționeze în calitate de 

pârât, Ministerul Justiției în coordonare 

cu Ministerul Finanțelor evaluează 

impactul bugetar și cooperează cu 

Comisia, asigurând: 

a) transmiterea informațiilor 

relevante sau solicitate de Comisia 

Europeană; 

b) după caz, participarea sau 

delegare unor avocați  în delegația 

Comisiei Europene la orice audiere în 

cadrul procedurii de arbitraj. 

(4) În toate cazurile, Guvernul prin 

intermediul Ministerului Justiției va 

desemna un coordonator al apărării și va 

de lege nu poate 

prevedea caracterul 

ierarhic sau instituțional 

specific instituțiilor 

Europene și cum aceseta 

cooperează/raportează 

între ele. 
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coordona acțiunile de pregătire, 

formularea pozițiilor, selectare a 

experților și desemnarea avocaților. 

Articolul 11. Desfășurarea procedurii de 

arbitraj de către Uniune 

(1) În temeiul articolului 6, următoarele dispoziții 

se aplică pe tot parcursul procedurii de arbitraj, 

atunci când Uniunea acționează în calitate de pârât 

în orice litigiu în care statului membru i-ar reveni 

întreaga răspundere financiară potențială sau o 

parte a acesteia: 

(a) Comisia adoptă toate măsurile necesare pentru 

a apăra și pentru a proteja interesele statului 

membru în cauză; 

(b) statul membru în cauză furnizează Comisiei 

toată asistența necesară; 

(c)  Comisia pune la dispoziția statului membru în 

cauză documente relevante referitoare la 

procedură, informează statul membru cu privire 

la toate etapele procedurale importante și 

inițiază consultări cu statul membru în toate 

situațiile în care statul membru în cauză o 

solicită, astfel încât să asigure o apărare cât mai 

eficace cu putință; 

(d)   Comisia și statul membru în cauză pregătesc 

apărarea în strânsă cooperare reciprocă; și 

(e) delegația Uniunii la proceduri include Comisia 

și reprezentanți ai statului membru în cauză, cu 

excepția cazului în care statul membru în cauză 

informează Comisia că nu intenționează să facă 

parte din delegația Uniunii la proceduri. 

(2) Comisia informează cu regularitate 

Parlamentul European și Consiliul cu privire la 

evoluțiile procedurii de arbitraj menționate la 

alineatul (1). 

 Incompatibil  Art. 11 al 

Regulamentului UE 

912/2014 reglementează 

exclusiv atribuțiile 

funcționale ale Comisiei 

Europene în 

reprezentarea Uniunii 

Europene în litigii.  

MDED 

Eduard Țugui 
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Articolul 12. Asumarea de către statul membru 

în cauză a răspunderii financiare potențiale în 

cazul în care Uniunea este pârât 

În cazul în care Uniunea acționează în calitate de 

pârât în orice litigiu în care unui stat membru i-ar 

reveni întreaga răspundere financiară potențială 

sau o parte a acesteia, statul membru în cauză 

poate, în orice moment, să își asume orice 

răspundere financiară potențială care rezultă în 

urma arbitrajului. În acest scop, statul membru în 

cauză și Comisia pot încheia acorduri care prevăd, 

printre altele: 

(a) mecanisme de plată periodică a costurilor 

generate de arbitraj; 

(b) mecanisme de plată pentru toate sumele 

stabilite printr-o hotărâre pronunțată împotriva 

Uniunii. 
 

Articolul 33. Asumarea răspunderii 

financiare de către Republica 

Moldova în cazul în care Uniunea 

Europeană este pârât 

(1) În cazul în care Uniunea 

Europeană acționează în calitate de pârât 

într-un litigiu arbitral în care Republicii 

Moldova i-ar reveni integral sau parțial 

răspunderea financiară potențială, 

Guvernul poate în orice moment să-și 

asume răspunderea financiară ce rezultă 

în urma arbitrajului. 

(2) Statul poate încheia cu Comisia 

Europeană acorduri care să stabilească: 

a) mecanismele de plată periodică 

a costurilor generate de arbitraj; 

b) mecanismele de plată a 

sumelor stabilite prin hotărâri arbitrale 

pronunțate împotriva Uniunii Europene. 

 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 

CAPITOLUL IV: ÎNȚELEGERI ÎN LITIGIILE ÎN CARE UNIUNEA ESTE PÂRÂT 

Articolul 13. Înțelegeri în litigiile ce privesc un 

tratament acordat de Uniune 

(1) În cazul în care consideră că o înțelegere într-

un litigiu care privește un tratament exclusiv 

acordat de către Uniune ar fi în interesul Uniunii, 

Comisia poate adopta un act de punere în aplicare 

pentru a aproba înțelegerea. Respectivul act de 

punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 22 

alineatul (3). 

(2) Dacă o înțelegere poate implica o altă acțiune 

decât plata unei sume de bani, se aplică procedurile 

relevante pentru o astfel de acțiune. 

 Incompatibil  Articolul 13 nu poate fi 

transpus în legislația 

națională, întrucât 

reglementează exclusiv 

competențele 

instituțiilor Uniunii 

Europene în ceea ce 

privește soluționarea 

litigiilor care privesc un 

tratament acordat de 

către Uniune. 

Dispozițiile se referă la 

prerogativa Comisiei 

Europene de a aproba 

înțelegeri în interesul 

MDED 

Eduard Țugui 
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Uniunii prin acte de 

punere în aplicare, în 

conformitate cu 

procedurile interne ale 

Uniunii. Aceste 

competențe nu sunt 

transferabile sau 

aplicabile autorităților 

naționale și, prin urmare, 

articolul are caracter 

intrainstituțional și nu 

este susceptibil de 

transpunere. 

Articolul 14. Înțelegeri în litigiile ce privesc un 

tratament acordat în întregime sau în parte de 

către un stat membru, în cazul în care Uniunea 

dorește o înțelegere 

(1) În cazul în care Uniunea este pârât într-un 

litigiu privind un tratament acordat în întregime 

sau în parte de către un stat membru, iar Comisia 

consideră că o înțelegere în litigiu ar fi în interesul 

financiar al Uniunii, Comisia se consultă mai întâi 

cu statul membru în cauză, în temeiul articolului 6. 

Statul membru poate, de asemenea, să inițieze 

astfel de consultări cu Comisia. 

(2) În cazul în care Comisia și statul membru în 

cauză convin să ajungă la o înțelegere, statul 

membru în cauză depune eforturile necesare 

pentru a încheia cu Comisia un acord care să 

precizeze elementele necesare pentru negocierea și 

punerea în aplicare a înțelegerii. 

(3) În cazul în care Uniunea este pârât într-un 

litigiu în temeiul căruia s-ar atrage răspunderea 

financiară a unui stat membru și atunci când nu se 

implică nicio răspundere financiară a Uniunii, 

 Incompatibil  Articolul 14 nu poate fi 

transpus în legislația 

națională, întrucât 

reglementează exclusiv 

proceduri interne ale 

Uniunii Europene 

privind soluționarea 

litigiilor în care Uniunea 

este parte și care implică 

tratamente acordate de 

către statele membre. 

Acesta stabilește 

competențele Comisiei 

Europene de a decide 

asupra înțelegerilor în 

asemenea litigii, pe baza 

unor consultări și 

evaluări interne, precum 

și procedura de adoptare 

a actelor de punere în 

aplicare. Articolul 

vizează raporturile 

instituționale dintre 

MDED 

Eduard Țugui 



18 

 

numai statul membru în cauză poate ajunge la o 

înțelegere, în temeiul articolului 15. 

(4) În cazul în care Uniunea este pârât în temeiul 

articolului 9 alineatul (1) litera (b), Comisia poate 

decide, în urma consultărilor în temeiul articolului 

6 alineatul (1), să ajungă la o înțelegere în cazul în 

care înțelegerea este în interesul financiar al 

Uniunii. Atunci când decide acest lucru, Comisia 

furnizează o analiză completă, echilibrată și bazată 

pe fapte și o motivație juridică care să demonstreze 

interesele financiare ale Uniunii. 

(5) Atunci când Uniunea este pârât în temeiul 

articolului 9 alineatul (2) într-un litigiu care 

implică doar răspunderea financiară a Uniunii și 

care nu implică răspunderea financiară a niciunui 

stat membru, Comisia poate decide să ajungă la o 

înțelegere. 

(6) Atunci când Uniunea este pârât în temeiul 

articolului 9 alineatul (2) într-un litigiu care 

implică răspunderea financiară a Uniunii și a unui 

stat membru, Comisia nu poate ajunge la o 

înțelegere fără acordul statului membru în cauză. 

Statul membru în cauză poate prezenta o analiză 

completă a impactului înțelegerii propuse asupra 

intereselor sale financiare. În cazul în care statul 

membru nu este de acord cu ajungerea la o 

înțelegere, Comisia poate totuși să decidă să 

ajungă la o înțelegere, cu condiția ca această 

înțelegere să nu aibă nicio implicație financiară 

sau bugetară pentru statul membru în cauză pe 

baza unei analize complete, echilibrate și bazate pe 

fapte și a unei motivații juridice, ținând cont de 

analiza statului membru și demonstrând interesele 

financiare ale Uniunii și ale statului membru în 

cauză. În acest caz, nu se aplică articolul 19. 

Comisie și statele 

membre în contextul 

reprezentării Uniunii, 

fiind parte din 

arhitectura juridică 

proprie UE și neavând 

aplicabilitate directă sau 

transferabilă în dreptul 

național. Prin urmare, nu 

este susceptibil de 

transpunere. 
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(7) Condițiile înțelegerii în temeiul alineatelor (4), 

(5) și (6) nu includ alte acțiuni din partea statului 

membru în cauză decât plata unei sume de bani. 

(8) Toate înțelegerile în temeiul prezentului articol 

fac obiectul aprobării prin intermediul actelor de 

punere în aplicare. Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 22 alineatul (3). 

Articolul 15. Înțelegeri în litigiile ce privesc un 

tratament acordat exclusiv de către un stat 

membru, în cazul în care statul membru 

dorește soluționarea 

(1) În cazul în care Uniunea este pârât într-un 

litigiu privind exclusiv un tratament acordat de un 

stat membru, statul membru în cauză poate 

propune ajungerea la o înțelegere atunci când: 

(a) statul membru în cauză își asumă orice 

răspundere financiară potențială care decurge 

din înțelegere; 

(b) orice dispoziție a înțelegerii este executorie 

numai împotriva statului membru în cauză; și 

(c) condițiile înțelegerii sunt compatibile cu 

dreptul Uniunii. 

(2) Comisia și statul membru în cauză inițiază 

consultări pentru a evalua intenția unui stat 

membru de a ajunge la o înțelegere într-un litigiu. 

(3) Statul membru în cauză notifică proiectul de 

înțelegere Comisiei. Se consideră că proiectul de 

înțelegere a fost acceptat de Comisie dacă, în 

termen de 90 de zile de la notificarea proiectului 

de înțelegere de către statul membru, Comisia nu 

decide altfel printr-un act de punere în aplicare 

adoptat în conformitate cu procedura de consultare 

menționată la articolul 22 alineatul (2), pe motiv 

că proiectul de înțelegere nu îndeplinește toate 

condițiile stabilite la alineatul (1) din prezentul 

Articolul 34. Înțelegeri amiabile în 

litigiile privind un tratament acordat 

de stat 

(1) În cazul în care Uniunea 

Europeană este pârât într-un litigiu 

privind exclusiv un tratament acordat de 

Republica Moldova, statul poate 

propune ajungerea la o înțelegere 

amiabilă în următoarele situații: 

a) statul își asumă orice 

răspundere financiară potențială care 

decurge din înțelegerea amiabilă;  

b) orice dispoziție a înțelegerii 

amiabile este executorie doar pentru stat; 

c) Condițiile înțelegerii amiabile 

sunt compatibile cu dreptul Uniunii 

Europene. 

(2) Guvernul va iniția consultări cu 

Comisia Europeană în vederea evaluării 

intenției de soluționare amiabilă și a 

condițiilor acesteia.  

(3) În cazul în care Uniunea 

Europeană este pârât într-un litigiu 

privind un tratament acordat parțial de 

Republica Moldova, statul poate 

propune ajungerea la o înțelegere 

amiabilă prin consultări cu Comisia 

Europeană în vederea convenirii asupra 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui  
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articol. Atunci când proiectul de înțelegere este 

acceptat, Comisia ia toate măsurile necesare 

pentru a pune în practică dispozițiile înțelegerii. 

tuturor elementelor esențiale înțelegerii 

amiabile și alocarea responsabilității 

financiare între stat și Uniunea 

Europeană.  

(4) În lipsa unui acord al Comisiei 

Europene sau al refuzului acesteia 

motivat, statul suspendă orice încheiere 

a unei înțelegeri amiabile.  

(5) După aprobarea de către 

Comisia Europeană a proiectului 

înțelegerii amiabile, Ministerul Justiției 

va propune Guvernului aprobarea și 

semnarea proiectului înțelegerii 

amiabile. 

Articolul 16. Înțelegeri în litigiile ce privesc un 

tratament acordat în parte de către un stat 

membru, în cazul în care respectivul stat 

membru dorește o înțelegere 

(1) În cazul în care Uniunea este pârât într-un 

litigiu privind un tratament acordat în parte de 

către un stat membru, iar statul membru consideră 

că ajungerea la o înțelegere în litigiu ar fi în 

interesul său financiar, acesta se consultă mai întâi 

cu Comisia, în temeiul articolului 6. 

(2) În cazul în care Comisia și statul membru în 

cauză sunt de acord să ajungă la o înțelegere, statul 

membru în cauză depune eforturile necesare 

pentru a încheia cu Comisia un acord care să 

prevadă elementele necesare pentru negocierea și 

punerea în aplicare a înțelegerii. 

(3) În cazul în care nu consimte la ajungerea la o 

înțelegere, Comisia poate decide să refuze să 

ajungă la o înțelegere, pe baza unei analize 

complete, echilibrate și bazate pe fapte și a unei 

motivații juridice prezentate statelor membre prin 

intermediul unui act de punere în aplicare. 

Articolul 34. Înțelegeri amiabile în 

litigiile privind un tratament acordat 

de stat 

(1) În cazul în care Uniunea 

Europeană este pârât într-un litigiu 

privind exclusiv un tratament acordat de 

Republica Moldova, statul poate 

propune ajungerea la o înțelegere 

amiabilă în următoarele situații: 

a) statul își asumă orice 

răspundere financiară potențială care 

decurge din înțelegerea amiabilă;  

b) orice dispoziție a înțelegerii 

amiabile este executorie doar pentru stat; 

c) Condițiile înțelegerii amiabile 

sunt compatibile cu dreptul Uniunii 

Europene. 

(2) Guvernul va iniția consultări cu 

Comisia Europeană în vederea evaluării 

intenției de soluționare amiabilă și a 

condițiilor acesteia.  

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 
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Respectivul act de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 22 alineatul (3). 

(3) În cazul în care Uniunea 

Europeană este pârât într-un litigiu 

privind un tratament acordat parțial de 

Republica Moldova, statul poate 

propune ajungerea la o înțelegere 

amiabilă prin consultări cu Comisia 

Europeană în vederea convenirii asupra 

tuturor elementelor esențiale înțelegerii 

amiabile și alocarea responsabilității 

financiare între stat și Uniunea 

Europeană.  

(4) În lipsa unui acord al Comisiei 

Europene sau al refuzului acesteia 

motivat, statul suspendă orice încheiere 

a unei înțelegeri amiabile.  

(5) După aprobarea de către 

Comisia Europeană a proiectului 

înțelegerii amiabile, Ministerul Justiției 

va propune Guvernului aprobarea și 

semnarea proiectului înțelegerii 

amiabile. 

CAPITOLUL V: PLATA SUMELOR ALOCATE PRIN HOTĂRÂRE DEFINITIVĂ SAU ÎNȚELEGERI 

Articolul 17. Domeniul de aplicare 

Prezentul capitol se aplică în cazul în care Uniunea 

acționează în calitate de pârât într-un litigiu. 

 Incompatibil  Articolul 17 nu poate fi 

transpus în legislația 

națională, întrucât 

stabilește domeniul de 

aplicare al unui capitol 

din regulament aplicabil 

exclusiv situațiilor în 

care Uniunea Europeană 

are calitatea de pârât 

într-un litigiu. Dispoziția 

vizează raporturile 

juridice și procedurale în 

care este implicată 

Uniunea ca subiect de 

MDED 

Eduard Țugui  
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drept distinct, fără a 

genera obligații sau 

competențe pentru 

statele membre. Prin 

urmare, articolul are 

caracter instituțional și 

declarativ, fiind aplicabil 

doar în cadrul sistemului 

juridic al Uniunii și 

nefiind susceptibil de 

transpunere în dreptul 

intern. 

Articolul 18. Procedura de plată a sumelor 

alocate prin hotărâre definitivă sau înțelegeri 

(1) Reclamantul care a obținut o hotărâre 

definitivă în temeiul unui acord poate prezenta 

Comisiei o cerere de plată a sumelor alocate prin 

această hotărâre. Comisia plătește aceste sume, cu 

excepția cazului în care statul membru în cauză și-

a asumat răspunderea financiară în temeiul 

articolului 12, caz în care statul membru plătește 

sumele respective. 

(2) Atunci când o înțelegere în temeiul articolului 

13 sau 14 nu este înregistrată într-o hotărâre, 

reclamantul poate prezenta Comisiei o cerere de 

plată a sumelor prevăzute de înțelegere. Comisia 

plătește sumele prevăzute în înțelegere în 

termenele relevante stabilite în înțelegere. 

 Incompatibil  Articolul 18 nu este 

susceptibil de 

transpunere, întrucât 

reglementează o 

procedură internă a 

Uniunii Europene 

privind plata sumelor 

rezultate din hotărâri 

definitive sau înțelegeri 

asumate de Uniune în 

cadrul litigiilor în care 

aceasta are calitatea de 

pârât. Dispozițiile 

vizează exclusiv 

Comisia Europeană și 

stabilesc responsabilități 

financiare în cadrul 

arhitecturii instituționale 

a Uniunii, fără a impune 

obligații autorităților 

naționale. Eventuala 

implicare a statelor 

membre este 

reglementată distinct 
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prin articolele 12, 13 și 

14, dar decizia de plată și 

procedura propriu-zisă 

rămân în sfera de 

competență a instituțiilor 

Uniunii. Prin urmare, 

articolul are caracter 

executiv intern și nu este 

aplicabil în dreptul 

național. 

Articolul 19. Procedura în cazul în care nu se 

ajunge la acord cu privire la răspunderea 

financiară 

(1) În cazul în care Uniunea acționează în calitate 

de pârât în temeiul articolului 9, iar Comisia 

consideră că sumele acordate prin hotărâre sau 

prevăzute de înțelegere sau costurile generate de 

arbitraj în cauză ar trebui să fie plătite, în parte sau 

în totalitate, de către statul membru în cauză pe 

baza criteriilor prevăzute la articolul 3 alineatul 

(1), se aplică procedura stabilită la alineatele (2)-

(5) din prezentul articol. 

(2) Comisia și statul membru în cauză inițiază 

consultări imediat în vederea ajungerii la un acord 

privind răspunderea financiară a statului membru 

în cauză și a Uniunii, după caz. 

(3) În termen de trei luni de la data primirii de către 

Comisie a cererii de plată a sumelor alocate prin 

hotărâre sau prevăzute de înțelegere sau a 

costurilor generate de arbitraj, Comisia adoptă o 

decizie adresată statului membru în cauză, 

determinând cuantumul care urmează să fie plătit 

de respectivul stat membru. Comisia informează 

Parlamentul European și Consiliul cu privire la 

această decizie și cu privire la argumentația 

financiară a acesteia. 

 Incompatibil  Articolul 19 nu poate fi 

transpus în legislația 

națională, întrucât 

reglementează exclusiv 

mecanismul intern de 

alocare și recuperare a 

răspunderii financiare 

între Comisia Europeană 

și un stat membru, în 

contextul litigiilor în 

care Uniunea acționează 

ca pârât. Procedura 

prevăzută implică 

decizii ale Comisiei, 

consultări 

interinstituționale, 

comunicări către 

Parlamentul European și 

Consiliu, precum și 

publicarea în Jurnalul 

Oficial al Uniunii 

Europene. Aceste 

dispoziții se circumscriu 

competențelor proprii 

ale instituțiilor Uniunii și 

nu creează obligații 
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(4) Cu excepția cazului în care se opune deciziei 

Comisiei în termen de două luni de la data intrării 

în vigoare a deciziei menționate la alineatul (3), 

statul membru în cauză varsă, în compensație, la 

bugetul Uniunii, sumele alocate prin hotărâre sau 

prevăzute de înțelegere sau costurile generate de 

arbitraj în termen de cel mult șase luni de la data 

intrării în vigoare a deciziei Comisiei. Statul 

membru în cauză este răspunzător pentru orice 

dobândă datorată la rata care se aplică altor sume 

datorate bugetului Uniunii. 

(5) Dacă statul membru în cauză obiectează, iar 

Comisia nu este de acord cu obiecția statului 

membru, Comisia adoptă o decizie în termen de 

șase luni de la primirea obiecției formulate de 

statul membru, prin care solicită statului membru 

în cauză să ramburseze suma plătită de către 

Comisie, împreună cu dobânda la rata care se 

aplică altor sume datorate bugetului Uniunii. 

(6) Deciziile Comisiei în temeiul alineatelor (3) și 

(5) se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

directe pentru 

autoritățile naționale în 

absența unei astfel de 

decizii. Astfel, articolul 

are caracter exclusiv 

interinstituțional și 

bugetar, fiind inaplicabil 

în dreptul intern și, prin 

urmare, nu este 

susceptibil de 

transpunere. 

Articolul 20. Plata în avans a costurilor generate 

de arbitraj 

(1) Comisia poate adopta o decizie prin care să îi 

solicite statului membru în cauză să plătească în 

avans contribuții financiare la bugetul Uniunii 

pentru a acoperi costurile previzibile sau suportate 

generate de arbitraj. Această decizie privind 

contribuțiile financiare este proporțională, ținând 

cont de criteriile stabilite la articolul 3. 

(2) În măsura în care costurile generate de arbitraj 

sunt acordate în favoarea Uniunii de către instanța 

de arbitraj, iar statul membru în cauză a efectuat 

plăți periodice ale acestor costuri, Comisia se 

asigură că acestea sunt transferate statului membru 

Articolul 35. Plata în baza hotărârilor 

arbitrale și a înțelegerilor amiabile 

(1)  În cazul în care statul este 

responsabil integral sau parțial pentru 

plata unor sume în temeiul unei hotărâri 

arbitrale definitive sau printr-o 

înțelegere amiabile încheiate în cadrul 

unui litigiu: 

a) Guvernul prin intermediul 

Ministerului Finanțelor efectuează plata 

în termenul și în condițiile prevăzute de 

hotărârea arbitrală sau înțelegerea 

amiabilă; 

Parțial 

compatibil 

 Alin. (1) al art. 20 din 

Regulamentul (UE) nr. 

912/2014 reglementează 

atribuțiile Comisiei 

Europene și, prin natura 

sa, nu necesită 

transpunere în legislația 

națională. Alin. (2) este 

reflectat parțial în art. 33 

alin. (2) lit. b) din 

proiectul de lege, însă 

fără a prelua integral 

mecanismul automat de 

rambursare și referirea 

MDED 

Eduard Țugui 
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care a efectuat plata lor în avans, împreună cu o 

dobândă la rata care se aplică altor sume datorate 

bugetului Uniunii. 

b) Dacă hotărârea arbitrală sau 

înțelegerea amiabilă în temeiul unui 

acord la care este parte și Uniunea 

Europeană, plata se efectuează conform 

contribuției proporționale asumate de 

Republica Moldova  stabilită în cadrul 

consultărilor cu Comisia Europeană. 

(2) În cazul în care Comisia 

Europeană solicită Republicii Moldova 

o contribuție financiară pentru 

acoperirea unor costuri de arbitraj, în 

temeiul unui acord internațional în care 

Republica Moldova este responsabilă 

pentru tratamentul contestat: 

a) Guvernul va aloca suma 

solicitată de Comisie în funcție de gradul 

de responsabilitate conform înțelegerilor 

stabilite în mod bilateral; 

b) Sumele achitate în avans de 

către Republica Moldova pot fi 

recuperate în cazul în care instanța de 

arbitraj decide în favoarea Uniunii 

Europene aplicându-se dobânda aferentă 

aplicabilă conform dreptului Uniunii 

Europene.  

(3) În cazul unei dispute privind 

cuantumul răspunderii financiare între 

Republica Moldova și Comisia 

Europeană, Ministerul Justiției în 

coordonare cu Ministerul Finanțelor 

întocmește o notă juridico-financiară 

privind poziția statului de a accepta, 

contesta sau renegocia obligația 

financiară și o transmite Guvernului.  

(4) Guvernul notifică Comisia 

Europeană privind poziția Republicii 

expresă la dobânda 

aplicabilă conform 

dreptului Uniunii 

Europene. 
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Moldova în termen de 60 de zile de la 

primirea notificării Comisiei Europene.  

(5) Dacă în urma deciziei Comisiei 

Europene, Republica Moldova este 

obligată la rambursarea unor sume 

achitate în numele acesteia de către 

Uniunea Europeană, Guvernul dispune 

rambursarea sumelor în cel mult 6 luni 

de la intrarea în vigoare a deciziei. În 

cazul întârzierii plăților Guvernul este 

responsabil de plata dobânzilor aferente 

calculate la rata aplicabilă sumelor 

datorate bugetului Uniunii Europene.  

Articolul 21. Plata efectuată de un stat membru 

Rambursarea sau contribuția financiară a unui stat 

membru la bugetul Uniunii, pentru plata sumelor 

alocate printr-o hotărâre sau prevăzute de 

înțelegere sau pentru costuri generate de arbitraj, 

inclusiv cele menționate la articolul 20 alineatul 

(1) din prezentul regulament, se consideră venituri 

alocate interne în sensul articolului 21 alineatul (4) 

din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012. 

Acestea pot fi utilizate pentru a acoperi cheltuielile 

care decurg din acordurile încheiate în temeiul 

articolului 218 din TFUE care prevăd modul de 

soluționare a litigiilor între investitori și stat sau 

pentru a realimenta creditele prevăzute inițial să 

acopere plata sumelor alocate prin hotărâre sau 

prevăzute de înțelegere sau costuri generate de 

arbitraj. 

Articolul 35. Plata în baza hotărârilor 

arbitrale și a înțelegerilor amiabile 

(1) În cazul în care statul este 

responsabil integral sau parțial pentru 

plata unor sume în temeiul unei hotărâri 

arbitrale definitive sau printr-o 

înțelegere amiabile încheiate în cadrul 

unui litigiu: 

a) Guvernul prin intermediul 

Ministerului Finanțelor efectuează plata 

în termenul și în condițiile prevăzute de 

hotărârea arbitrală sau înțelegerea 

amiabilă; 

b) dacă hotărârea arbitrală sau 

înțelegerea amiabilă în temeiul unui 

acord la care este parte și Uniunea 

Europeană, plata se efectuează conform 

contribuției proporționale asumate de 

Republica Moldova  stabilită în cadrul 

consultărilor cu Comisia Europeană. 

(2) În cazul în care Comisia Europeană 

solicită Republicii Moldova o 

contribuție financiară pentru acoperirea 

Parțial 

compatibil 

 Articolul 21 

reglementează 

tratamentul bugetar al 

plăților efectuate de 

statele membre, stabilind 

că acestea se consideră 

venituri alocate interne 

în sensul 

Regulamentului 

financiar (UE, Euratom) 

nr. 966/2012. Această 

dispoziție se referă 

exclusiv la gestionarea 

bugetului Uniunii și nu 

poate fi transpusă ca 

atare în legislația 

națională. Totuși, 

obligația Republicii 

Moldova de a efectua 

plăți în temeiul 

hotărârilor arbitrale sau 

al înțelegerilor amiabile 

este reflectată la art. 33 
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unor costuri de arbitraj, în temeiul unui 

acord internațional în care Republica 

Moldova este responsabilă pentru 

tratamentul contestat: 

a) Guvernul va aloca suma solicitată de 

Comisie în funcție de gradul de 

responsabilitate conform înțelegerilor 

stabilite în mod bilateral; 

b) sumele achitate în avans de către 

Republica Moldova pot fi recuperate în 

cazul în care instanța de arbitraj decide 

în favoarea Uniunii Europene aplicându-

se dobânda aferentă aplicabilă conform 

dreptului Uniunii Europene.  

(3) În cazul unei dispute privind 

cuantumul răspunderii financiare între 

Republica Moldova și Comisia 

Europeană, Ministerul Justiției în 

coordonare cu Ministerul Finanțelor 

întocmește o notă juridico-financiară 

privind poziția statului de a accepta, 

contesta sau renegocia obligația 

financiară și o transmite Guvernului.  

(4) Guvernul notifică Comisia 

Europeană privind poziția Republicii 

Moldova în termen de 60 de zile de la 

primirea notificării Comisiei Europene.  

(5) Dacă în urma deciziei Comisiei 

Europene, Republica Moldova este 

obligată la rambursarea unor sume 

achitate în numele acesteia de către 

Uniunea Europeană, Guvernul dispune 

rambursarea sumelor în cel mult 6 luni 

de la intrarea în vigoare a deciziei. În 

cazul întârzierii plăților Guvernul este 

responsabil de plata dobânzilor aferente 

alin. (1) din proiect, care 

reglementează 

modalitatea de plată și 

proporționalitatea 

contribuției. Aspectele 

privind utilizarea internă 

a acestor sume în cadrul 

bugetului UE nu necesită 

transpunere, fiind de 

competența exclusivă a 

instituțiilor europene. 
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calculate la rata aplicabilă sumelor 

datorate bugetului Uniunii Europene.  

CAPITOLUL VI: DISPOZIȚII FINALE  

Articolul 22. Procedura comitetului 

(1)   Comisia este asistată de Comitetul pentru 

acordurile de investiții instituit prin Regulamentul 

(UE) nr. 1219/2012 al Parlamentului European și 

al Consiliului (4). Comitetul respectiv este un 

comitet în sensul Regulamentului (UE) 

nr. 182/2011. 

(2)   Atunci când se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 4 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

(3)   Atunci când se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

 Incompatibil  Articolul 22 nu este 

susceptibil de 

transpunere, întrucât 

stabilește exclusiv 

procedura de comitet 

aplicabilă în cadrul 

instituțional al Uniunii 

Europene. Acesta 

reglementează 

modalitatea în care 

Comisia este asistată de 

Comitetul pentru 

acordurile de investiții – 

un organism instituit 

prin Regulamentul (UE) 

nr. 1219/2012 – și 

prevede aplicarea 

procedurilor stabilite de 

Regulamentul (UE) nr. 

182/2011 privind actele 

de punere în aplicare. 

Aceste proceduri sunt de 

natură 

interinstituțională, 

privesc funcționarea 

mecanismului decizional 

al UE și nu implică 

autoritățile naționale. 

Întrucât nu generează 

obligații sau drepturi 

pentru statele membre, 

articolul are caracter 

exclusiv procedural și 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ro/TXT/?uri=CELEX%3A32014R0912#ntr4-L_2014257RO.01012101-E0004
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instituțional și nu este 

aplicabil în dreptul 

intern, fiind astfel 

inaplicabil transpunerii. 

Articolul 23. Raportare și revizuire 

(1) Comisia transmite Parlamentului European și 

Consiliului, la intervale regulate, un raport detaliat 

privind aplicarea prezentului regulament. Acest 

raport conține toate informațiile relevante, inclusiv 

o listă cu acțiunile introduse împotriva Uniunii sau 

a statelor membre, procedurile aferente și 

hotărârile, precum și impactul financiar asupra 

bugetului Uniunii. Primul raport se transmite până 

la 18 septembrie 2019. Rapoartele următoare sunt 

transmise ulterior o dată la trei ani. 

(2) Comisia transmite anual Parlamentului 

European și Consiliului o listă cu cererile de 

consultări din partea reclamanților, acțiunile 

introduse și hotărârile de arbitraj pronunțate. 

(3) De asemenea, Comisia poate transmite 

Parlamentului European și Consiliului, împreună 

cu rapoartele menționate la alineatul (1) și pe baza 

constatărilor Comisiei, propuneri de modificare a 

prezentului regulament. 

 Incompatibil  Articolul 23 nu poate fi 

transpus în legislația 

națională, întrucât 

reglementează 

obligațiile instituționale 

de raportare și revizuire 

ale Comisiei Europene 

față de Parlamentul 

European și Consiliu, în 

legătură cu aplicarea 

prezentului regulament. 

Dispozițiile stabilesc un 

mecanism de 

monitorizare și 

comunicare internă la 

nivelul Uniunii, fără a 

implica obligații pentru 

autoritățile naționale. De 

asemenea, posibilitatea 

Comisiei de a propune 

modificări ale 

regulamentului ține 

exclusiv de 

prerogativele sale 

legislative în cadrul 

tratatelor UE. Prin 

urmare, articolul are 

caracter instituțional și 

procedural, fiind 

aplicabil doar în 

contextul funcționării 

Uniunii Europene, și nu 
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este susceptibil de 

transpunere în dreptul 

intern. 

Articolul 24. Litigii în temeiul acordurilor 

încheiate înainte de intrarea în vigoare a 

prezentului regulament 

În ceea ce privește litigiile în temeiul acordurilor 

prevăzute la articolul 1 și încheiate înainte de 17 

septembrie 2014, prezentul regulament se aplică 

numai în ceea ce privește litigiile pentru care s-a 

introdus o cerere de arbitraj după 17 septembrie 

2014, și care privesc un tratament acordat după 17 

septembrie 2014.  

 Incompatibil  Articolul 24 nu este 

susceptibil de 

transpunere, deoarece 

stabilește domeniul 

temporal de aplicare a 

regulamentului la 

nivelul Uniunii 

Europene, în raport cu 

acordurile internaționale 

existente și cu data 

intrării în vigoare a 

regulamentului (17 

septembrie 2014). 

Dispoziția are un 

caracter tranzitoriu și 

interpretativ, destinat 

exclusiv delimitării 

aplicabilității 

regulamentului în 

contextul competențelor 

instituțiilor Uniunii în 

materie de litigii 

internaționale. Nu 

impune obligații 

autorităților naționale și 

nu generează norme cu 

aplicabilitate în dreptul 

intern. Prin urmare, 

articolul are caracter 

declarativ și interpretativ 

în cadrul dreptului UE și 

nu este susceptibil de 

transpunere. 
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Articolul 25. Intrare în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a 

douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

 Incompatibil  Articolul 25 nu este 

susceptibil de 

transpunere, deoarece 

are un caracter pur 

formal și declarativ, 

stabilind data intrării în 

vigoare a regulamentului 

în ordinea juridică a 

Uniunii Europene. 

Această dispoziție 

produce efecte juridice 

doar în cadrul sistemului 

de drept al UE, în baza 

publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii 

Europene, și nu impune 

obligații sau acțiuni din 

partea autorităților 

naționale. Prin urmare, 

articolul nu are 

aplicabilitate în dreptul 

intern și nu necesită 

transpunere. 

 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate 

elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

 Incompatibil  Această dispoziție nu 

este susceptibilă de 

transpunere, întrucât are 

caracter declarativ și 

reflectă natura juridică a 

regulamentului ca act 

legislativ al Uniunii 

Europene. 
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TABEL DE CONCORDANŢĂ 
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1 Titlul actului Uniunii Europene ,inclusive cele mai recente amendamente incluse 

 

Regulamentul (UE) 2023/1781 al Parlamentului European și al Consiliului din 13 septembrie 2023 de stabilire a unui cadru de 

măsuri pentru consolidarea ecosistemului european al semiconductorilor și de modificare a Regulamentului (UE) 2021/694 

(Regulamentul privind cipurile) (Text cu relevanță pentru SEE) CELEX: 32023R1781. publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene seria L, nr. 229, la data de 18 septembrie 2023 

 

2 Titlul proiectului de act normativ naţional 

Legea cu privire la investiții 

3 Gradul general de compatibilitate – parțial compatibil 

Actul Uniunii 

Europene 

Proiectul de act 

normativ naţional 

Gradul de 

compatibilitate 

Diferenţele Observaţiile  Autoritatea/ 

persoana 

responsabilă 

4 5 6 7 8 9 

CAPITOLUL I: DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1. Obiect și obiective generale 

(1)   Prezentul regulament stabilește un cadru 

pentru consolidarea ecosistemului 

semiconductorilor la nivelul Uniunii, în special 

prin următoarele măsuri: 

(a) instituirea inițiativei „Cipuri pentru Europa” 

(denumită în continuare „inițiativa”); 

(b) stabilirea criteriilor pentru recunoașterea și 

sprijinirea instalațiilor de producție integrate și a 

turnătoriilor deschise ale UE care sunt instalații de 

pionierat și care promovează siguranța 

aprovizionării și reziliența ecosistemului 

semiconductorilor din Uniune; 

(c) instituirea unui mecanism de coordonare între 

statele membre și Comisie, pentru cartografierea și 

monitorizarea sectorului semiconductorilor din 

Uniune, precum și pentru prevenirea situațiilor de 

criză și răspunsul la criza cauzată de penuriile de 

  Nepreluat 
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semiconductori și, după caz, pentru consultarea 

părților interesate din sectorul semiconductorilor. 

 (2)   Primul obiectiv general al prezentului 

regulament este să se asigure condițiile necesare 

competitivității și capacității de inovare ale 

Uniunii și adaptarea industriei la schimbările 

structurale. 

(3)   Al doilea obiectiv general, separat și 

complementar primului obiectiv general stabilit la 

alineatul (2), este să se îmbunătățească 

funcționarea pieței interne prin stabilirea unui 

cadru juridic uniform al Uniunii pentru creșterea 

rezilienței și a siguranței aprovizionării Uniunii în 

domeniul tehnologiilor semiconductorilor. 

Articolul 2. Definiții 

În sensul prezentei directive, se aplică următoarele 

definiții: 

1. „semiconductor” înseamnă unul dintre 

următoarele: 

(a) un material, inclusiv un material nou, care se 

prezintă fie sub forma unui element, fie sub 

forma unui compus, a cărui conductivitate 

electrică poate fi modificată; sau 

(b) o componentă constând dintr-o serie de 

straturi de materiale semiconductoare, izolatoare 

și conductoare definite în conformitate cu un 

model prestabilit și destinate să îndeplinească 

funcții electronice sau fotonice bine definite, sau 

ambele funcții;  

 

 

 

2. „cip” înseamnă un dispozitiv electronic care 

cuprinde diferite elemente funcționale pe un 

singur suport de material semiconductor, de 

regulă sub formă de memorii, dispozitive logice, 

Articolul 2. Noțiuni principale 
În sensul prezentei legi, următoarele 

noțiuni principale semnifică: 

semiconductor –  înseamnă unul dintre 

următoarele:  

a) un material, inclusiv un 

material nou, care se prezintă fie sub 

forma unui element, fie sub forma unui 

compus, a cărui conductivitate electrică 

poate fi modificată; sau  

b) o componentă constând dintr-o 

serie de straturi de materiale 

semiconductoare, izolatoare și 

conductoare definite în conformitate cu 

un model prestabilit și destinate să 

îndeplinească funcții electronice sau 

fotonice bine definite, sau ambele 

funcții. 

 

Preluat parțial   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ministerul 

Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

(MDED) 

Eduard Țugui 
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procesoare, dispozitive optoelectronice și 

dispozitive analogice; 

3. „cip cuantic” înseamnă un dispozitiv care 

prelucrează informații la nivelul sistemelor 

cuantice individuale, cu un nivel variabil de 

integrare a componentelor pe cip în funcție de 

platforma cuantică utilizată, inclusiv platforme 

de calcul cuantic, comunicații, detecție sau 

metrologie; 

4. „nod tehnologic” înseamnă un proces specific 

de fabricație a semiconductorilor și normele sale 

de proiectare; 

5. „lanț de aprovizionare cu semiconductori” 

înseamnă sistemul de activități, organizații, 

actori, tehnologie, informații, resurse și servicii 

implicate în producția de semiconductori, 

inclusiv materiile prime și prelucrate, cum ar fi 

gazele, echipamentele de producție, proiectarea, 

inclusiv dezvoltarea de software conexă, 

fabricarea, asamblarea, testarea și încapsularea; 

6. „lanț valoric al semiconductorilor” înseamnă 

ansamblul de activități legate de un produs 

semiconductor, de la proiectarea acestuia până la 

utilizarea sa finală, inclusiv materiile prime și 

prelucrate, cum ar fi gazele, echipamentele de 

producție, cercetarea, dezvoltarea și inovarea, 

proiectarea, inclusiv dezvoltarea de software 

conexă, fabricarea, testarea, asamblarea și 

încapsularea până la încorporarea și integrarea în 

produsele finite, precum și procesele de la 

sfârșitul ciclului de viață, cum ar fi reutilizarea, 

dezmembrarea și reciclarea; 

7. „linie-pilot” înseamnă un proiect sau o acțiune 

experimentală care vizează niveluri mai ridicate 

de maturitate tehnologică, de la nivelul 3 la 

nivelul 8, pentru dezvoltarea în continuare a unei 
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infrastructuri de bază necesare pentru testarea, 

demonstrarea, validarea și calibrarea unui 

produs sau a unui sistem potrivit ipotezelor 

modelului; 

8. „coordonator” înseamnă o entitate juridică 

stabilită în Uniune care este membră a unui 

consorțiu european pentru infrastructura 

cipurilor și care a fost numită de toți membrii 

consorțiului ca punct principal de contact pentru 

Comisie; 

 

 

9. „întreprinderi mici și mijlocii” sau „IMM-

uri” înseamnă întreprinderi mici sau mijlocii 

astfel cum sunt definite la articolul 2 din anexa 

la Recomandarea 2003/361/CE a Comisiei (29); 

 

 

 

 

10. „întreprindere mică cu capitalizare medie” 

înseamnă o întreprindere mică cu capitalizare 

medie astfel cum este definită la articolul 2 

punctul 20 din Regulamentul (UE) 2021/695; 

11. „instalație de pionierat” înseamnă o instalație 

de fabricare a semiconductorilor nouă sau 

modernizată în mod substanțial, sau o instalație 

pentru producția de echipamente sau de 

componente esențiale pentru astfel de 

echipamente utilizate în principal în fabricarea 

semiconductorilor, care aduce inovare în 

procesul de fabricație sau la nivelul produsului 

finit ce nu este încă nici prezentă în mod concret 

și nici prevăzută a fi construită în Uniune, 

inclusiv inovare referitoare la îmbunătățiri ale 

capacității de procesare sau ale nivelului de 

 

 

 

 

 

 

Legea nr. 179/2016 cu 

privire la 

întreprinderile mici și 

mijlocii 

Articolul 4. Definirea 

întreprinderilor mici şi 

mijlocii 

(1) Se definesc ca fiind 

întreprinderi mici şi 

mijlocii întreprinderile 

care îndeplinesc 

cumulativ următoarele 

condiţii: 

a) au un număr mediu 

anual de salariaţi 

(numărul mediu scriptic 

al personalului în 

perioada de gestiune) de 

pînă la 250; 

b) realizează o cifră 

anuală de afaceri 

(venituri din vînzări) de 

pînă la 100 de milioane 

de lei sau deţin active 

totale (active imobilizate 

şi active circulante) de 

pînă la 100 de milioane 

de lei, conform ultimei 

situaţii financiare 

aprobate. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32023R1781#ntr29-L_2023229RO.01000101-E0029
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securitate, siguranță sau fiabilitate, ale 

performanțelor energetice și de mediu, ale 

nodului tehnologic sau materialelor de substrat, 

ori ale punerii în aplicare a unor procese de 

producție care duc la creșterea eficienței sau care 

îmbunătățesc posibilitatea de reciclare ori reduc 

factorii de producție; 

12. „cipuri de generație următoare” înseamnă 

cipuri care depășesc stadiul actual al tehnologiei, 

oferind îmbunătățiri semnificative ale 

performanței funcționale, ale capacității de 

procesare sau ale eficienței energetice, precum și 

alte beneficii energetice și de mediu 

semnificative; 

13. „tehnologii de generație următoare ale 

semiconductorilor” înseamnă tehnologii ale 

semiconductorilor care depășesc stadiul actual al 

tehnologiei, oferind îmbunătățiri semnificative 

ale performanței funcționale, ale capacității de 

procesare sau ale eficienței energetice, precum și 

alte beneficii energetice și de mediu 

semnificative; 

14. „tehnologii de vârf ale semiconductorilor” 

înseamnă stadiul actual al tehnologiei în materie 

de inovare în domeniul cipurilor și al 

tehnologiilor semiconductorilor atunci când se 

desfășoară proiectele; 

15. „fabricarea semiconductorilor” înseamnă 

oricare dintre etapele de producție și prelucrare a 

plachetelor semiconductoare, inclusiv materiale 

de substrat, unități de fabricare inițială (front-

end) și unități de fabricare finală (back-end), 

necesare pentru a furniza un produs 

semiconductor finit; 
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16. „fabricare inițială (front-end)” înseamnă 

ansamblul etapelor de prelucrare a unei plachete 

semiconductoare; 

17. „fabricare finală (back-end)” înseamnă 

încapsularea, asamblarea și testarea produsului 

semiconductor; 

18. „utilizatori de semiconductori” înseamnă 

întreprinderi care fabrică produse în care sunt 

încorporați semiconductori; 

19. „principalii actori de pe piață” înseamnă 

întreprinderi din lanțul de aprovizionare cu 

semiconductori din Uniune, a căror funcționare 

fiabilă este esențială pentru aprovizionarea cu 

semiconductori; 

20. „sector critic” înseamnă orice sector 

menționat în anexa IV; 

21. „produs necesar în situații de criză” 

înseamnă semiconductori, produse intermediare 

și materii prime și prelucrate care sunt fie puse 

la dispoziție direct de sectoare critice, fie folosite 

pentru a produce dispozitive utilizate de sectoare 

critice, necesare pentru a produce 

semiconductori sau produse intermediare, care 

sunt afectate de o criză a semiconductorilor și 

care sunt relevante pentru asigurarea funcțiilor 

vitale ale unui sector critic; 

22. „capabilitate de producție” înseamnă 

capacitatea unei instalații de a produce anumite 

tipuri de produse; 

23. „capacitate de producție” înseamnă 

producția potențială maximă a unei instalații; 

24. „secret comercial” înseamnă secret 

comercial astfel cum este definit la articolul 2 

punctul 1 din Directiva (UE) 2016/943. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Legea nr. 384/2023 

privind protecția 

secretelor comerciale 

secret comercial – 

informațiile care 

îndeplinesc cumulativ 

următoarele cerințe: 

a) sunt secrete în sensul 

că nu sunt, ca întreg sau 
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astfel cum se prezintă ori 

se articulează elementele 

acestora, cunoscute la 

nivel general sau ușor 

accesibile persoanelor 

din cercurile care se 

ocupă, în mod normal, 

de tipul de informații în 

cauză; 

b) au valoare comercială 

prin faptul că sunt 

secrete; 

c) au făcut obiectul unor 

măsuri rezonabile, date 

fiind circumstanțele, 

luate de către persoana 

care deține în mod legal 

controlul asupra 

informațiilor respective, 

pentru a fi păstrate 

secrete.  

CAPITOLUL II:  Inițiativa „Cipuri pentru Europa” 

Articolul 3.  Instituirea inițiativei 

(1)   Inițiativa este instituită pe durata cadrului 

financiar multianual 2021-2027 stabilit prin 

Regulamentul (UE, Euratom) 2020/2093 al 

Consiliului (30). 

(2)   Inițiativa este sprijinită prin finanțare din 

Orizont Europa și din programul Europa digitală, 

în special din obiectivul specific nr. 6 din 

programul Europa digitală, cu o sumă indicativă 

maximă de 1,725 miliarde EUR și, respectiv, 

1,575 miliarde EUR. Respectiva finanțare este 

executată în conformitate cu Regulamentele 

(UE) 2021/694 și (UE) 2021/695. 

 Nepreluat    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32023R1781#ntr30-L_2023229RO.01000101-E0030
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Articolul 4.  Obiectivele inițiativei 
(1)   Obiectivul general al inițiativei este de a 

realiza consolidarea capacităților tehnologice la 

scară largă și de a sprijini activitățile conexe de 

cercetare și inovare în întregul lanț valoric al 

semiconductorilor din Uniune, pentru a permite 

dezvoltarea și implementarea tehnologiilor de vârf 

ale semiconductorilor, tehnologiilor de generație 

următoare ale semiconductorilor și tehnologiilor 

cuantice de vârf, precum și inovarea în domeniul 

tehnologiilor consacrate, care vor consolida 

capabilitățile avansate de proiectare, de integrare a 

sistemelor și de producție de cipuri în Uniune, 

sporind astfel competitivitatea Uniunii. Aceasta 

contribuie, de asemenea, la realizarea tranziției 

verzi și a celei digitale, în special prin reducerea 

impactului sistemelor electronice asupra climei, 

îmbunătățind durabilitatea cipurilor de generație 

următoare și consolidând procesele economiei 

circulare, contribuie la locuri de muncă de calitate 

în ecosistemul semiconductorilor și abordează 

principiul securității de la stadiul conceperii, care 

prevede protecția împotriva amenințărilor la 

adresa securității cibernetice. 

(2)   Inițiativa are următoarele cinci obiective 

operaționale: 

(a) obiectivul operațional nr. 1: dezvoltarea 

capacităților avansate de proiectare pentru 

tehnologiile integrate ale semiconductorilor; 

 Nepreluat    

(b) obiectivul operațional nr. 2: consolidarea 

liniilor-pilot existente și dezvoltarea de noi linii-

pilot în întreaga Uniune pentru a facilita 

dezvoltarea și introducerea tehnologiilor de vârf 

ale semiconductorilor și tehnologiilor de generație 

următoare ale semiconductorilor; 
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(c) obiectivul operațional nr. 3: dezvoltarea de 

capacități tehnologice și de inginerie avansate 

pentru accelerarea dezvoltării inovatoare a 

cipurilor cuantice de vârf și a tehnologiilor 

semiconductorilor conexe; 

(d) obiectivul operațional nr. 4: stabilirea unei 

rețele a centrelor de competență în întreaga Uniune 

prin consolidarea instalațiilor existente sau prin 

crearea de instalații noi; 

(e) obiectivul operațional nr. 5: desfășurarea de 

activități, descrise colectiv drept activități ale 

„Fondului pentru cipuri”, pentru a facilita accesul 

la finanțare prin îndatorare și la capital, inclusiv 

prin oferirea de orientări clare, în special pentru 

start-up-uri, întreprinderi în curs de extindere, 

IMM-uri și întreprinderi mici cu capitalizare 

medie din lanțul valoric al semiconductorilor, prin 

intermediul unui mecanism de finanțare mixtă în 

cadrul Fondului InvestEU și prin intermediul 

Consiliului European pentru Inovare. 

(3)   Obiectivele operaționale ale inițiativei pot 

include activități de consolidare a capacităților și 

activități conexe de cercetare și inovare. Toate 

activitățile de consolidare a capacităților se 

finanțează prin programul Europa digitală, iar 

activitățile conexe de cercetare și inovare se 

finanțează prin Orizont Europa. 

Articolul 5. Conținutul inițiativei 

Inițiativa: 

(a) în cadrul obiectivului său operațional nr. 1: 

  (i) creează și întreține o platformă de proiectare 

virtuală, disponibilă în întreaga Uniune, care să 

integreze instalațiile de proiectare existente, 

precum și pe cele noi, cu biblioteci extinse și cu 

instrumente de automatizare a proiectării 

 Nepreluat    
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electronice („Electronic Design Automation” – 

EDA); 

  (ii) extinde capabilitățile de proiectare prin 

încurajarea evoluțiilor inovatoare, cum ar fi 

arhitecturile procesoarelor cu sursă deschisă și alte 

arhitecturi inovatoare, cipuri modulare (chiplets), 

cipuri programabile, noi tipuri de memorie, 

procesoare, acceleratori sau cipuri cu consum 

redus, construite în conformitate cu principiul 

securității de la stadiul conceperii; 

  (iii) extinde ecosistemul semiconductorilor prin 

integrarea sectoarelor specializate ale pieței, cum 

ar fi sănătatea, mobilitatea, energia, 

telecomunicațiile, securitatea, apărarea și spațiul, 

contribuind astfel la agenda verde, agenda digitală 

și agenda de inovare ale Uniunii; 

(b) în cadrul obiectivului său operațional nr. 2: 

  (i) consolidează capabilitățile de la nivelul 

tehnologiilor de producție a cipurilor de generație 

următoare și al echipamentelor de producție, prin 

integrarea activităților de cercetare și inovare și 

prin pregătirea dezvoltării viitoarelor noduri 

tehnologice, cum ar fi noduri de vârf, tehnologii 

Fully Depleted Silicon on Insulator, noi materiale 

semiconductoare sau integrarea sistemelor 

eterogene și asamblarea și încapsularea avansată a 

modulelor pentru volume mari, medii sau mici; 

  (ii) sprijină inovarea la scară largă prin accesul la 

linii-pilot noi sau existente pentru experimentarea, 

testarea, controlul proceselor, fiabilitatea finală a 

dispozitivului și validarea noilor concepte de 

proiectare care integrează funcționalități esențiale; 

  (iii) acordă sprijin instalațiilor de producție 

integrate și turnătoriilor deschise ale UE prin acces 

preferențial la noile linii-pilot, și asigură accesul în 

condiții echitabile la noi linii-pilot pentru o mare 
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varietate de utilizatori din ecosistemul 

semiconductorilor din Uniune; 

(C) în cadrul obiectivului său operațional nr. 3: 

  (i) dezvoltă biblioteci inovatoare de proiectare 

pentru cipurile cuantice; 

  (ii) sprijină dezvoltarea de linii-pilot, camere 

curate și turnătorii noi sau existente pentru crearea 

de prototipuri și producerea de cipuri cuantice 

pentru integrarea circuitelor cuantice și a 

componentelor electronice de control; 

  (iii) dezvoltă instalații pentru a testa și a valida 

cipurile cuantice avansate produse de liniile-pilot, 

cu scopul de a închide circuitul informațional 

bazat pe feedback în materie de inovare dintre 

proiectanți, producători și utilizatorii de 

componente cuantice; 

(d) în cadrul obiectivului său operațional nr. 4: 

(i) consolidează capacitățile și oferă o gamă largă 

de expertiză părților interesate, inclusiv start-up-

urilor și IMM-urilor care sunt utilizatori finali, 

facilitând accesul la capacitățile și instalațiile 

menționate la prezentul articol și utilizarea eficace 

a acestora; 

(ii) remediază lipsa de cunoștințe și de personal 

calificat și neconcordanța de competențe, prin 

atragerea, mobilizarea și reținerea de noi talente în 

domeniul cercetării, proiectării și producției și prin 

sprijinirea creării unei forțe de muncă cu 

competențe adecvate în domeniul științei, 

tehnologiei, ingineriei și matematicii (STIM) până 

la nivelul postdoctoral, pentru consolidarea 

ecosistemului semiconductorilor, inclusiv oferind 

studenților oportunități de formare adecvate, de 

exemplu orientare pentru studenți și programe de 

studii combinate, pe lângă recalificarea și 

perfecționarea lucrătorilor; 
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(e) în cadrul obiectivului său operațional nr. 5: 

  (i) îmbunătățește efectul de levier al cheltuielilor 

bugetare ale Uniunii și obține, astfel, un efect 

multiplicator mai puternic în ceea ce privește 

atragerea de finanțare din sectorul privat; 

  (ii) acordă sprijin întreprinderilor care se 

confruntă cu dificultăți în ceea ce privește accesul 

la finanțare și abordează necesitatea de a sprijini 

reziliența economică în întreaga Uniune și în 

statele membre; 

  (iii) accelerează investițiile în domeniul 

proiectării de cipuri, a fabricării semiconductorilor 

și a tehnologiilor de integrare, îmbunătățește 

accesul la aceste investiții și mobilizează finanțare 

atât din sectorul public, cât și din cel privat, 

sporind în același timp siguranța aprovizionării și 

reziliența ecosistemului conductorilor pentru 

întregul lanț valoric al semiconductorilor. 

Articolul 6. Sinergii cu programele Uniunii 

Inițiativa se implementează în sinergie cu 

programele Uniunii, în conformitate cu anexa III. 

La valorificarea caracterului complementar al 

inițiativei în raport cu programele Uniunii, 

Comisia se asigură că realizarea obiectivelor nu 

este obstrucționată. 

 Nepreluat    

Articolul 7. Consorțiile europene pentru 

infrastructura cipurilor  
(1)   În scopul implementării acțiunilor finanțate în 

cadrul inițiativei, se poate înființa o entitate 

juridică sub forma unui consorțiu european pentru 

infrastructura cipurilor (European Chips 

Infrastructure Consortium – ECIC), în 

conformitate cu prezentul articol. Se pot înființa 

mai multe ECIC. 

(2)   Un ECIC: 

 Nepreluat    
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(a) are personalitate juridică de la data intrării în 

vigoare a actului de punere în aplicare al Comisiei 

menționat la alineatul (5); 

(b) are, în fiecare stat membru în cauză, cea mai 

extinsă capacitate juridică acordată entităților 

juridice în temeiul dreptului intern al statului 

membru respectiv și, în special, capacitatea de a 

achiziționa, deține sau înstrăina bunuri mobile și 

bunuri imobile, precum și drepturi de proprietate 

intelectuală, de a încheia contracte și capacitatea 

procesuală; 

(c) are un singur sediu statutar, care se află pe 

teritoriul unui stat membru; 

(d) este înființat de cel puțin trei membri (denumiți 

în continuare „membri fondatori”), și anume state 

membre sau entități juridice publice ori entități 

juridice private din cel puțin trei state membre, sau 

o combinație a acestora, cu scopul de a realiza o 

reprezentare largă în întreaga Uniune; 

(e) se asigură că, în urma adoptării unui act de 

punerea în aplicare menționat la alineatul (5) de 

înființare a ECIC, alte state membre i se pot alătura 

în orice moment în calitate de membri, că alte 

entități juridice publice sau private i se pot alătura 

în calitate de membri în orice moment în condiții 

echitabile și rezonabile specificate în statutul 

ECIC și că statele membre care nu furnizează nicio 

contribuție financiară sau nefinanciară i se pot 

alătura în calitate de observatori fără drept de vot, 

prin notificarea ECIC; 

(f) numește un coordonator. 

(3)   Coordonatorul unui potențial ECIC prezintă 

Comisiei, în numele tuturor membrilor fondatori, 

o cerere scrisă. Respectiva cerere conține 

următoarele: 
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(a) o cerere adresată Comisiei de a înființa un 

ECIC, inclusiv o listă a membrilor fondatori care 

formează consorțiul; 

(b) o descriere a principalelor sarcini, activități și 

resurse necesare pentru a finaliza acțiunile 

prevăzute în cerere; 

(c) proiectul de statut al ECIC, care include cel 

puțin următoarele elemente: 

   (i) durata și procedura de lichidare în 

conformitate cu articolul 10; 

   (ii) regimul de răspundere în conformitate cu 

articolul 8; 

  (iii) sediul statutar și denumirea ECIC; 

  (iv) sfera de activitate a sarcinilor și a activităților 

ECIC; 

  (v) componența, inclusiv condițiile și procedura 

de modificare a componenței; 

  (vi) bugetul, inclusiv modalitățile pentru 

contribuțiile financiare și în natură din partea 

membrilor; 

  (vii) dreptul de proprietate asupra rezultatelor; 

  (viii) guvernanța, inclusiv procesul decizional și 

rolurile specifice; 

  (ix) după caz, drepturile de vot; 

(d) o declarație a statului membru gazdă prin care 

se precizează dacă acesta recunoaște sau nu ECIC 

ca organism internațional în înțelesul 

articolului 143 alineatul (1) litera (g) și al 

articolului 151 alineatul (1) litera (b) din 

Directiva 2006/112/CE și ca organizație 

internațională în înțelesul articolului 11 alineatul 

(1) litera (b) din Directiva (UE) 2020/262, de la 

data înființării sale, sub rezerva limitelor și 

condițiilor de exonerare prevăzute de dispozițiile 

respective, care sunt stabilite într-un acord între 

membrii ECIC; 
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(e) o descriere care detaliază modul în care 

acțiunile întreprinse de ECIC urmează să 

contribuie la obiectivele relevante prevăzute la 

articolul 4, inclusiv o prezentare generală a 

impactului preconizat al unei potențiale finanțări 

publice; 

(f) o declarație care să ateste că ECIC urmează să 

își desfășoare activitățile în conformitate cu 

principii bugetare solide, în exercitarea răspunderii 

sale financiare. 

(4)   Comisia evaluează cererile pe baza tuturor 

criteriilor următoare: 

(a) competențele, know-how-ul și capabilitățile 

adecvate în domeniul semiconductorilor deținute 

de membrii fondatori propuși ai ECIC; 

(b) capacitatea adecvată de gestionare, personalul 

și resursele necesare pentru îndeplinirea 

obiectivelor sale statutare; 

(c) mijloacele operaționale și juridice pentru a 

aplica normele privind gestionarea administrativă, 

contractuală și financiară stabilite la nivelul 

Uniunii; 

(d) viabilitatea financiară adecvată 

corespunzătoare nivelului fondurilor Uniunii pe 

care consorțiul va fi solicitat să le gestioneze, 

demonstrată, după caz, prin documente de 

contabilitate și extrase de cont; 

(e) contribuțiile membrilor ECIC care ar urma să 

fie puse la dispoziția ECIC și acordurile aferente; 

(f) deschiderea ECIC față de noi membri; 

(g) capacitatea ECIC de a asigura acoperirea 

nevoilor de la nivelul lanțului valoric al 

semiconductorilor din Uniune, inclusiv ale start-

up-urilor și ale IMM-urilor; 

(h) contribuția la obiectivele relevante prevăzute la 

articolul 4 a acțiunii propuse spre implementare, în 



17 

 

special contribuția acesteia la asigurarea 

competitivității pe termen lung a sectorului 

semiconductorilor din Uniune. 

 (5)   Comisia adoptă un act de punere în aplicare, 

pe baza criteriilor prevăzute la alineatul (4), fie 

pentru a recunoaște un solicitant drept ECIC, fie 

pentru a respinge cererea. Comisia informează 

membrii fondatori în consecință. Respectivele acte 

de punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 38 

alineatul (2). 

(6)   Actul de punere în aplicare privind înființarea 

ECIC se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

(7)   Modificările statutului ECIC respectă 

obiectivele prezentului regulament și contribuie la 

acestea. ECIC notifică astfel de modificări 

Comisiei în termen de zece zile de la adoptare. 

Notificările conțin următoarele elemente: 

(a) textul modificărilor, propuse sau, dacă este 

cazul, adoptate, inclusiv data la care intră în 

vigoare; și 

(b) versiunea consolidată modificată a statutului 

ECIC. 

Comisia poate formula obiecții față de astfel de 

modificări în termen de 60 de zile de la primirea 

unei astfel de notificări, precizând motivele pentru 

care modificările nu îndeplinesc cerințele 

prezentului regulament. 

Modificările intră în vigoare după expirarea 

termenului menționat la al doilea paragraf, după ce 

Comisia a renunțat la dreptul de a formula obiecții 

sau după ce Comisia și-a revocat obiecția. 

(8)   ECIC întocmește un raport anual de activitate, 

care conține o descriere tehnică a activităților sale 

și o situație financiară. Raportul anual de activitate 
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include o evaluare a impactului social și asupra 

mediului al acțiunilor finanțate și este transmis 

Comisiei și pus la dispoziția publicului. Comisia 

poate formula recomandări cu privire la aspectele 

abordate în raportul anual de activitate. Comisia 

transmite Parlamentului European și Consiliului 

european pentru semiconductori rapoartele anuale 

de activitate ale ECIC, fără întârzieri nejustificate. 

(9)   În cazul în care un stat membru consideră că 

ECIC a refuzat să accepte un nou membru al 

consorțiului fără a oferi motive suficiente pentru 

un astfel de refuz pe baza condițiilor echitabile și 

rezonabile specificate în statutul acestuia, 

respectivul stat membru poate aduce chestiunea în 

atenția consiliului autorităților publice al 

întreprinderii comune pentru cipuri. Dacă este 

necesar, consiliul autorităților publice al 

întreprinderii comune pentru cipuri poate 

recomanda ca ECIC să ia măsuri de remediere, 

cum ar fi o modificare a statutului său, în 

conformitate cu articolul 137 litera (f) din 

Regulamentul (UE) 2021/2085. 

Articolul 8. Răspunderea ECIC 

(1)   ECIC răspunde pentru datoriile sale. 

(2)   Răspunderea financiară a membrilor pentru 

datoriile ECIC se limitează la contribuțiile lor 

respective la ECIC. Membrii pot specifica în 

statutul ECIC că își vor asuma o răspundere fixă 

superioară contribuțiilor lor sau o răspundere 

nelimitată. 

(3)   Uniunea nu răspunde pentru datoriile ECIC. 

 Nepreluat    

Articolul 9. Legea aplicabilă și jurisdicția ECIC 

(1)   Înființarea și funcționarea internă a unui 

ECIC sunt reglementate de: 

(a) dreptul Uniunii, în special de prezentul 

regulament; 

 Nepreluat    
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(b) dreptul intern al statului membru în care se află 

sediul statutar al ECIC, în cazul aspectelor care nu 

sunt reglementate sau sunt reglementate numai 

parțial de dreptul Uniunii; 

(c) statutul ECIC și normele de aplicare a acestuia. 
 (2)   Fără a aduce atingere cazurilor în care Curtea 

de Justiție a Uniunii Europene (denumită în 

continuare „Curtea de Justiție”) este competentă în 

temeiul tratatelor, dreptul intern al statului 

membru în care își are sediul statutar ECIC 

stabilește instanța competentă pentru soluționarea 

litigiilor dintre membri cu privire la ECIC, dintre 

membri și ECIC, precum și dintre un ECIC și terți. 

Articolul 10. Lichidarea ECIC 

(1)   Prin statutul ECIC se stabilește procedura 

care trebuie urmată în cazul lichidării respectivului 

ECIC ca urmare a unei decizii a membrilor săi. 

(2)   În cazul în care ECIC nu este în măsură să își 

plătească datoriile, se aplică normele în materie de 

insolvență ale statului membru în care ECIC își are 

sediul statutar. 

 Nepreluat    

Articolul 11. Rețeaua europeană a centrelor de 

competență în domeniul semiconductorilor 

(1)   În sensul obiectivului operațional nr. 4 al 

inițiativei, se instituie o rețea europeană a centrelor 

de competență în domeniul semiconductorilor, al 

integrării sistemelor și al proiectării (denumită în 

continuare „rețeaua”). Rețeaua este compusă din 

centrele de competență selectate de întreprinderea 

comună pentru cipuri în conformitate cu alineatul 

(3). 

(2)   Centrele de competență desfășoară toate sau o 

parte dintre activitățile următoare în beneficiul 

industriei din Uniune și în strânsă cooperare cu 

aceasta, în special IMM-uri și întreprinderi cu 

 Nepreluat    
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capitalizare medie, precum și cu organizații de 

cercetare și tehnologie, universități și sectorul 

public, precum și alte părți interesate relevante de 

la nivelul întregului lanț valoric al 

semiconductorilor: 

 (a) asigurarea accesului la serviciile de proiectare 

și la instrumentele de proiectare din cadrul 

obiectivului operațional nr. 1 al inițiativei, precum 

și la liniile-pilot sprijinite în cadrul obiectivului 

operațional nr. 2 al inițiativei; 

(b) sensibilizarea și punerea la dispoziția părților 

interesate a know-how-ului, a expertizei și a 

competențelor necesare pentru a le ajuta să 

accelereze dezvoltarea noilor tehnologii ale 

semiconductorilor, a fabricării de semiconductori, 

a echipamentelor, a opțiunilor de proiectare și a 

conceptelor de sistem, precum și a integrării noilor 

tehnologii ale semiconductorilor, prin utilizarea 

eficientă a infrastructurii și a altor resurse 

disponibile ale rețelei; 

(c) sensibilizarea și furnizarea sau asigurarea 

accesului la expertiză, know-how și servicii, 

inclusiv la instrumentele pregătitoare pentru 

proiectarea sistemelor și la liniile-pilot noi și 

existente, precum și sprijinirea acțiunilor necesare 

pentru consolidarea capacităților și competențelor 

sprijinite de inițiativă; 

(d) facilitarea transferului de expertiză și know-

how între statele membre și regiuni, cu încurajarea 

schimburilor de competențe, cunoștințe și bune 

practici și a programelor comune; 

(e) dezvoltarea și gestionarea unor acțiuni 

specifice de formare privind tehnologiile 

semiconductorilor și utilizările lor pentru a sprijini 

dezvoltarea rezervei de talente, prin calificare și 

recalificare, și pentru a crește numărul de studenți 
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și calitatea educației în domeniile relevante de 

studii până la nivelul doctoratului în școlile și 

universitățile din Uniune, facilitând legăturile 

dintre studenți și întreprinderile din domeniul 

semiconductorilor din întreaga Uniune și acordând 

totodată o atenție deosebită participării femeilor. 

 (3)   Statele membre desemnează centre de 

competență candidate, în conformitate cu 

procedurile lor naționale și propriile structuri 

administrative și instituționale, printr-un proces 

deschis și competitiv. 

Programul de lucru al întreprinderii comune pentru 

cipuri stabilește procedura de înființare a centrelor 

de competență, inclusiv criteriile de selecție, 

precum și detalii suplimentare privind executarea 

sarcinilor și funcțiilor menționate la prezentul 

articol. 

Întreprinderea comună pentru cipuri selectează 

centrele de competență care alcătuiesc rețeaua. 

Statele membre și Comisia maximizează sinergiile 

cu centrele de competență existente instituite în 

cadrul altor inițiative ale Uniunii, cum ar fi 

centrele europene de inovare digitală. 

(4)   Centrele de competență beneficiază de o 

autonomie generală substanțială pentru a-și stabili 

modul de organizare, componența și metodele de 

lucru. Organizarea, componența și metodele de 

lucru ale centrelor de competență respectă 

obiectivele prezentului regulament și ale inițiativei 

și contribuie la acestea. 
 

Articolul 12. Implementare 

(1)   Obiectivele operaționale 1-4 ale inițiativei se 

încredințează întreprinderii comune pentru cipuri 

și se implementează prin acțiuni prevăzute în 

 Nepreluat    
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programul de lucru al întreprinderii comune pentru 

cipuri. 

(2)   Pentru a reflecta schimbările tehnologice și 

evoluțiile pieței, Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 37 pentru a modifica anexa I în ceea ce 

privește acțiunile prevăzute în aceasta într-un mod 

consecvent cu obiectivele inițiativei prevăzute la 

articolul 4. 

(3)   Pentru a asigura implementarea eficace și 

evaluarea inițiativei, Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 37 pentru a modifica anexa II în ceea ce 

privește indicatorii cuantificabili pentru 

monitorizarea implementării inițiativei și 

raportarea progreselor înregistrate de inițiativă în 

direcția realizării obiectivelor sale astfel cum sunt 

prevăzute la articolul 4. 

(4)   Pentru a asigura implementarea, 

monitorizarea și evaluarea eficace ale inițiativei, 

raportul anual de activitate al întreprinderii 

comune pentru cipuri include informații 

referitoare la chestiuni legate de obiectivele 

operaționale 1-4 ale inițiativei, pe baza 

indicatorilor măsurabili prevăzuți în anexa II. 

(5)   Comisia informează periodic Consiliul 

european pentru semiconductori cu privire la 

progresele înregistrate în implementarea 

obiectivului operațional nr. 5 al inițiativei. 

CAPITOLUL III: Siguranța aprovizionării și reziliența 

Articolul 13. Instalațiile de producție integrate 

(1)   Instalațiile de producție integrate sunt 

instalații de pionierat pentru fabricarea 

semiconductorilor și, după caz, inclusiv pentru 

proiectare, sau pentru producția de echipamente 

sau de componente esențiale pentru astfel de 
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echipamente utilizate în mod predominant în 

fabricarea semiconductorilor din Uniune, care pot 

integra și alte etape ale lanțului de aprovizionare, 

și care contribuie la siguranța aprovizionării și la 

reziliența ecosistemului semiconductorilor din 

Uniune și, în plus, pot contribui, după caz, la 

siguranța lanțurilor mondiale de aprovizionare cu 

semiconductori. 

(2)   La momentul depunerii unei cereri în 

conformitate cu articolul 15 alineatul (1), este 

necesar ca o instalație de producție integrată să se 

califice drept instalație de pionierat. 

(3)   O instalație de producție integrată 

îndeplinește următoarele cerințe: 

(a) înființarea sa are un impact pozitiv clar cu 

efecte de propagare dincolo de întreprinderea 

respectivă sau de statul membru în cauză, asupra 

lanțului valoric al semiconductorilor din Uniune, 

pe termen mediu și lung, cu scopul de a garanta 

siguranța aprovizionării și reziliența ecosistemului 

semiconductorilor, inclusiv creșterea start-up-

urilor și a IMM-urilor, și de a contribui la tranziția 

verde și digitală a Uniunii; 

(b) se asigură că nu face obiectul aplicării 

extrateritoriale a obligațiilor de serviciu public ale 

țărilor terțe într-un mod care poate submina 

capacitatea întreprinderii de a respecta obligațiile 

prevăzute la articolul 26 alineatul (1) și se 

angajează să informeze Comisia în cazul în care 

apare o astfel de obligație; 

(c) investește în Uniune în inovarea continuă cu 

scopul de a realiza progrese concrete în tehnologia 

semiconductorilor sau de a pregăti tehnologiile de 

generație următoare; 

(d) sprijină rezerva de talente a Uniunii prin 

dezvoltarea și implementarea formării 
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educaționale și în materie de competențe și prin 

creșterea rezervei de forță de muncă calificată și 

competentă. 

 (4)   În scopul investițiilor în inovarea continuă în 

conformitate cu alineatul (3) litera (c) de la 

prezentul articol, instalațiile de producție integrate 

au acces preferențial la liniile-pilot instituite în 

conformitate cu articolul 5 litera (b). Orice astfel 

de acces preferențial nu exclude și nici nu 

împiedică accesul efectiv, în termeni echitabili, al 

altor întreprinderi interesate, în special al start-up-

urilor și al IMM-urilor, la liniile-pilot. 

 

Articolul 14. Turnătoriile deschise ale UE 

(1)   Turnătoriile deschise ale UE sunt instalații de 

pionierat pentru fabricarea semiconductorilor din 

Uniune, care oferă capacitate de producție unor 

întreprinderi neafiliate și, prin urmare, contribuie 

la siguranța aprovizionării pentru piața internă și la 

reziliența ecosistemului semiconductorilor din 

Uniune și, în plus, pot contribui, după caz, la 

siguranța lanțurilor mondiale de aprovizionare cu 

semiconductori. 

(2)   La momentul depunerii unei cereri în 

conformitate cu articolul 15 alineatul (1), este 

necesar ca o turnătorie deschisă a UE să se califice 

drept instalație de pionierat. 

(3)   O turnătorie deschisă a UE îndeplinește 

următoarele cerințe:  
(a)înființarea sa are un impact pozitiv clar cu 

efecte de propagare dincolo de întreprinderea 

respectivă sau de statul membru în cauză asupra 

lanțului valoric al semiconductorilor din Uniune, 

pe termen mediu și lung, cu scopul de a garanta 

siguranța aprovizionării și reziliența ecosistemului 

semiconductorilor, inclusiv creșterea start-up-
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urilor și a IMM-urilor, și de a contribui la tranziția 

verde și digitală a Uniunii, ținând seama în special 

de măsura în care oferă capacitate de fabricare 

inițială (front-end) sau finală (back-end), sau 

ambele, unor întreprinderi care nu sunt afiliate 

instalației, dacă există o cerere suficientă; 

(b) se asigură că nu face obiectul aplicării 

extrateritoriale a obligațiilor de serviciu public ale 

țărilor terțe într-un mod care poate submina 

capacitatea întreprinderii de a respecta obligațiile 

prevăzute la articolul 26 alineatul (1) și se 

angajează să informeze Comisia în cazul în care 

apare o astfel de obligație; 

(c) investește în Uniune în inovarea continuă cu 

scopul de a realiza progrese concrete în tehnologia 

semiconductorilor sau de a pregăti tehnologiile de 

generație următoare; 

(d) sprijină rezerva de talente a Uniunii prin 

dezvoltarea și implementarea formării 

educaționale și în materie de competențe și prin 

creșterea rezervei de forță de muncă calificată și 

competentă. 

(4)   În cazul în care o turnătorie deschisă a UE 

oferă capacitate de producție unor întreprinderi 

care nu au legătură cu operatorul instalației, 

aceasta stabilește și menține o separare funcțională 

adecvată și eficace a proceselor de proiectare și de 

fabricație pentru a asigura protecția informațiilor 

obținute în fiecare etapă. 

(5)   În scopul investițiilor în inovarea continuă în 

conformitate cu alineatul (3) litera (c) de la 

prezentul articol, turnătoriile deschise ale UE au 

acces preferențial la liniile-pilot instituite în 

conformitate cu articolul 5 litera (b). Orice astfel 

de acces preferențial nu exclude și nici nu 

împiedică accesul efectiv, în termeni echitabili, al 
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altor întreprinderi interesate, în special al start-up-

urilor și al IMM-urilor, la liniile-pilot. 

Articolul 15. Cererea privind statutul de 

instalație de producție integrată sau de 

turnătorie deschisă a UE 

(1)   Orice întreprindere sau consorțiu de 

întreprinderi poate transmite o cerere Comisiei 

solicitându-i să acorde unui proiect statutul de 

instalație de producție integrată sau de turnătorie 

deschisă a UE. 

(2)   Comisia, ținând seama de opiniile Consiliului 

european pentru semiconductori, evaluează 

cererea printr-un proces echitabil și transparent, pe 

baza următoarelor elemente: 

(a) respectarea criteriilor prevăzute la articolul 13 

alineatul (2) sau, respectiv, la articolul 14 alineatul 

(2) și angajamentul de a respecta articolul 13 

alineatul (3) sau, respectiv, articolul 14 alineatul 

(3); 

(b) un plan de afaceri care evaluează viabilitatea 

financiară și tehnică a proiectului, ținând cont de 

întreaga sa durată de viață, și care include 

informații privind orice sprijin public planificat; 

(c) experiența dovedită a solicitantului în ceea ce 

privește instalarea și exploatarea unor instalații 

similare; 

(d) furnizarea unui document justificativ adecvat 

care să ateste disponibilitatea statului membru sau 

a statelor membre în care solicitantul intenționează 

să își înființeze instalația de a sprijini înființarea 

unei astfel de instalații; 

(e) existența unor politici adecvate, inclusiv a unor 

măsuri tehnice de protecție și de punere în aplicare, 
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menite să asigure protecția informațiilor 

nedivulgate și a drepturilor de proprietate 

intelectuală, în special pentru a preveni divulgarea 

neautorizată a secretelor comerciale sau scurgerea 

de tehnologii emergente sensibile. 

Comisia furnizează orientări cu privire la 

informațiile solicitate și la formatul relevant al 

acestora. 

(3)   Comisia prelucrează cererile, adoptă deciziile 

și informează solicitanții în termen de șase luni de 

la primirea unei cereri complete. În cazul în care 

consideră că informațiile furnizate în cerere sunt 

incomplete, Comisia îi acordă solicitantului 

posibilitatea de a transmite informațiile 

suplimentare necesare pentru completarea cererii 

fără întârzieri nejustificate. Decizia Comisiei 

determină durata statutului pe baza duratei de viață 

estimate a proiectului. 

(4)   Comisia monitorizează progresele 

înregistrate în ceea ce privește înființarea 

instalațiilor de producție integrate și a turnătoriilor 

deschise ale UE, precum și exploatarea acestora, și 

informează periodic Consiliul european pentru 

semiconductori. 

(5)   Operatorul instalației poate solicita Comisiei 

să reevalueze durata statutului sau să accepte 

modificarea planurilor de implementare în ceea ce 

privește respectarea cerințelor prevăzute la 

articolul 13 alineatul (3) sau, respectiv, la 

articolul 14 alineatul (3), în cazul în care consideră 

că o astfel de reevaluare este justificată în mod 

corespunzător de circumstanțe externe 

neprevăzute. Pe baza unei astfel de reevaluări, 

Comisia poate revizui durata statutului acordat în 

conformitate cu alineatul (3) de la prezentul articol 
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sau poate accepta modificarea planurilor de 

implementare. 

(6)   În cazul în care Comisia constată că o 

instalație nu mai îndeplinește cerințele stabilite la 

articolul 13 alineatul (3) sau, respectiv, la 

articolul 14 alineatul (3), aceasta acordă 

operatorului instalației de producție integrate sau 

turnătoriei deschise a UE posibilitatea de formula 

observații și de a propune măsuri corespunzătoare. 

(7)   Comisia poate abroga o decizie de 

recunoaștere a statutului unei instalații de 

producție integrate sau al unei turnătorii deschise 

a UE în cazul în care recunoașterea s-a bazat pe o 

cerere care conținea informații incorecte sau în 

cazul în care, în pofida finalizării procedurii 

prevăzute la alineatul (5) de la prezentul articol, 

instalația de producție integrată sau turnătoria 

deschisă a UE nu îndeplinește cerințele prevăzute 

la articolul 13 alineatul (3) sau, respectiv, la 

articolul 14 alineatul (3). Înainte de a lua o astfel 

de decizie, Comisia consultă Consiliul european 

pentru semiconductori, după ce i-a transmis 

motivele care justifică abrogarea propusă. Orice 

decizie de retragere a statutului unei instalații de 

producție integrată sau a unei turnătorii deschise a 

UE se motivează în mod corespunzător și face 

obiectul unui drept la o cale de atac din partea 

operatorului. 

(8)   Instalațiile ale căror statut de instalație de 

producție integrată sau de turnătorie deschisă a UE 

au fost abrogate în temeiul alineatului (7) de la 

prezentul articol își pierd toate drepturile legate de 

recunoașterea acestui statut care decurg din 

prezentul regulament. Cu toate acestea, astfel de 

instalații rămân supuse obligației prevăzute la 

articolul 26 alineatul (1) pentru o perioadă 
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echivalentă cu cea prevăzută inițial atunci când a 

fost acordat statutul în conformitate cu alineatul 

(3) de la prezentul articol sau, în cazul în care 

statutul a fost reevaluat, cu durata aplicabilă în 

conformitate cu alineatul (5) de la prezentul 

articol. 

Articolul 16. Interesul public și sprijinul public 
(1)   Se consideră că instalațiile de producție 

integrate și turnătoriile deschise ale UE contribuie 

la siguranța aprovizionării cu semiconductori și la 

reziliența ecosistemului semiconductorilor din 

Uniune și, prin urmare, sunt de interes public. 

(2)   Pentru a realiza siguranța aprovizionării și 

reziliența ecosistemului semiconductorilor din 

Uniune, statele membre pot, fără a aduce atingere 

articolelor 107 și 108 din TFUE, să aplice măsuri 

de sprijin și să ofere sprijin administrativ 

instalațiilor de producție integrate și turnătoriilor 

deschise ale UE, în conformitate cu articolul 18. 
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Articolul 17. Centrele de excelență în proiectare 

(1)   Comisia poate acorda o etichetă intitulată 

„centru de excelență în proiectare” centrelor de 

proiectare stabilite în Uniune care sporesc în mod 

semnificativ capabilitățile Uniunii în materie de 

proiectare inovatoare a cipurilor prin ofertele 

acestora de servicii sau prin dezvoltarea, 

promovarea și consolidarea competențelor și a 

capacităților de proiectare. 

(2)   Comisia adoptă acte delegate în conformitate 

cu articolul 37, de completare a prezentului 

regulament prin stabilirea procedurii de depunere 

a cererii și a cerințelor și condițiilor pentru 

acordarea, monitorizarea și retragerea etichetei 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol. 

(3)   Se consideră că centrele de excelență în 

proiectare sunt de interes public, contribuind astfel 
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la reziliența ecosistemului semiconductorilor din 

Uniune. Fără a aduce atingere articolelor 107 

și 108 din TFUE, statele membre pot să aplice 

măsuri de sprijin pentru centrele de excelență în 

proiectare, mai ales dacă aceste centre de excelență 

în proiectare sunt IMM-uri. 

Articolul 18. Accelerarea procedurilor de 

acordare a autorizațiilor 

(1)   Statele membre se asigură că cererile 

administrative legate de planificarea, construirea și 

exploatarea instalațiilor de producție integrate și a 

turnătoriilor deschise ale UE sunt prelucrate în 

mod eficient, transparent și în timp util. În acest 

scop, toate autoritățile naționale în cauză se 

asigură că aceste cereri sunt tratate cât mai rapid 

posibil din punct de vedere juridic, cu respectarea 

deplină a dreptului intern și a procedurilor statelor 

membre. 

(2)   Instalațiile de producție integrate și 

turnătoriile deschise ale UE primesc statutul cel 

mai înalt la nivel național, dacă un astfel de statut 

există în dreptul național, și sunt tratate ca atare în 

procesele de autorizare. Prezentul alineat se aplică 

numai în cazul în care un astfel de statut cel mai 

înalt la nivel național există în dreptul intern și nu 

creează obligația pentru statele membre de a 

introduce un astfel de statut. 

(3)   Siguranța aprovizionării cu semiconductori și 

reziliența ecosistemului semiconductorilor pot fi 

considerate drept motiv imperativ de interes public 

major în înțelesul articolului 6 alineatul (4) și al 

articolului 16 alineatul (1) litera (c) din 

Directiva 92/43/CEE și de interes public major în 

înțelesul articolului 4 alineatul (7) din 

Directiva 2000/60/CE. Prin urmare, planificarea, 

construcția și exploatarea instalațiilor de producție 
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integrate și a turnătoriilor deschise ale UE pot fi 

considerate a fi de interes public major, cu condiția 

ca celelalte condiții prevăzute în respectivele 

dispoziții să fie îndeplinite. Prezentul alineat nu 

aduce atingere aplicabilității sau punerii în aplicare 

a altor acte legislative ale Uniunii din domeniul 

mediului. 

(4)   Pentru fiecare instalație de producție integrată 

și turnătorie deschisă a UE, fiecare stat membru în 

cauză poate desemna o autoritate responsabilă cu 

facilitarea și coordonarea cererilor administrative 

legate de planificare, construcție și exploatare. 

Fiecare autoritate desemnată poate numi un 

coordonator care servește drept punct unic de 

contact pentru instalația de producție integrată sau 

turnătoria deschisă a UE. 

În cazul în care înființarea unei instalații de 

producție integrate sau a unei turnătorii deschise a 

UE necesită luarea unor decizii în două sau mai 

multe state membre, autoritățile desemnate 

relevante pot lua toate măsurile necesare pentru o 

cooperare și coordonare eficientă și eficace între 

ele. 

CAPITOLUL IV: Monitorizare și răspuns la situațiile de criză 

Secțiunea 1: Monitorizare 

Articolul 19. Cartografierea strategică a 

sectorului semiconductorilor din Uniune 

(1)   Comisia efectuează o cartografiere strategică 

a sectorului semiconductorilor din Uniune în 

cooperare cu Consiliul european pentru 

semiconductori. Cartografierea strategică 

furnizează o analiză a punctelor forte și a punctelor 

slabe ale Uniunii în sectorul global al 

semiconductorilor și identifică factori precum: 
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 (a) principalele produse și infrastructurile critice 

de pe piața internă care depind de aprovizionarea 

cu semiconductori; 

(b) principalele industrii utilizatoare din Uniune și 

nevoile și dependențele lor actuale și preconizate, 

inclusiv o analiză a posibilelor riscuri pentru 

siguranța aprovizionării legate, de asemenea, de 

investițiile insuficiente; 

(c)principalele segmente ale lanțului de 

aprovizionare cu semiconductori din Uniune, 

inclusiv proiectarea, software-ul pentru proiectare, 

materialele, echipamentele de producție, 

fabricarea semiconductorilor, precum și unitățile 

de fabricare finală (back-end) externalizate; 

(d) caracteristicile tehnologice, dependențele de 

tehnologia și furnizorii din țări terțe și blocajele 

din sectorul semiconductorilor din Uniune, 

inclusiv accesul la factorii de producție; 

(e) nevoile actuale și preconizate în materie de 

competențe și accesul efectiv la forță de muncă 

calificată în sectorul semiconductorilor; 

(f) după caz, consecințele potențiale ale măsurilor 

de criză menționate la articolele 25, 26 și 27 asupra 

sectorului semiconductorilor. 

 (2)   Comisia informează periodic Consiliul 

european pentru semiconductori cu privire la 

rezultatele agregate ale cartografierii strategice. 

(3)   Pe baza rezultatelor cartografierii strategice 

efectuate în temeiul alineatului (1) și după 

consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia elaborează o listă de 

indicatori de avertizare timpurie. După consultarea 

Consiliului european pentru semiconductori, 

Comisia revizuiește periodic lista indicatorilor de 

avertizare timpurie, cel puțin o dată la doi ani. 
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(4)   După consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia elaborează un cadru și o 

metodologie pentru cartografierea strategică a 

sectorului semiconductorilor. Comisia 

actualizează cadrul și metodologia, după caz. 

(5)   Cartografierea strategică se bazează, printre 

altele, pe datele disponibile în mod public și 

comercial și pe informațiile neconfidențiale 

relevante furnizate de întreprinderi, pe rezultatul 

unor analize similare realizate, inclusiv în 

contextul dreptului Uniunii privind materiile 

prime și energia din surse regenerabile, precum și 

pe evaluările efectuate în temeiul articolului 40 

alineatul (1). În cazul în care acest lucru nu este 

suficient pentru a elabora cartografierea strategică 

în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol, 

Comisia poate adresa solicitări voluntare de 

informații actorilor din lanțul valoric al 

semiconductorilor din Uniune, după consultarea 

Consiliului european pentru semiconductori. 

Comisia utilizează mijloacele standardizate și 

securizate pentru colectarea și prelucrarea 

informațiilor, menționate la articolul 32 alineatul 

(4), în sensul acestor solicitări de informații. 

(6)  Orice informație obținută în temeiul 

prezentului articol se tratează cu respectarea 

obligațiilor de confidențialitate prevăzute la 

articolul 32. 

(7)  După consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia adoptă orientări pentru 

furnizarea informațiilor în temeiul alineatului (5). 

Comisia își actualizează orientările respective 

atunci când este necesar. 

Articolul 20. Monitorizare și anticipare 

(1)   În consultare cu Consiliul european pentru 

semiconductori, Comisia monitorizează cu 
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regularitate lanțul valoric al semiconductorilor, 

pentru a identifica factorii care pot perturba, 

compromite sau afecta negativ aprovizionarea sau 

comerțul cu semiconductori. În sensul prezentului 

regulament, monitorizarea constă în următoarele 

activități: 

(a) monitorizarea indicatorilor de avertizare 

timpurie identificați în temeiul articolului 19; 

(b) monitorizarea de către statele membre a 

integrității activităților desfășurate de principalii 

actori de pe piață identificați în temeiul 

articolului 21 și raportarea de către statele membre 

cu privire la evenimentele majore care ar putea 

împiedica funcționarea normală a unor astfel de 

activități; 

(c) identificarea bunelor practici de atenuare 

preventivă a riscurilor și de creștere a transparenței 

în sectorul semiconductorilor. 

După consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia definește frecvența 

monitorizării pe baza nevoilor sectorului 

semiconductorilor. 

Comisia coordonează activitățile legate de 

monitorizarea sectorului semiconductorilor, pe 

baza informațiilor colectate în temeiul 

articolului 19 sau prin intermediul altor surse, cum 

ar fi partenerii internaționali. 

(2)   Comisia acordă o atenție deosebită IMM-

urilor pentru a reduce la minimum sarcina 

administrativă care rezultă din colectarea de 

informații. 

(3)   Comisia invită principalii actori de pe piață, 

un ansamblu reprezentativ de utilizatori de 

semiconductori din sectoarele critice, organizațiile 

reprezentative din lanțul valoric al 

semiconductorilor și alte părți interesate relevante 
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să furnizeze informații, în mod voluntar, în scopul 

desfășurării activităților de monitorizare în 

conformitate cu alineatul (1) primul paragraf litera 

(a). 

(4)   În sensul alineatului (1) primul paragraf litera 

(b), statele membre pot solicita informații, în mod 

voluntar, de la principalii actori de pe piață, atunci 

când acest lucru este necesar și proporțional. 

(5)   În sensul alineatului (3), autoritățile naționale 

competente elaborează și păstrează o listă de 

contacte cuprinzând toate întreprinderile care își 

desfășoară activitatea de-a lungul lanțului de 

aprovizionare cu semiconductori și care sunt 

stabilite pe teritoriul lor. Lista respectivă este 

transmisă Comisiei. Comisia pune la dispoziție un 

format standardizat pentru lista de contacte în 

vederea asigurării interoperabilității. 

(6)   Toate informațiile obținute în temeiul 

prezentului articol sunt tratate în conformitate cu 

articolul 32. 

(7)   Pe baza informațiilor colectate prin 

intermediul activităților menționate la alineatul 

(1), Comisia prezintă Consiliului european pentru 

semiconductori un raport care cuprinde 

constatările agregate, sub forma unor actualizări 

periodice. Consiliul european pentru 

semiconductori se întrunește pentru a analiza 

rezultatele monitorizării. Comisia invită 

organizații reprezentative din sectorul 

semiconductorilor la astfel de întruniri. După caz, 

Comisia poate invita la astfel de întruniri actori 

principali de pe piață, utilizatori de semiconductori 

din sectoarele critice, autorități sau organizații 

reprezentative ale țărilor terțe partenere și experți 

din mediul academic și din societatea civilă. 

Articolul 21. Principalii actori de pe piață 
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Statele membre, în colaborare cu Comisia și în 

conformitate cu articolul 19, identifică principalii 

actori de pe piață din cadrul lanțurilor de 

aprovizionare cu semiconductori stabiliți pe 

teritoriul lor, ținând seama de următoarele 

elemente: 

(a) numărul altor întreprinderi din Uniune care 

depind de serviciul sau bunul furnizat de un actor 

de pe piață; 

(b) cota pe care principalul actor de pe piață o 

deține pe piața acestor servicii sau bunuri în 

Uniune sau la nivel mondial; 

(c) importanța unui actor de pe piață în menținerea 

unui nivel suficient al ofertei în ceea ce privește un 

serviciu sau un bun în Uniune, ținând seama de 

existența unor mijloace alternative de furnizare a 

serviciului sau a bunului respectiv; 

(d) impactul pe care o perturbare a ofertei în ceea 

ce privește serviciul sau bunul furnizat de actorul 

de pe piață îl poate avea asupra lanțului de 

aprovizionare cu semiconductori și asupra piețelor 

dependente din Uniune. 

 

 

Secțiunea 2: Avertizări și declanșarea stadiului de criză 

Articolul 22. Avertizări și acțiuni preventive 

(1)   Atunci când o autoritate națională competentă 

ia cunoștință de existența unui risc de perturbare 

gravă a aprovizionării cu semiconductori sau are 

informații concrete și fiabile cu privire la 

materializarea oricărui alt factor de risc sau 

eveniment relevant, aceasta avertizează Comisia 

fără întârzieri nejustificate. 

(2)   În cazul în care ia cunoștință de existența unui 

risc de perturbare gravă a aprovizionării cu 

semiconductori sau are informații concrete și 

fiabile cu privire la materializarea oricărui alt 
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factor de risc sau eveniment relevant, inclusiv pe 

baza indicatorilor de avertizare timpurie, în urma 

unei avertizări în temeiul alineatului (1) sau din 

partea partenerilor internaționali, Comisia ia 

următoarele măsuri preventive, fără întârzieri 

nejustificate: 

a)convoacă o ședință extraordinară a Consiliului 

european pentru semiconductori pentru a coordona 

următoarele acțiuni: 

(i) dezbaterea gravității perturbărilor în 

aprovizionarea cu semiconductori; 

(ii) dezbaterea dacă inițierea procedurii 

menționate la articolul 23 este necesară și 

proporțională; 

(iii) dezbaterea dacă este oportun, necesar și 

proporțional ca statele membre să achiziționeze în 

comun semiconductori, produse intermediare sau 

materii prime ca măsură preventivă (achiziții 

publice comune); 

(iv) inițierea unui dialog cu părțile interesate din 

lanțul valoric al semiconductorilor în vederea 

identificării, pregătirii și, eventual, coordonării de 

măsuri preventive; 

(b) în numele Uniunii, inițiază consultări sau 

cooperări cu țările terțe relevante în vederea găsirii 

unor soluții întemeiate pe cooperare la perturbările 

lanțului de aprovizionare, cu respectarea 

obligațiilor internaționale, care pot implica, după 

caz, realizarea coordonării în cadrul forurilor 

internaționale relevante; 

(c) solicită autorităților naționale competente să 

evalueze gradul de pregătire al principalilor actori 

de pe piață. 

 (3)   Statele membre efectuează orice achiziții 

publice comune efectuate în urma dezbaterilor 

menționate la alineatul (2) litera (a) punctul (iii), 
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în conformitate cu normele stabilite la articolele 38 

și 39 din Directiva 2014/24/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului (31) și la articolele 56 

și 57 din Directiva 2014/25/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului (32). 

Articolul 23. Declanșarea stadiului de criză 
(1) Se consideră că survine o criză a 

semiconductorilor atunci când: 

a)există perturbări grave ale lanțului de 

aprovizionare cu semiconductori sau obstacole 

grave în calea comerțului cu semiconductori în 

Uniune, care produc penurii semnificative de 

semiconductori, de produse intermediare sau de 

materii prime sau prelucrate; și 

b)astfel de penurii semnificative împiedică 

furnizarea, repararea sau întreținerea produselor 

esențiale utilizate de sectoarele critice, într-o 

asemenea măsură încât acest lucru ar avea grave 

efecte dăunătoare asupra funcționării sectoarelor 

critice din cauza impactului lor asupra societății, 

economiei și securității Uniunii. 

 (2)  În cazul în care Comisia ia cunoștință de 

eventualitatea unei crize a semiconductorilor, în 

temeiul articolului 22 alineatul (2), aceasta 

evaluează dacă sunt îndeplinite condițiile 

prevăzute la alineatul (1) de la prezentul articol. 

Respectiva evaluare ia în considerare potențialele 

efecte și consecințe pozitive și negative ale 

stadiului de criză asupra industriei 

semiconductorilor din Uniune și a sectoarelor 

critice. În cazul în care respectiva evaluare oferă 

dovezi concrete și fiabile, Comisia, în urma 

consultării Consiliului european pentru 

semiconductori, poate propune Consiliului să 

declanșeze stadiul de criză. 
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(3)   Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, 

poate declanșa stadiul de criză prin intermediul 

unui act de punere în aplicare al Consiliului. 

Durata stadiului de criză se precizează în actul de 

punere în aplicare și nu poate fi mai mare de 12 

luni. 

Comisia raportează periodic și, în orice caz, cel 

puțin o dată la fiecare trei luni, Consiliului 

european pentru semiconductori și Parlamentului 

European, cu privire la starea crizei. 

(4)   Înainte de expirarea duratei pentru care a fost 

declanșat stadiul de criză, Comisia efectuează o 

evaluare pentru a stabili dacă este adecvat să 

prelungească stadiul de criză. În cazul în care o 

astfel de evaluare oferă dovezi concrete și fiabile 

că sunt îndeplinite în continuare condițiile pentru 

declanșarea stadiului de criză, Comisia, în urma 

consultării Consiliului european pentru 

semiconductori, poate propune Consiliului să 

prelungească stadiul de criză. 

Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate 

prelungi stadiul de criză prin intermediul unui act 

de punere în aplicare al Consiliului. Durata 

prelungirii este limitată și specificată în actul de 

punere în aplicare al Consiliului. 

Comisia poate propune o dată sau mai frecvent 

prelungirea stadiului de criză, atunci când acest 

lucru este justificat în mod corespunzător. 

(5)   Pe durata stadiului de criză, Comisia, după 

consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, evaluează dacă o eventuală 

încheiere anticipată a stadiului de criză este 

oportună. În cazul în care evaluarea indică acest 

lucru, Comisia poate propune Consiliului să pună 

capăt stadiului de criză. 
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Consiliul poate pune capăt stadiului de criză prin 

intermediul unui act de punere în aplicare al 

Consiliului. 

(6)   Pe durata stadiului de criză, Comisia 

convoacă, la cererea unui stat membru sau din 

proprie inițiativă, ședințe extraordinare ale 

Consiliului european pentru semiconductori, 

atunci când este necesar. 

Statele membre colaborează îndeaproape cu 

Comisia, o informează la timp cu privire la toate 

măsurile naționale luate cu privire la lanțul de 

aprovizionare cu semiconductori în cadrul 

Consiliului european pentru semiconductori și 

coordonează respectivele măsuri. 

(7)   La expirarea perioadei pentru care este 

declanșat stadiul de criză, sau în cazul încheierii 

sale anticipate în temeiul alineatului (5) de la 

prezentul articol, aplicarea măsurilor luate în 

conformitate cu articolele 25, 26 și 27 încetează 

imediat. 

(8)   Comisia actualizează cartografierea și 

monitorizarea lanțurilor valorice ale 

semiconductorilor în temeiul articolelor 19 și 20, 

ținând seama de experiența dobândită în urma 

crizei, în termen de cel mult șase luni de la 

expirarea duratei stadiului de criză. 

Secțiunea 3: Răspunsul la penurie 

Articolul 24. Setul de instrumente pentru 

situații de urgență 

(1)   În cazul în care este declanșat stadiul de criză 

în temeiul articolului 23 și dacă este necesar pentru 

a răspunde crizei semiconductorilor din Uniune, 

Comisia poate lua măsura prevăzută la 

articolul 25, 26 sau 27, în conformitate cu 

condițiile stabilite la acestea. 
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(2)   După consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia restricționează aplicarea 

măsurilor prevăzute la articolele 26 și 27 la 

sectoarele critice a căror funcționare este 

perturbată sau riscă să fie perturbată din cauza 

crizei semiconductorilor. Utilizarea măsurilor 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol 

este proporțională și limitată la ceea ce este 

necesar pentru remedierea perturbărilor grave care 

afectează sectoarele critice din Uniune și trebuie să 

fie în interesul Uniunii. Respectivele măsuri se 

utilizează evitând crearea unei sarcini 

administrative disproporționate, mai ales pentru 

IMM-uri. 

(3)   În cazul în care este declanșat stadiul de criză 

în temeiul articolului 23 și dacă este necesar pentru 

a răspunde crizei semiconductorilor din Uniune, 

Consiliul european pentru semiconductori poate: 

(a)să efectueze o evaluare și să ofere consiliere cu 

privire la măsuri de urgență adecvate și eficace; 

(b)să evalueze impactul preconizat asupra 

sectorului semiconductorilor din Uniune al 

eventualei impuneri de măsuri de protecție, 

analizând dacă situația de pe piață corespunde unei 

penurii semnificative ce privește un produs 

esențial, astfel cum se prevede în Regulamentul 

(UE) 2015/479, și să furnizeze un aviz Comisiei. 

(4)   Comisia informează cu regularitate 

Parlamentul European și Consiliul cu privire la 

orice măsuri luate în conformitate cu alineatul (1) 

și explică motivele pentru care a luat decizia în 

cauză. 

(5)   După consultarea Consiliului european pentru 

semiconductori, Comisia poate emite orientări 

privind punerea în aplicare și utilizarea măsurilor 

de urgență. 
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Articolul 25. Colectarea de informații 

(1)   În cazul în care este declanșat stadiul de criză 

în temeiul articolului 23, Comisia le poate solicita 

întreprinderilor care își desfășoară activitatea de-a 

lungul lanțului de aprovizionare cu 

semiconductori să furnizeze informații referitoare 

la capabilitățile și capacitățile lor de producție și la 

principalele perturbări curente. Informațiile 

solicitate se limitează la ceea ce este necesar 

pentru a evalua natura crizei semiconductorilor sau 

pentru a identifica și a evalua posibile măsuri de 

atenuare sau de urgență la nivelul Uniunii sau la 

nivel național. Solicitările de informații nu implică 

furnizarea de informații a căror divulgare ar fi 

contrară intereselor statelor membre în materie de 

securitate națională. 

(2)   Înainte de a lansa o solicitare de informații, 

Comisia poate efectua o consultare voluntară a 

unui număr reprezentativ de întreprinderi 

relevante în vederea identificării conținutului 

adecvat și proporțional al unei astfel de solicitări. 

Comisia elaborează solicitarea de informații în 

cooperare cu Consiliul european pentru 

semiconductori. 

(3)   Pentru lansarea solicitării de informații, 

Comisia utilizează mijloacele sigure și tratează 

toate informațiile obținute în conformitate cu 

articolul 32. În acest scop, autoritățile naționale 

competente transmit Comisiei lista de contacte 

elaborată în temeiul articolului 20 alineatul (5). 

Comisia transmite fără întârziere o copie a 

solicitării de informații autorității naționale 

competente a statului membru pe al cărui teritoriu 

se află locul de producție al întreprinderii 

destinatare. La solicitarea autorității naționale 

competente, Comisia transmite informațiile 
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obținute de la întreprinderea relevantă, în 

conformitate cu dreptul Uniunii. 

(4)   Solicitarea de informații precizează care este 

temeiul său juridic, se limitează la minimul 

necesar și este proporțională în ceea ce privește 

granularitatea și volumul datelor și frecvența 

accesului la datele solicitate, ține seama de 

obiectivele legitime ale întreprinderii, precum și 

de costurile și eforturile necesare pentru punerea la 

dispoziție a datelor și stabilește termenul în care 

trebuie furnizate informațiile. Solicitarea 

precizează și sancțiunile prevăzute la articolul 33. 

(5)   Obligația de a furniza informațiile solicitate 

în numele întreprinderii sau al asociației de 

întreprinderi în cauză revine proprietarilor 

întreprinderilor sau reprezentanților acestora și, în 

cazul persoanelor juridice, al societăților sau al 

asociațiilor care nu au personalitate juridică, 

persoanelor autorizate să le reprezinte în temeiul 

legii sau statutului. 

(6)   În cazul în care o întreprindere furnizează 

informații incorecte, incomplete sau înșelătoare ca 

răspuns la o solicitare adresată în temeiul 

prezentului articol sau nu furnizează informațiile 

în termenul stabilit, se expune amenzilor stabilite 

în conformitate cu articolul 33, cu excepția cazului 

în care întreprinderea are motive suficiente de a nu 

furniza informațiile solicitate. 

(7)   În cazul în care o întreprindere stabilită în 

Uniune primește, din partea unei țări terțe, o 

solicitare de informații referitoare la activitățile 

sale din domeniul semiconductorilor, 

întreprinderea în cauză informează Comisia, în 

timp util, în așa fel încât să îi permită acesteia să 

solicite informații similare de la întreprindere. 

Comisia informează Consiliul european pentru 
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semiconductori cu privire la existența unei astfel 

de solicitări din partea unei țări terțe. 

Articolul 26. Comenzi prioritare 

(1)   În cazul în care stadiul de criză este declanșat 

în temeiul articolului 23, Comisia poate solicita 

instalațiilor de producție integrată și turnătoriilor 

deschise ale UE să accepte o comandă de produse 

necesare în situații de criză (denumită în 

continuare „comandă prioritară”) și să-i acorde 

prioritate. O astfel de obligație are prioritate față 

de orice obligație de executare prevăzută de 

dreptul privat sau public. 

(2)   După caz, obligația prevăzută la alineatul (1) 

poate fi impusă și altor întreprinderi din domeniul 

semiconductorilor care au acceptat această 

posibilitate în contextul primirii de sprijin public. 

(3)   În cazul în care o întreprindere din domeniul 

semiconductorilor stabilită în Uniune face obiectul 

unei măsuri de comandă prioritară dintr-o țară 

terță, aceasta informează Comisia. În cazul în care 

această obligație are un impact semnificativ asupra 

funcționării anumitor sectoare critice, Comisia 

poate solicita întreprinderii respective, dacă este 

necesar și proporțional, să accepte comenzi de 

produse necesare în situații de criză și să le acorde 

prioritate în conformitate cu alineatele (5), (6) 

și (7). 

(4)   Comenzile prioritare sunt limitate la 

beneficiarii care sunt utilizatori de semiconductori 

din sectoare critice sau întreprinderi care 

aprovizionează sectoare critice ale căror activități 

sunt perturbate sau expuse riscului de perturbare și 

care, după ce au pus în aplicare măsuri adecvate de 

atenuare a riscurilor, nu au fost în măsură să evite 

și să atenueze impactul penuriei. Comisia poate 
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solicita unui beneficiar să prezinte dovezi 

corespunzătoare în acest sens. 

(5)   Comisia impune ca măsură de ultimă instanță 

obligațiile prevăzute la alineatele (1), (2) și (3) de 

la prezentul articol printr-o decizie. Comisia ia 

decizia respectivă după consultarea Consiliului 

european pentru semiconductori și în conformitate 

cu toate obligațiile juridice aplicabile ale Uniunii, 

având în vedere circumstanțele cazului, inclusiv 

principiile necesității și proporționalității. Decizia 

ține seama, în special, de obiectivele legitime ale 

întreprinderii în cauză, precum și de costurile, 

eforturile și adaptările tehnice necesare pentru 

orice modificare a secvenței de producție. În 

decizia sa, Comisia precizează temeiul juridic al 

comenzii prioritare, stabilește termenul în care 

trebuie să se execute comanda și, dacă este cazul, 

precizează produsul și cantitatea și, după caz, 

stabilește sancțiunile prevăzute la articolul 33 în 

caz de nerespectare a unei astfel de obligații. 

Comanda prioritară se efectuează la un preț 

echitabil și rezonabil. 

(6)   Înainte de a emite comenzi prioritare în 

conformitate cu alineatul (1), Comisia acordă 

destinatarului comenzii prioritare în cauză 

posibilitatea de a fi ascultat în legătură cu 

fezabilitatea și cu detaliile comenzii prioritare. 

Comisia nu emite comenzile prioritare atunci 

când: 

(a)întreprinderea nu este în măsură să execute 

comanda prioritară deoarece capabilitatea de 

producție sau capacitatea de producție este 

insuficientă sau din motive tehnice, chiar și în 

cadrul tratamentului preferențial al comenzii; 

(b)acceptarea comenzii ar impune o sarcină 

economică excesivă și ar crea dificultăți deosebite 
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pentru întreprindere, inclusiv riscuri considerabile 

legate de continuitatea activității. 

(7)   În cazul în care unei întreprinderi i se solicită 

să accepte o comandă prioritară și să îi acorde 

prioritate, respectiva întreprindere nu este 

răspunzătoare pentru o eventuală încălcare a 

obligațiilor contractuale care este necesară pentru 

onorarea comenzilor prioritare. Răspunderea este 

exclusă numai în măsura în care încălcarea 

obligațiilor contractuale a fost necesară pentru 

respectarea obligației de a acorda prioritate 

comenzilor prioritare. 

(8)   Comisia adoptă un act de punere în aplicare 

prin care se stabilesc modalitățile practice și 

operaționale pentru comenzile prioritare. 

Respectivul act de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 38 alineatul (2). 

Articolul 27. Achiziții comune 

(1)   În cazul în care este declanșat stadiul de criză 

în temeiul articolului 23, Comisia poate, la cererea 

unuia sau mai multor state membre, să acționeze 

drept organism central de achiziție în numele 

tuturor statelor membre care doresc să participe 

(denumite în continuare „state membre 

participante”) pentru achizițiile lor publice de 

produse necesare în situații de criză destinate 

sectoarelor critice (denumite în continuare 

„achiziții comune”). Participarea la achiziții 

comune nu aduce atingere altor proceduri de 

achiziții publice. Cererea de achiziție comună 

prezintă motivele pe care se bazează și este 

utilizată exclusiv pentru a elimina perturbările 

lanțului de aprovizionare cu semiconductori care 

conduc la criză. 
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(2)   Comisia evaluează utilitatea, necesitatea și 

proporționalitatea cererii, ținând seama de opiniile 

Consiliului european pentru semiconductori. În 

cazul în care Comisia intenționează să nu dea curs 

cererii, aceasta informează statele membre în 

cauză și Consiliul european pentru semiconductori 

și își motivează refuzul. 

(3)   Comisia elaborează o propunere de acord 

supus spre semnare statelor membre participante. 

Un astfel de acord prevede măsuri detaliate privind 

organizarea achizițiilor comune menționate la 

alineatul (1), inclusiv motivele recurgerii la 

mecanismul de achiziții comune și 

responsabilitățile care urmează a fi asumate, și 

stabilește mandatul Comisiei de a acționa în 

numele statelor membre participante. 

(4)   Achizițiile desfășurate în temeiul prezentului 

regulament sunt efectuate de Comisie în 

conformitate cu normele stabilite în Regulamentul 

(UE, Euratom) 2018/1046 al Parlamentului 

European și al Consiliului (33) (Regulamentul 

financiar) pentru propriile sale achiziții publice. 

Comisia poate avea capacitatea și 

responsabilitatea de a încheia, în numele tuturor 

statelor membre participante, contracte cu 

operatori economici, inclusiv producători 

individuali de produse necesare în situații de criză, 

privind achiziționarea acestor produse sau privind 

finanțarea producției sau dezvoltării acestor 

produse în schimbul unui drept de prioritate asupra 

rezultatului. 

(5)   În cazul în care achiziția de produse necesare 

în situații de criză include finanțare de la bugetul 

Uniunii, se pot stabili condiții specifice în cadrul 

unor acorduri specifice cu operatorii economici. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32023R1781#ntr33-L_2023229RO.01000101-E0033
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(6)   Comisia desfășoară procedurile de achiziție și 

încheie contractele cu operatorii economici în 

numele statelor membre participante. Comisia 

invită statele membre participante să numească 

reprezentanți însărcinați să participe la pregătirea 

procedurilor de achiziții publice. Punerea la 

dispoziție, utilizarea sau revânzarea produselor 

achiziționate țin în continuare de responsabilitatea 

statelor membre participante, în conformitate cu 

acordul menționat la alineatul (3). 

(7)   Utilizarea achizițiilor comune în temeiul 

prezentului articol nu aduce atingere altor 

instrumente prevăzute în Regulamentul financiar. 

CAPITOLUL V: Guvernanța 

Secțiunea 1: Consiliul european pentru semiconductori 

Articolul 28. Instituirea și sarcinile Consiliului 

european pentru semiconductori 

(1)   Se instituie Consiliul european pentru 

semiconductori. 

(2)   Consiliul european pentru semiconductori 

furnizează Comisiei consiliere, asistență și 

recomandări în conformitate cu prezentul 

regulament, în special, prin: 

(a) furnizarea de consiliere consiliului autorităților 

publice al întreprinderii comune pentru cipuri cu 

privire la inițiativă; 

(b)furnizarea de consiliere Comisiei în evaluarea 

cererilor pentru instalațiile de producție integrate 

și turnătoriile deschise ale UE; 

(c) schimbul de opinii cu Comisia cu privire la cele 

mai bune modalități de a garanta, în conformitate 

cu dreptul Uniunii și dreptul intern, asigurarea 

respectării și protecția eficace a drepturilor de 

proprietate intelectuală, a informațiilor 
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confidențiale și a secretelor comerciale, cu 

implicarea corespunzătoare a părților interesate, în 

ceea ce privește sectorul semiconductorilor; 

(d) desfășurarea de discuții și preparative pentru 

identificarea sectoarelor și tehnologiilor specifice 

care sunt susceptibile să aibă un impact social sau 

asupra mediului ridicat ori prezentând astfel o 

importanță deosebită pentru securitate și, în 

consecință, care au nevoie de certificare drept 

produse verzi, fiabile și sigure; 

(e) abordarea aspectelor legate de cartografierea 

strategică, de monitorizare, de avertizare și acțiuni 

preventive și de răspunsul la situațiile de criză; 

(f) oferirea de consiliere cu privire la instrumentele 

din etapa de criză în temeiul articolelor 24-27; 

(g) furnizarea de consiliere și recomandări cu 

privire la punerea în aplicare coerentă a 

prezentului regulament, facilitarea cooperării 

dintre statele membre și a schimbului de informații 

cu privire la aspecte legate de prezentul 

regulament. 

(3)   Consiliul european pentru semiconductori 

consiliază Comisia în ceea ce privește chestiuni 

referitoare la cooperarea internațională legată de 

semiconductori. În acest scop, poate ține seama de 

punctele de vedere exprimate de părțile interesate, 

inclusiv de cele ale Alianței industriale pentru 

procesoare și tehnologiile semiconductorilor. 

Consiliul european pentru semiconductori poartă 

discuții periodice privind următoarele și 

informează Comisia despre rezultatele acestor 

discuții: 

(a) cum să se consolideze cooperarea de-a lungul 

lanțului valoric mondial al semiconductorilor 

dintre Uniune și țările terțe, ținând seama de 
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acordurile de cooperare internațională existente cu 

țările terțe; 

(b) ce țări terțe ar putea avea prioritate pentru o 

cooperare internațională consolidată în domeniul 

semiconductorilor, ținând seama de: 

  (i) complementarități și interdependențe de-a 

lungul lanțului de aprovizionare cu 

semiconductori; 

  (ii) efectul asupra aprovizionării cu 

semiconductori al politicilor comerciale, al 

tarifelor, al restricțiilor la export și al barierelor 

comerciale, precum și efectul închiderii 

întreprinderilor, al delocalizării sau al achizițiilor 

principalilor actori de pe piața Uniunii de către 

entități stabilite în țări terțe, pe baza informațiilor 

disponibile public; 

  (iii) contribuția potențială la siguranța 

aprovizionării, ținând seama de capacitatea lor de 

producție de semiconductori și produse 

intermediare și de materiile prime necesare pentru 

a produce semiconductori sau produse 

intermediare; 

  (iv)acordurile de cooperare existente între țara 

terță respectivă și Uniune. 

 Prezentul alineat nu aduce atingere prerogativelor 

Parlamentului European și nici celor ale 

Consiliului, în temeiul tratatelor. 

(4)   Consiliul european pentru semiconductori 

asigură coordonarea, cooperarea și schimbul de 

informații, după caz, cu structurile relevante de 

răspuns în situații de criză și de pregătire pentru 

situații de criză instituite în temeiul dreptului 

Uniunii. 

 

Articolul 29. Structura Consiliului european 

pentru semiconductori 
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(1)   Consiliul european pentru semiconductori 

este alcătuit din reprezentanți din toate statele 

membre. Un reprezentant al Comisiei este 

președintele Consiliului european pentru 

semiconductori. 

(2)   Fiecare stat membru numește un reprezentant 

la nivel înalt în cadrul Consiliului european pentru 

semiconductori. Un stat membru poate avea mai 

mulți reprezentanți în funcție de diferitele sarcini 

ale Consiliului european pentru semiconductori, 

atunci când funcția și expertiza necesare impun 

acest lucru. Fiecare membru al Consiliului 

european pentru semiconductori are un supleant. 

Numai statele membre au drept de vot. Fiecare stat 

membru dispune de un singur vot, indiferent de 

numărul de reprezentanți pe care îi are. 

(3)   La prima sa ședință, în urma unei propuneri a 

președintelui și cu acordul acestuia, Consiliul 

european pentru semiconductori își adoptă 

regulamentul de procedură. 

(4)   Președintele poate înființa subgrupuri 

permanente sau temporare în scopul examinării 

unor chestiuni specifice. 

După caz, președintele invită la aceste subgrupuri, 

pentru a contribui în calitate de observatori, 

organizații reprezentative ale lanțului valoric al 

semiconductorilor, Alianța industrială pentru 

procesoare și tehnologiile semiconductorilor, 

sindicate și utilizatori de semiconductori la nivelul 

Uniunii. 

Se instituie un subgrup din care fac parte 

organizații de cercetare și tehnologie ale Uniunii, 

care va avea sarcina de a examina aspecte specifice 

privind direcțiile tehnologice strategice și de a 

prezenta rapoarte în acest sens Consiliului 

european pentru semiconductori. 
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 Articolul 30. Funcționarea Consiliului 

european pentru semiconductori 

(1)   Consiliul european pentru semiconductori se 

întrunește în ședință ordinară cel puțin o dată pe 

an. Acesta poate desfășura ședințe extraordinare la 

cererea Comisiei sau a unui stat membru, astfel 

cum se menționează la articolele 20 și 23. 

(2)   Consiliul european pentru semiconductori 

ține ședințe separate pentru sarcinile sale 

menționate la articolul 28 alineatul (2) litera (a) și 

pentru sarcinile sale menționate la articolul 28 

alineatul (2) literele (b), (d), (e) și (f). 

(3)   Președintele convoacă ședințele și stabilește 

ordinea de zi, după consultarea membrilor 

Consiliului european pentru semiconductori, în 

conformitate cu sarcinile care revin Consiliului 

european pentru semiconductori în temeiul 

prezentului regulament și în conformitate cu 

regulamentul său de procedură. 

Comisia furnizează sprijin administrativ și analitic 

activităților Consiliului european pentru 

semiconductori în conformitate cu articolul 28. 

(4)   După caz, președintele implică organizațiile 

reprezentative ale sectorului semiconductorilor și 

invită experți care au cunoștințe de specialitate 

specifice în domeniu, inclusiv din partea 

organizațiilor părților interesate, și numește 

observatori care să participe la ședințe, inclusiv la 

recomandarea membrilor. Președintele poate 

facilita schimburile dintre Consiliul european 

pentru semiconductori și alte organe, oficii, agenții 

ale Uniunii și experți și grupuri consultative. În 

acest scop, președintele invită un reprezentant al 

Parlamentului European să participe în calitate de 

observator permanent în cadrul Consiliului 

european pentru semiconductori, mai ales la 

 Nepreluat    
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ședințele referitoare la capitolul IV privind 

monitorizarea și răspunsul la situațiile de criză. 

Președintele se asigură că la ședințele referitoare la 

capitolul IV privind monitorizarea și răspunsul la 

situațiile de criză participă și alte instituții și 

organe relevante ale Uniunii în calitate de 

observatori în cadrul Consiliului european pentru 

semiconductori. 

Observatorii și experții nu au drept de vot și nu 

participă la elaborarea avizelor, recomandărilor 

sau consilierii furnizate de Consiliul european 

pentru semiconductori și de subgrupurile acestuia. 

După caz, Consiliul european pentru 

semiconductori poate invita observatorii și experții 

respectivi să contribuie cu informații și cunoștințe. 

(5)   Consiliul european pentru semiconductori ia 

măsurile necesare pentru a asigura gestionarea și 

prelucrarea în condiții de siguranță a informațiilor 

confidențiale, în conformitate cu articolul 32. 

Secțiunea 2: Autorități naționale competente 

Articolul 31. Desemnarea autorităților 

naționale competente și a punctelor unice de 

contact 

(1)   Fiecare stat membru desemnează una sau mai 

multe autorități naționale competente și le 

încredințează sarcina de a asigura aplicarea și 

punerea în aplicare a prezentului regulament. 

(2)   În cazul în care desemnează mai multe 

autorități naționale competente, un stat membru 

stabilește în mod clar responsabilitățile 

autorităților în cauză și se asigură că acestea 

cooperează în mod eficace și eficient în vederea 

îndeplinirii sarcinilor care le revin în temeiul 

prezentului regulament, inclusiv în ceea ce 
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privește desemnarea și activitățile punctului unic 

de contact național menționat la alineatul (3). 

(3)   Fiecare stat membru desemnează un punct 

unic de contact național în vederea exercitării unei 

funcții de legătură menite să asigure cooperarea 

transfrontalieră cu autoritățile naționale 

competente ale altor state membre, cu Comisia și 

cu Consiliul european pentru semiconductori 

(punctul unic de contact). În cazul în care un stat 

membru desemnează o singură autoritate 

competentă, aceasta servește, de asemenea, ca 

punct unic de contact. 

(4)   Fiecare stat membru notifică Comisiei 

desemnarea autorității naționale competente sau a 

mai multor autorități naționale competente, 

precum și desemnarea punctului unic de contact 

național, inclusiv sarcinile și responsabilitățile 

precise care le revin în temeiul prezentului 

regulament, datele lor de contact și orice 

modificări ulterioare ale acestora. 

(5)   Statele membre se asigură că autoritățile 

naționale competente, inclusiv punctul unic de 

contact desemnat, își exercită competențele în mod 

imparțial, transparent și în timp util și că dispun de 

competențele și de resursele tehnice, financiare și 

umane adecvate pentru îndeplinirea sarcinilor care 

le revin în temeiul prezentului regulament. 

(6)   Statele membre se asigură că autoritățile 

naționale competente, ori de câte ori este cazul și 

în conformitate cu dreptul Uniunii și cu dreptul 

intern, se consultă și cooperează cu alte autorități 

naționale relevante, precum și cu părțile interesate 

relevante. 

Comisia facilitează schimbul de experiență între 

autoritățile naționale competente. 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(1) Agenția de Investiții din Moldova 

asigură punctul unic de contact pentru 

investițiile strategice, implicit fiind 

responsabilă de facilitarea procedurii de 

acordare a autorizațiilor și de furnizare a 

informațiilor privind raționalizarea 

procesului administrativ, inclusiv 

ghidarea și asistarea investitorilor la 

toate etapele administrative conexe 

implementării proiectelor investiționale.  

 

Compatibil (MDED) 

Eduard Țugui 

CAPITOLUL VI: Confidențialitate și sancțiuni 
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Articolul 32. Tratarea informațiilor 

confidențiale 

(1)   Informațiile obținute în cursul punerii în 

aplicare a prezentului regulament sunt folosite 

exclusiv în sensul prezentului regulament și sunt 

protejate de dreptul Uniunii și dreptul intern 

relevante. 

(2)   Informațiile obținute în temeiul articolelor 15, 

20 și 25 și al articolului 26 alineatul (3) fac 

obiectul secretului profesional și beneficiază de 

protecția oferită de normele aplicabile instituțiilor 

Uniunii și de dreptul intern relevant, inclusiv de 

declanșarea dispozițiilor aplicabile pentru 

încălcarea normelor respective. 

(3)   Comisia și autoritățile naționale, funcționarii 

și agenții lor și alte persoane care lucrează sub 

supravegherea respectivelor autorități asigură 

confidențialitatea informațiilor și a datelor pe care 

le-au obținut în îndeplinirea sarcinilor și a 

activităților lor, astfel încât să protejeze îndeosebi 

drepturile de proprietate intelectuală și 

informațiile comerciale sensibile sau secretele 

comerciale. Această obligație se aplică tuturor 

reprezentanților statelor membre, observatorilor, 

experților și altor participanți care participă la 

ședințele Consiliului european pentru 

semiconductori în temeiul articolului 28, precum 

și membrilor Comitetului pentru semiconductori 

prevăzut la articolul 38 alineatul (1). 

(4)   Comisia prevede mijloace standardizate și 

securizate pentru colectarea, prelucrarea și 

stocarea informațiilor obținute în temeiul 

prezentului regulament. 

(5)   Comisia și statele membre pot face schimb, 

atunci când este necesar, de informații obținute în 

temeiul articolelor 20 și 25 numai într-o formă 

 Nepreluat    
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agregată, care să împiedice divulgarea oricăror 

concluzii cu privire la situația specifică a unei 

societăți dintr-un stat membru, cu autoritățile 

competente din țări terțe cu care au convenit 

asupra unor acorduri de confidențialitate bilaterale 

sau multilaterale care asigură un nivel adecvat de 

confidențialitate. Înainte de a se angaja în orice 

schimb de informații, Comisia sau statele membre 

notifică Consiliului european pentru 

semiconductori informațiile care urmează să fie 

partajate și acordul de confidențialitate relevant. 

Atunci când face schimb de informații cu 

autoritățile competente din țări terțe, Comisia 

desemnează și utilizează un punct unic de contact 

în Uniune pentru a facilita transferul acestor 

informații sau date în mod confidențial, în 

conformitate cu procedurile relevante ale 

Comisiei. 

(6)   Comisia poate adopta acte de punere în 

aplicare dacă pe baza experienței dobândite în 

colectarea de informații reiese că acest lucru este 

necesar, pentru a preciza modalitățile practice de 

tratare a informațiilor confidențiale în contextul 

schimburilor de informații efectuate în temeiul 

prezentului regulament. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 38 

alineatul (2). 

Articolul 33. Sancțiuni   

(1) Comisia poate, atunci când consideră că este 

necesar și proporțional, să adopte o decizie de a: 

(a) aplica amenzi, în cazul în care o întreprindere 

furnizează, cu intenție sau din neglijență gravă, 

informații incorecte, incomplete sau înșelătoare 

atunci când răspunde la o solicitare adresată în 

 Nepreluat    
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temeiul articolului 25 sau în cazul în care nu 

furnizează informațiile în termenul stabilit; 

(b) aplica amenzi în cazul în care o întreprindere, 

cu intenție sau din neglijență gravă, nu respectă 

obligația de a informa Comisia cu privire la 

obligația impusă de o țară terță în temeiul 

articolului 25 alineatul (7) și al articolului 26 

alineatul (3); 

(c) impune penalități cu titlu cominatoriu în cazul 

în care o întreprindere, cu intenție sau din 

neglijență gravă, nu respectă obligația de a acorda 

prioritate producției de produse necesare în situații 

de criză în temeiul articolului 26. 

(2)   Înainte de a lua o decizie în temeiul 

articolului 1 de la prezentul articol, Comisia 

acordă întreprinderilor posibilitatea de a fi 

ascultate în conformitate cu articolul 36. Pentru a 

stabili dacă amenzile sau penalitățile cu titlu 

cominatoriu sunt considerate necesare și 

proporționale, Comisia ia în considerare orice 

justificare motivată în mod corespunzător 

prezentată de astfel de întreprinderi. 

(3)   Amenzile aplicate în cazurile menționate la 

alineatul (1) litera (a) nu depășesc 300 000 EUR. 

Amenzile aplicate în cazurile menționate la 

alineatul (1) litera (b) nu depășesc 150 000 EUR. 

Dacă întreprinderea în cauză este un IMM, 

amenzile impuse nu depășesc 50 000 EUR. 

(4)   Penalitățile cu titlu cominatoriu impuse în 

cazul menționat la alineatul (1) litera (c) nu 

depășesc 1,5 % din cifra de afaceri zilnică curentă 

pentru fiecare zi lucrătoare de nerespectare a 

obligației prevăzute la articolul 26, calculată de la 

data stabilită în decizia prin care a fost emisă 

comanda prioritară. 
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Dacă întreprinderea în cauză este un IMM, 

penalitățile cu titlu cominatoriu impuse nu 

depășesc 0,5 % din cifra de afaceri zilnică curentă. 

(5)   La stabilirea cuantumului amenzii sau al 

penalităților cu titlu cominatoriu, Comisia ia în 

considerare natura, gravitatea și durata încălcării, 

inclusiv în cazul nerespectării obligației de a 

accepta și prioritiza o comandă prioritară 

prevăzută la articolul 26 și atunci când 

întreprinderea a respectat parțial comanda 

prioritară, ținându-se seama în mod corespunzător 

de principiile proporționalității și adecvării. 

(6)   Atunci când întreprinderea și-a îndeplinit 

obligația a cărei executare era vizată de aplicarea 

penalităților cu titlu cominatoriu, Comisia poate 

stabili cuantumul definitiv al penalităților cu titlu 

cominatoriu la o valoare mai mică decât cea care 

rezulta din decizia inițială. 

(7)   Curtea de Justiție are competența de fond în 

ceea ce privește controlul deciziilor prin care 

Comisia a impus o amendă sau o penalitate cu titlu 

cominatoriu. Curtea de Justiție poate elimina, 

reduce sau mări amenda sau penalitatea cu titlu 

cominatoriu aplicată. 

Articolul 34. Termenul de prescripție pentru 

impunerea sancțiunilor 

(1) Competențele conferite Comisiei prin articolul 

33 sunt supuse următoarelor termene de 

prescripție: 

(a) doi ani în cazul încălcării dispozițiilor 

referitoare la solicitările de informații adresate în 

temeiul articolului 25; 

(b) doi ani în cazul încălcării dispozițiilor 

referitoare la obligația de informare impusă în 

temeiul articolului 25 alineatul (7) și al 

articolului 26 alineatul (3); 

 Nepreluat    
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(c) trei ani în cazul încălcării dispozițiilor 

referitoare la obligația de a acorda prioritate 

producției de produse necesare în situații de criză 

impusă în temeiul articolului 26. 

(2)   Termenele de prescripție menționate la 

alineatul (1) încep să curgă din ziua în care se 

comite încălcarea. În cazul unor încălcări continue 

sau repetate, termenele de prescripție încep să 

curgă din ziua comiterii ultimei încălcări. 

(3)   Orice acțiune întreprinsă de Comisie sau de 

autoritățile competente ale statelor membre în 

scopul asigurării respectării prezentului 

regulament întrerupe termenul de prescripție. 

(4)   Întreruperea termenului de prescripție se 

aplică tuturor părților care sunt considerate 

responsabile pentru participarea la încălcare. 

(5)   După fiecare întrerupere, termenul de 

prescripție începe să curgă din nou de la zero. 

Totuși, termenul de prescripție expiră cel târziu în 

ziua în care s-a scurs o perioadă egală cu dublul 

termenului de prescripție fără să se fi aplicat o 

amendă sau penalități cu titlu cominatoriu de către 

Comisie. Această perioadă se prelungește cu 

durata în care termenul de prescripție este 

suspendat deoarece decizia Comisiei face obiectul 

unei cauze pendinte la Curtea de Justiție. 

Articolul 35. Termenul de prescripție pentru 

executarea sancțiunilor 

(1)   Competența Comisiei de a executa deciziile 

luate în temeiul articolului 33 este supusă unui 

termen de prescripție de trei ani. 

(2)   Termenul de prescripție începe să curgă de la 

data la care decizia devine definitivă. 

(3)   Termenul de prescripție pentru executarea 

amenzilor și a penalităților cu titlu cominatoriu se 

întrerupe: 
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(a) prin notificarea unei decizii de modificare a 

cuantumului inițial al amenzii sau al penalităților 

cu titlu cominatoriu sau de refuzare a unei cereri 

de modificare; 

(b) prin orice act al Comisiei sau al unui stat 

membru care acționează la cererea Comisiei ce 

vizează executarea amenzii sau a penalităților cu 

titlu cominatoriu. 

(4)   După fiecare întrerupere, termenul de 

prescripție începe să curgă din nou de la zero. 

(5)   Termenul de prescripție pentru executarea 

amenzilor și a penalităților cu titlu cominatoriu se 

suspendă în perioada în care: 

(a) se acordă timp pentru efectuarea plății; 

(b) se suspendă executarea plății în temeiul unei 

hotărâri a Curții de Justiție. 

Articolul 36. Dreptul de a fi ascultat cu privire 

la aplicarea sancțiunilor 

(1)   Înainte de a adopta o decizie în temeiul 

articolului 33, Comisia acordă întreprinderii în 

cauză posibilitatea de a fi ascultată cu privire la: 

(a) constatările preliminare ale Comisiei, inclusiv 

cu privire la orice chestiune referitor la care 

Comisia a ridicat obiecții; 

(b) măsurile pe care Comisia ar putea intenționa să 

le adopte având în vedere constatările preliminare 

menționate la litera (a). 

(2)   Întreprinderile în cauză își pot prezenta 

observațiile cu privire la constatările preliminare 

ale Comisiei în temeiul alineatului (1) litera (a) 

într-un termen care este stabilit de Comisie în 

concluziile sale preliminare și care nu poate fi mai 

scurt de 14 zile. 

(3)   Comisia își bazează deciziile numai pe 

obiecțiile cu privire la care întreprinderile în cauză 

au fost în măsură să prezinte observații. 

Articolul 17. Respectarea dreptului 

nvestitorului și reparării 

prejudiciilor. 
(1) Drepturile oferite investitorilor 

prin prezenta lege, prin alte acte 

normative sau prin tratatele la care 

Republica Moldova este parte nu pot fi 

limitate sau suspendate decât în 

condițiile expres prevăzute de lege și cu 

respectarea principiilor legalității, 

proproționalității și nediscriminării.  
(2) În cazul în care un act 

administrativ, acțiune sau inacțiune a 

unei autorități publice încalcă drepturile 

sau interesele legitime ale investitorului 

și produce un prejudiciu, investitorul 

este în drept la repararea integrală a 

prejudiciului cauzat în conformitate cu 

legislația în vigoare și a tratatelor 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 
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(4)   Dreptul la apărare al întreprinderii în cauză 

este pe deplin respectat în cadrul tuturor 

procedurilor. Întreprinderea în cauză are dreptul de 

a avea acces la dosarul Comisiei în condițiile unei 

divulgări negociate, sub rezerva interesului legitim 

al întreprinderilor de a-și proteja secretele 

profesionale. Dreptul de acces la dosar nu include 

accesul la informațiile confidențiale și la 

documente interne ale Comisiei sau ale 

autorităților statelor membre. În special, dreptul de 

acces nu include accesul la corespondența dintre 

Comisie și autoritățile statelor membre. Nicio 

dispoziție a prezentului alineat nu împiedică 

Comisia să divulge și să utilizeze informațiile 

necesare pentru a dovedi o încălcare. 

internaționale la care Republica 

Moldova este parte.  
(3) Investitorii au dreptul de a 

solicita repararea prejudiciilor suferite, 

inclusiv a venitului ratat atât prin 

intermediul instanțelor judecătorești 

competente, cât și prin mecanisme 

alternative de soluționare a litigiilor, 

inclusiv arbitraj internațional în 

condițiile prevăzute de tratatele 

internaționale privind protecția 

investițiilor.  

 

CAPITOLUL VII: Delegarea de competențe și procedura comitetului 

Articolul 37. Exercitarea delegării de 

competențe 

(1)   Competența de a adopta acte delegate este 

conferită Comisiei în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

(2)   Competența de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 12 alineatele (2) și (3) și la 

articolul 17 alineatul (2) se conferă Comisiei pe o 

perioadă nedeterminată de la 19 septembrie 2023. 

(3)   Delegarea de competențe menționată la 

articolul 12 alineatele (2) și (3) și la articolul 17 

alineatul (2) poate fi revocată oricând de 

Parlamentul European sau de Consiliu. O decizie 

de revocare pune capăt delegării de competențe 

specificate în decizia respectivă. Decizia produce 

efecte din ziua care urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară menționată în 
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decizie. Decizia nu aduce atingere valabilității 

actelor delegate care sunt deja în vigoare. 

(4)   Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia 

consultă experții desemnați de fiecare stat membru 

în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai 

bună legiferare. 

(5)   De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl 

notifică simultan Parlamentului European și 

Consiliului. 

(6)   Un act delegat adoptat în temeiul 

articolului 12 alineatele (2) și (3) sau al 

articolului 17 alineatul (2) intră în vigoare numai 

în cazul în care nici Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în termen de două 

luni de la notificarea acestuia către Parlamentul 

European și către Consiliu sau în cazul în care, 

înaintea expirării termenului respectiv, 

Parlamentul European și Consiliul au informat 

Comisia că nu vor formula obiecții. Respectivul 

termen se prelungește cu două luni la inițiativa 

Parlamentului European sau a Consiliului. 

Articolul 38. Procedura comitetului 

(1)   Comisia este asistată de un comitet (denumit 

în continuare „Comitetul pentru semiconductori”). 

Respectivul comitet reprezintă un comitet în 

înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2)   În cazul în care se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

(3)   În cazul în care se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 8 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011, coroborat cu articolul 5 din 

respectivul regulament. 
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Articolul 39. Modificarea Regulamentului 

(UE) 2021/694 

Regulamentul (UE) 2021/694 se modifică după 

cum urmează: 

1. Articolul 3 alineatul (2) se modifică după cum 

urmează: 

(a)teza introductivă se înlocuiește cu următorul 

text: 

„(2) Programul are șase obiective specifice 

intercorelate:”; 

(b) se adaugă următoarea literă: 

„(f) Obiectivul specific nr. 6 – Semiconductori.” 
 

2. Se introduce următorul articol: 

„Articolul 8a Obiectivul specific nr. 6 – 

Semiconductori Contribuția financiară din partea 

Uniunii în cadrul obiectivului specific nr. 6 – 

Semiconductori urmărește obiectivele stabilite la 

articolul 4 alineatul (2) literele (a)-(d) din 

Regulamentul (UE) 2023/1781 al Parlamentului 

European și al Consiliului (*1). (*1)  

Regulamentul (UE) 2023/1781 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 13 septembrie 2023 

de stabilire a unui cadru de măsuri pentru 

consolidarea ecosistemului european al 

semiconductorilor și de modificare a 

Regulamentului (UE) 2021/694 (Regulamentul 

privind cipurile) (JO L 229, 18.9.2023, p. 1).” " 

3. La articolul 9, alineatele (1) și (2) se înlocuiesc 

cu următorul text: 

„(1)   Pachetul financiar pentru implementarea 

programului pentru perioada cuprinsă între 

1 ianuarie 2021 și 31 decembrie 2027 este de 

8 168 000 000 în prețuri curente. 

(2)   Repartizarea orientativă a sumei menționate 

la alineatul (1) este următoarea: 
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(a) 2 019 914 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 1 – Calculul de înaltă performanță; 

(b)1 663 956 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 2 – Inteligența artificială; 

(c)1 399 566 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 3 – Securitatea cibernetică și încrederea; 

(d)507 347 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 4 – Competențele digitale avansate; 

(e)1 002 217 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 5 – Implementarea și utilizarea optimă a 

capacităților digitale și interoperabilitatea; 

(f)1 575 000 000 EUR pentru obiectivul specific 

nr. 6 – Semiconductori.” 

4. La articolul 11, alineatul (2) se înlocuiește cu 

următorul text: 

„(2)   Cooperarea cu țările terțe și organizațiile 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol, 

în ceea ce privește obiectivele specifice nr. 1, 

nr. 2, nr. 3 și nr. 6, intră sub incidența 

articolului 12.” 

 

5. La articolul 12, alineatul (6) se înlocuiește cu 

următorul text: 

„(6)   Dacă există motive bine justificate de 

securitate, programul de lucru poate prevedea, de 

asemenea, că entitățile juridice stabilite în țări 

asociate și entitățile juridice care sunt stabilite în 

Uniune, dar sunt controlate din țări terțe pot fi 

eligibile să participe la toate sau la o parte dintre 

acțiunile din cadrul obiectivelor specifice nr. 1, 

nr. 2 și nr. 6 doar dacă respectă cerințele ce trebuie 

îndeplinite de către entitățile juridice respective 

pentru a garanta protecția intereselor de securitate 

esențiale ale Uniunii și ale statelor membre ale 

acesteia și pentru a asigura protecția informațiilor 
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cuprinse în documentele clasificate. Respectivele 

cerințe se stabilesc în programul de lucru.” 

6. La articolul 13 se adaugă următorul alineat: 

„(3)   Sinergiile dintre obiectivul specific nr. 6 și 

alte programe ale Uniunii sunt descrise la 

articolul 6 și în anexa III la Regulamentul (UE) 

2023/1781” 

7. Articolul 14 se modifică după cum urmează: 

(a)alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1)   Programul este implementat prin gestiune 

directă în conformitate cu Regulamentul financiar 

sau prin gestiune indirectă prin delegarea anumitor 

atribuții de implementare organismelor 

menționate la articolul 62 alineatul (1) primul 

paragraf litera (c) din Regulamentul financiar în 

conformitate cu articolele 4-8a din prezentul 

regulament. Organismele însărcinate cu 

implementarea programului pot deroga de la 

normele de participare și de diseminare stabilite în 

prezentul regulament numai dacă o astfel de 

derogare este prevăzută în actul juridic care 

instituie respectivele organisme de finanțare sau 

care le deleagă acestora sarcini de execuție 

bugetară sau, pentru organismele prevăzute la 

articolul 62 alineatul (1) primul paragraf litera (c) 

punctul (ii), (iii) sau (v) din Regulamentul 

financiar, dacă o astfel de derogare este prevăzută 

în acordul de contribuție și nevoile specifice de 

funcționare ale respectivelor organisme sau natura 

acțiunii impun acest lucru.” 

(b)se adaugă următorul alineat:„(4)   În cazul în 

care sunt îndeplinite condițiile prevăzute la 

articolul 27 din Regulamentul (UE) 2023/1781, se 

aplică articolul respectiv.” 

8. La articolul 17, alineatul (1) se înlocuiește cu 

următorul text: 
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„(1)   Numai acțiunile care contribuie la realizarea 

obiectivelor stabilite la articolele 3-8a sunt 

eligibile pentru finanțare.” 

9. La anexa I, se adaugă următorul punct: 
„Obiectivul specific nr. 6 – Semiconductori 

Acțiunile din cadrul obiectivului specific nr. 6 sunt 

prevăzute în anexa I la Regulamentul (UE) 

2023/1781.” 

10. La anexa II se adaugă următorul punct: 
„Obiectivul specific nr. 6 – Semiconductori 

Indicatorii măsurabili pentru monitorizarea 

implementării și pentru raportarea progreselor 

înregistrate în ceea ce privește îndeplinirea 

obiectivului specific nr. 6 sunt prevăzuți în anexa 

II la Regulamentul (UE) 2023/1781.” 

11. La anexa III se adaugă următorul punct: 
„Obiectivul specific nr. 6 – Semiconductori 

Sinergiile cu programele Uniunii pentru obiectivul 

specific nr. 6 sunt prevăzute în anexa III la 

Regulamentul (UE) 2023/1781.” 

Articolul 40. Evaluare și revizuire 

(1)   Până la 20 septembrie 2026 și, ulterior, o 

dată la patru ani, Comisia prezintă 

Parlamentului European și Consiliului un 

raport privind evaluarea și revizuirea 

prezentului regulament. Rapoartele se fac 

publice. 

(2)   În scopul evaluării și revizuirii 

prezentului regulament, Consiliul european 

pentru semiconductori, statele membre și 

autoritățile naționale competente îi vor 

furniza informații Comisiei, la cererea 

acesteia. 
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(3)   La efectuarea evaluării și revizuirii, 

Comisia ține seama de pozițiile și constatările 

Consiliului european pentru semiconductori, 

ale Parlamentului European, ale Consiliului, 

precum și ale altor organisme sau surse 

relevante. 

Articolul 41. Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi 

de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene. 

 Compatibil 

odată cu 

obținerea 

statutului de stat 

membru 

   

Prezentul regulament este obligatoriu în toate 

elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 
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TABEL DE CONCORDANŢĂ 
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1 Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cele mai recente amendamente incluse 

 

Regulamentul (UE) 2024/1252 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 aprilie 2024 de instituire a unui cadru 

pentru asigurarea aprovizionării sigure și durabile cu materii prime critice și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 

168/2013, (UE) 2018/858, (UE) 2018/1724 și (UE) 2019/1020 (Text cu relevanță pentru SEE),  CELEX: 320224R1252, 

publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene seria L din 3 mai 2024 

 

2 Titlul proiectului de act normativ naţional 

Legea cu privire l investiții 

3 Gradul general de compatibilitate – parțial compatibil 

Actul Uniunii 

Europene 

Proiectul de act 

normativ naţional 

Gradul de 

compatibilitate 

Diferenţele Observaţiile  Autoritatea/ 

persoana 

responsabilă 

4 5 6 7 8 9 

CAPITOLUL 1: DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1. Obiect și obiective 

(1) Obiectivul general al prezentului regulament 

este de a îmbunătăți funcționarea pieței interne 

prin instituirea unui cadru care să asigure accesul 

Uniunii la o aprovizionare sigură, rezilientă și 

durabilă cu materii prime critice, inclusiv prin 

stimularea eficienței și circularității de-a lungul 

lanțului valoric. 

(2) Pentru a atinge obiectivul general menționat 

la alineatul (1), prezentul regulament stabilește 

măsuri care vizează: 

(a) reducerea riscului de perturbări ale 

aprovizionării legate de materiile prime critice 

care ar putea denatura concurența și fragmenta 

piața internă, în special prin identificarea și 

sprijinirea proiectelor strategice care 

contribuie la reducerea dependențelor și la 

diversificarea importurilor și prin depunerea 

de eforturi de stimulare a progresului 

tehnologic și a utilizării eficiente a resurselor 

    Ministerul 

Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

(MDED) 

Eduard Țugui 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 

 

pentru a modera creșterea preconizată 

a consumului de materii prime critice la 

nivelul Uniunii; 

(b) îmbunătățirea capacității Uniunii de 

a monitoriza și de a atenua riscul în materie de 

aprovizionare cu materii prime critice; 

(c) asigurarea liberei circulații a materiilor prime 

critice și a produselor care conțin materii 

prime critice introduse pe piața Uniunii, 

garantând în același timp un nivel ridicat de 

protecție a mediului și de durabilitate, inclusiv 

prin îmbunătățirea circularității acestora; 
 

Articolul 2. Definiții 

În sensul prezentului regulament, se aplică 

următoarele definiții: 

Articolul 2. Definiții 

În sensul prezentei legi, expresiile și 

termenii utilizați au următorul sens: 

Transpus parțial    

1. „materie primă” înseamnă o substanță în stare 

prelucrată sau neprelucrată utilizată ca materie 

primă pentru fabricarea de produse 

intermediare sau finite, cu excepția substanțelor 

utilizate preponderent ca produse alimentare, 

hrană pentru animale sau combustibil; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 

materie primă minerală – 

substanțe minerale utile 

extrase, care au fost supuse 

prelucrării primare; 

MDED 

Eduard Țugui 

2. „lanț valoric al materiilor prime” înseamnă 

toate activitățile și procesele implicate în 

explorarea, extracția, prelucrarea și reciclarea 

materiilor prime; 
 

     

3. „explorare” înseamnă toate activitățile care 

vizează identificarea și stabilirea proprietăților 

ocurențelor de minerale; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
cercetare geologică a 

subsolului – complex de 

lucrări efectuate în scopul 

determinării structurii scoarței 

terestre și a proceselor ce 

decurg în ea, al prospectării și 

explorării substanțelor 

minerale utile, lucrări de 

MDED 

Eduard Țugui  
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cercetare în scopul construirii 

sau exploatării construcțiilor 

subterane care nu sunt legate 

de extragerea substanțelor 

minerale utile, precum și în 

scopul organizării în subsol a 

obiectivelor geologice 

protejate; 

 

prospecțiune – căutarea 

zăcămintelor minerale cu 

valoare economică, inclusiv 

prelevarea de probe, 

prelevarea globală, execuția 

de foraje și șanțuri, dar cu 

excluderea oricăror lucrări 

necesare pentru exploatarea 

acestor zăcăminte și a tuturor 

activităților asociate direct cu 

o operațiune de extracție 

existentă; 

4. „extracție” înseamnă extracția de minereuri, 

minerale și produse vegetale din sursa lor 

inițială ca produs principal sau produs 

secundar, inclusiv dintr-o ocurență de minerale 

în subteran, dintr-o ocurență de minerale în 

mediul subacvatic și în apă și dintr-o ocurență 

de minerale în apa geotermală și în arbori; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
exploatare – ansamblu de 

lucrări executate în subteran 

și/sau la suprafață pentru 

extragerea substanțelor 

minerale utile; 

 

5. „capacitate de extracție a Uniunii” înseamnă 

un agregat al volumelor maxime anuale ale 

producției provenind din operațiunile de 

extracție a minereurilor, mineralelor, 

produselor vegetale și concentratelor care 

conțin materii prime strategice, inclusiv 

operațiunile de prelucrare care se desfășoară, de 
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regulă, la locul de extracție sau în apropierea 

acestuia, și care se află în Uniune; 
 

6. „ocurențe de minerale” înseamnă orice 

mineral individual sau combinație de minerale 

care se găsesc într-o masă sau într-un zăcământ 

cu interes economic potențial; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
zăcământ de substanțe 

minerale utile – acumulare 

naturală de substanțe minerale 

utile, care, din punct de vedere 

cantitativ și calitativ, poate fi 

obiect de valorificare 

industrială în condițiile stării 

actuale a tehnicii și economiei, 

fapt confirmat prin 

înregistrarea corespunzătoare 

în Registrul geologic de stat. 

 

7. „rezerve” înseamnă toate ocurențele de 

minerale a căror extracție este viabilă din punct 

de vedere economic într-un anumit context de 

piață; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
bază de materie primă 

minerală – totalitatea 

rezervelor de substanțe 

minerale utile și a 

componentelor însoțitoare 

cercetate, evaluate în 

prealabil, care pot fi folosite în 

diverse domenii ale economiei 

naționale; 

 

8. „prelucrare” înseamnă toate procesele fizice, 

chimice și biologice implicate în transformarea 

unei materii prime din minereuri, minerale, 

produse vegetale sau deșeuri în metale pure, 

aliaje sau alte forme utilizabile din punct de 

vedere economic, inclusiv îmbogățirea, 

separarea, topirea și rafinarea, cu excepția 

prelucrării metalelor și a transformării 

ulterioare în bunuri intermediare și finale; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
prelucrarea substanțelor 

minerale utile – proces 

mecanic, fizic, biologic, 

termic, chimic sau combinații 

de procese aplicate 

substanțelor minerale utile, 

inclusiv sortare, spălare, 
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concasare, precum și 

reprocesare a deșeurilor 

înlăturate anterior, dar cu 

excepția topirii, a procedeelor 

de prelucrare termică (alta 

decât calcinarea) și a 

procedeelor metalurgice; 

9. „capacitate de prelucrare a Uniunii” înseamnă 

agregatul volumelor maxime al producției 

anuale provenind din operațiunile de prelucrare 

a materiilor prime strategice, cu excepția 

operațiunilor care se desfășoară, de regulă, la 

locul de extracție sau în apropierea acestuia, și 

care se află în Uniune; 
 

     

10. „reciclare” înseamnă reciclare astfel cum este 

definită la articolul 3 punctul 17 din Directiva 

2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 

reciclare – orice operaţiune de 

valorificare prin care deşeurile 

sunt transformate în produse, 

materiale sau substanţe pentru 

a-şi îndeplini funcţia lor 

iniţială sau pentru alte scopuri. 

Aceasta include retratarea 

materialelor organice, dar nu 

include valorificarea 

energetică şi conversia în 

vederea folosirii materialelor 

drept combustibil sau pentru 

operaţiunile de rambleiere; 

 

11. „capacitate de reciclare a Uniunii” înseamnă 

agregatul volumului maxim al producției 

anuale provenind din operațiunile de reciclare 

a materiilor prime strategice, după 

reprelucrare, inclusiv sortarea și tratarea 

preliminară a deșeurilor și prelucrarea 
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acestora în materii prime secundare, care se 

află în Uniune; 
 

12. „consum anual de materii prime strategice” 

înseamnă agregatul cantității de materii prime 

strategice consumate de întreprinderile 

stabilite în Uniune în formă prelucrată, cu 

excepția materiilor prime strategice 

încorporate în produsele intermediare sau 

finite introduse pe piața Uniunii; 
 

     

13. „risc în materie de aprovizionare” înseamnă 

riscul în materie de aprovizionare calculat în 

conformitate cu anexa II secțiunea 2; 
 

     

14. „proiect privind materiile prime critice” 

înseamnă orice instalație planificată sau orice 

extindere sau reafectare semnificativă 

planificată a unei instalații existente în cadrul 

căreia se desfășoară activități în domeniul 

extracției, prelucrării sau reciclării materiilor 

prime critice; 
 

     

15. 
„achizitor” înseamnă o întreprindere care 

a încheiat un acord de preluare cu un promotor 

de proiect; 
 

     

16. „acord de preluare” înseamnă orice acord 

contractual încheiat între o întreprindere și un 

promotor de proiect care conține fie un 

angajament din partea întreprinderii de 

a achiziționa o cotă din materiile prime 

produse de un anumit proiect privind materiile 

prime într-o anumită perioadă de timp, fie un 

angajament din partea promotorului 

proiectului de a oferi întreprinderii opțiunea 

de a acționa în acest sens; 
 

     

17. „promotor de proiect” înseamnă orice 

întreprindere sau consorțiu de întreprinderi 
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care dezvoltă un proiect privind materiile 

prime; 
 

18. „procedură de autorizare” înseamnă un 

proces care acoperă toate autorizațiile 

relevante pentru realizarea și exploatarea unui 

proiect privind materiile prime critice, 

inclusiv autorizațiile de construcție, privind 

regimul chimic și de conectare la rețea, 

precum și evaluările și autorizațiile de mediu, 

în cazul în care acestea sunt necesare, și care 

cuprinde toate cererile și procedurile, de la 

confirmarea faptului că cererea este completă 

până la notificarea deciziei exhaustive privind 

rezultatul procedurii de către ghișeul unic în 

cauză; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
autorizație de folosință a 

subsolului – act permisiv care 

oferă titularului acestuia 

dreptul de a folosi subsolul 

conform modalităților stabilite 

de prezentul cod. Autorizația 

de folosință a subsolului poate 

fi acordată pentru fiecare 

activitate în parte sau pentru 

mai multe activități odată 

prevăzute la art.8; 

 

19. „decizie exhaustivă” înseamnă decizia sau 

ansamblul deciziilor luate de autoritățile 

statelor membre prin care se stabilește dacă un 

promotor de proiect este autorizat să 

implementeze un proiect privind materiile 

prime critice, fără a aduce atingere niciunei 

decizii luate în contextul unei căi de atac; 
 

     

20. „program național” înseamnă un program 

național sau un set compilat de programe, care 

acoperă întregul teritoriu, pregătit și adoptat 

de autoritățile naționale sau regionale 

relevante; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
program de stat – program 

elaborat în scopul aplicării 

strategiilor și a politicilor în 

domeniul folosirii raționale și 

protecției subsolului, care se 

realizează cu fonduri alocate 

de la bugetul de stat; 

 

21. „explorare generală” înseamnă explorarea la 

nivel național sau regional, fără a include 

explorarea țintită; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
prospecțiune – căutarea 

zăcămintelor minerale cu 
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valoare economică, inclusiv 

prelevarea de probe, 

prelevarea globală, execuția 

de foraje și șanțuri, dar cu 

excluderea oricăror lucrări 

necesare pentru exploatarea 

acestor zăcăminte și a tuturor 

activităților asociate direct cu 

o operațiune de extracție 

existentă; 

(P.S. nu avem o noțiune 

separate pentru cercetări 

genearle sau țintă, respectiv, 

noțiunea de proespecțiune este 

aplicabilă pentru ambele) + 

noțiunea program de stat – 

program elaborat în scopul 

aplicării strategiilor și a 

politicilor în domeniul 

folosirii raționale și protecției 

subsolului, care se realizează 

cu fonduri alocate de la 

bugetul de stat; 

22. „explorare țintită” înseamnă investigarea 

detaliată a unei ocurențe de minerale 

individuale; 

  
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
prospecțiune – căutarea 

zăcămintelor minerale cu 

valoare economică, inclusiv 

prelevarea de probe, 

prelevarea globală, execuția 

de foraje și șanțuri, dar cu 

excluderea oricăror lucrări 

necesare pentru exploatarea 

acestor zăcăminte și a tuturor 

activităților asociate direct cu 
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o operațiune de extracție 

existentă; 

23. „hartă predictivă” înseamnă o hartă care 

indică zonele ce ar putea conține ocurențe de 

minerale ale unei materii prime date; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
Fondul de stat de informații 

privind subsolul – totalitatea 

informațiilor geologice 

privind subsolul, reglementate 

la art.30 alin.(1), și a 

resurselor informaționale 

geologice de stat; 

 

24. „întrerupere a aprovizionării” înseamnă 

scăderea semnificativă și neașteptată 

a disponibilității unei materii prime sau 

creșterea semnificativă a prețului unei materii 

prime, care depășește volatilitatea normală 

a prețurilor pieței; 
 

     

25. „lanț de aprovizionare cu materii prime” 

înseamnă toate activitățile și procesele 

lanțului valoric al materiilor prime până în 

punctul în care o materie primă este utilizată 

ca materie primă pentru fabricarea de produse 

intermediare sau finite; 
 

     

26. „strategii de atenuare” înseamnă politicile 

elaborate de un operator economic pentru 

a limita probabilitatea unei întreruperi 

a aprovizionării lanțului său de aprovizionare 

cu materii prime sau pentru a atenua daunele 

cauzate activității sale economice de o astfel 

de perturbare a aprovizionării; 
 

     

27. „principalii operatori de pe piață” înseamnă 

întreprinderile din lanțul de aprovizionare cu 

materii prime critice al Uniunii și întreprinderi 

din aval care consumă materii prime critice, 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
industrii extractive – 

ansamblu de unități și 

întreprinderi angajate în 
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a căror funcționare fiabilă este esențială 

pentru aprovizionarea cu materii prime critice; 
 

extracțiile de suprafață sau 

subterane ale resurselor 

minerale în scopuri 

comerciale, inclusiv prin 

forare sau tratare a 

materialului extras; 

operator – orice persoană 

fizică sau juridică 

responsabilă pentru 

gestionarea deșeurilor 

extractive în conformitate cu 

legislația în domeniu, inclusiv 

în ceea ce privește stocarea 

temporară a deșeurilor 

extractive, precum și în 

etapele de exploatare a 

instalației și după închiderea 

acesteia; 

28. „stoc strategic” înseamnă o cantitate dintr-o 

anumită materie primă, sub orice formă, 

depozitată de un operator public sau privat în 

vederea eliberării acesteia în cazul unei 

întreruperi a aprovizionării; 
 

     

29. „întreprindere mare” înseamnă 

o întreprindere care are, în medie, peste 500 de 

angajați și o cifră de afaceri netă la nivel 

mondial de peste 150 de milioane EUR în 

ultimul exercițiu financiar pentru care au fost 

întocmite situații financiare anuale; 
 

     

30. „tehnologii strategice” înseamnă tehnologiile-

cheie esențiale pentru dubla tranziție verde și 

digitală, precum și pentru aplicațiile din 

domeniul apărării și al industriei aerospațiale; 
 

     

31. „consiliu de administrație” înseamnă organul 

administrativ sau de supraveghere responsabil 
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cu supravegherea conducerii executive 

a întreprinderii sau, dacă nu există un astfel de 

organism, persoana sau persoanele care 

îndeplinesc funcții echivalente; 
 

32. „deșeuri” înseamnă deșeuri astfel cum sunt 

definite la articolul 3 punctul 1 din Directiva 

2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 

deşeu – orice substanţă sau 

obiect pe care deţinătorul îl 

aruncă sau are intenţia ori 

obligaţia să îl arunce; 

 

33. „colectare” înseamnă colectare astfel cum 

este definită la articolul 3 punctul 10 din 

Directiva 2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 
colectare – strângerea 

deşeurilor, inclusiv sortarea şi 

stocarea preliminară a 

deşeurilor, în vederea 

transportării la o instalaţie de 

tratare, cu condiția ca stocarea 

deșeurilor într-o instalație de 

colectare a deșeurilor să nu 

depășească o perioadă de 9 

luni; 

 

34. „tratare” înseamnă tratare astfel cum este 

definită la articolul 3 punctul 14 din Directiva 

2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 
tratare – operaţiuni de 

valorificare sau eliminare, 

inclusiv pregătirea prealabilă 

valorificării sau eliminării; 

 

35. „valorificare” înseamnă valorificare astfel 

cum este definită la articolul 3 punctul 15 din 

Directiva 2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 
valorificare – orice operaţiune 

care are drept rezultat 

principal faptul că deşeurile 

servesc unui scop util prin 

înlocuirea altor materiale care 

 



13 

 

ar fi fost utilizate într-un 

anumit scop sau faptul că 

deşeurile sunt pregătite pentru 

a putea servi scopului 

respectiv în întreprinderi sau 

în economie în general. Anexa 

nr. 2 stabileşte o listă a 

operaţiunilor de valorificare a 

deșeurilor; 

36. „reutilizare” înseamnă reutilizare astfel cum 

este definită la articolul 3 punctul 13 din 

Directiva 2008/98/CE; 
 

   Legea deșeurilor 

nr.209/2016 
reutilizare – orice operaţiune 

prin care produsele sau 

componentele care nu au 

devenit deşeuri sunt utilizate 

din nou în acelaşi scop pentru 

care au fost concepute; 

 

37. „deșeuri extractive” înseamnă deșeuri 

extractive în sensul articolului 2 alineatul (1) 

din Directiva 2006/21/CE; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
deșeuri extractive – deșeuri 

rezultate din activitatea de 

cercetare geologică a 

subsolului, exploatare, tratare 

și stocare a resurselor 

minerale, precum și din 

exploatarea carierelor, fiind 

exceptate următoarele: 

a) deșeurile care sunt generate 

de prospectarea, extracția, 

tratarea resurselor minerale și 

exploatarea carierelor, care 

însă nu rezultă în mod direct 

din aceste operațiuni; 

b) deșeurile rezultate din 

activități marine de 
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prospecțiune, extracție și 

tratare a resurselor minerale; 

c) injectarea substanțelor cu 

conținut de apă care rezultă în 

urma operațiilor de explorare 

și extracție a hidrocarburilor 

sau în urma activităților 

miniere, precum și injectarea 

apelor, din motive tehnice, în 

formațiunile geologice din 

care au fost extrase 

hidrocarburile sau alte 

substanțe ori în formațiunile 

geologice care, din motive 

naturale, sunt permanent 

inadecvate pentru alte 

întrebuințări. Aceste injectări 

nu conțin decât substanțe care 

rezultă din operațiile 

menționate anterior; 

38. „instalație de gestionare a deșeurilor 

extractive” înseamnă o instalație de gestionare 

a deșeurilor astfel cum este definită la 

articolul 3 punctul 15 din 

Directiva 2006/21/CE; 
 

   Codul subsolului nr. 

246/2024 
instalație de gestionare a 

deșeurilor extractive – orice 

suprafață desemnată pentru 

acumularea sau depozitarea 

deșeurilor extractive solide 

sau lichide, în soluție sau în 

suspensie, pentru următoarele 

perioade: 

a) nicio perioadă – pentru 

instalațiile de gestionare a 

deșeurilor din categoria A și 

instalațiile pentru deșeurile 

caracterizate ca periculoase în 
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planul de gestionare a 

deșeurilor extractive; 

b) o perioadă mai mare de 6 

luni – pentru instalațiile de 

gestionare a deșeurilor 

periculoase generate în mod 

neprevăzut; 

c) o perioadă mai mare de un 

an – pentru instalațiile de 

gestionare a deșeurilor 

neinerte nepericuloase; 

d) o perioadă mai mare de 3 

ani – pentru instalațiile pentru 

soluri nepoluate, deșeuri de 

prospecțiune nepericuloase, 

deșeuri rezultate din extracția, 

tratarea și stocarea turbei și 

deșeuri inerte. 

39. „evaluare economică preliminară” înseamnă 

o evaluare inițială, conceptuală a viabilității 

economice potențiale a unui proiect pentru 

valorificarea materiilor prime critice din 

deșeurile extractive; 
 

     

40. „dispozitiv de imagistică prin rezonanță 

magnetică” înseamnă un dispozitiv medical 

neinvaziv care utilizează câmpuri magnetice 

pentru a capta imagini anatomice sau orice alt 

dispozitiv care utilizează câmpuri magnetice 

pentru a capta imagini din interiorul 

obiectului; 
 

     

41. „generator de energie eoliană” înseamnă 

partea unei turbine eoliene onshore sau 

offshore care convertește energia mecanică 

a rotorului în energie electrică; 
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42. „robot industrial” înseamnă un manipulator 

multifuncțional și reprogramabil, controlat în 

mod automat, programabil în trei sau mai 

multe axe, care poate fi fix sau mobil pentru 

a fi utilizat în aplicații industriale 

automatizate; 
 

     

43. „autovehicul” înseamnă orice vehicul 

omologat de tip din categoriile M sau N astfel 

cum sunt prevăzute la articolul 4 alineatul (1) 

literele (a) și (b) din Regulamentul 

(UE) 2018/858; 
 

   Legea nr. 131/2007  

privind siguranţa traficului 

rutier  

autovehicul – vehicul 

autopropulsat, cu excepţia 

ciclomotorului şi a vehiculului 

care circulă pe şine, destinat 

transportului de persoane sau 

de bunuri ori efectuării de 

lucrări; 

 

44. „mijloc de transport ușor” înseamnă orice 

vehicul cu roți ușor care poate fi acționat 

numai de motorul electric sau de o combinație 

de motor și de propulsie umană, inclusiv 

trotinete electrice, biciclete electrice și 

vehicule omologate de tip din categoria L 

astfel cum este prevăzută la articolul 4 din 

Regulamentul (UE) nr. 168/2013; 
 

     

45. „generator de răcire” înseamnă partea unui 

sistem de răcire care generează o diferență de 

temperatură care permite extragerea căldurii 

din spațiul sau procesul de răcire, utilizând un 

ciclu electric de compresie a vaporilor; 
 

     

46. „pompă de căldură” înseamnă parte a unui 

sistem de încălzire care generează o diferență 

de temperatură ce permite alimentarea cu 

căldură a spațiului sau a procesului de încălzit, 

utilizând un ciclu electric de compresie de 

vapori; 
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47. „motor electric” înseamnă un dispozitiv care 

convertește puterea electrică de intrare în 

putere mecanică de ieșire sub formă de 

mișcare de rotație cu o turație și un cuplu care 

depind de factori precum frecvența tensiunii 

de alimentare și numărul de poli ai motorului, 

și cu o putere nominală utilă mai mare sau 

egală cu 0,12 kW; 
 

     

48. „mașină de spălat rufe automată” înseamnă o 

mașină de spălat rufe în cazul căreia 

încărcătura este tratată integral de mașina de 

spălat rufe, fără a fi necesară intervenția 

utilizatorului în niciun moment pe durata 

programului; 
 

     

49. „uscător de rufe cu tambur” înseamnă un 

aparat în care produsele textile sunt uscate prin 

învârtire într-un tambur rotativ prin care trece 

un flux de aer cald; 
 

     

50. „cuptor cu microunde” înseamnă orice aparat 

destinat a fi utilizat pentru încălzirea 

alimentelor utilizând energie 

electromagnetică; 
 

     

51. „aspirator” înseamnă un aparat care 

îndepărtează murdăria de pe o suprafață care 

trebuie curățată prin intermediul unui flux de 

aer creat de o subpresiune formată în interiorul 

unității; 
 

     

52. „mașină de spălat vase” înseamnă o mașină 

care spală și clătește vesela; 
 

     

53. „magnet permanent” înseamnă un magnet 

care își păstrează magnetismul după ce a fost 

îndepărtat de un câmp magnetic extern; 
 

     

54. „suport de date” înseamnă un simbol al unui 

cod de bare liniar, un simbol bidimensional 

sau un alt mediu de captare automată a datelor 
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de identificare care poate fi citit de un 

dispozitiv; 
 

55. „identificator unic de produs” înseamnă un șir 

unic de caractere pentru identificarea 

produselor; 
 

     

56. „înveliș protector al magneților” înseamnă un 

strat de material utilizat în general pentru 

protecția magneților împotriva coroziunii; 
 

     

57. „îndepărtare” înseamnă manipularea 

manuală, mecanică, chimică, termică sau 

metalurgică, astfel încât componentele sau 

materialele vizate sunt identificabile ca fiind 

un flux de ieșire separat sau o parte dintr-un 

flux de ieșire; 
 

     

58. „reciclator” înseamnă orice persoană fizică 

sau juridică care efectuează operațiuni de 

reciclare într-o instalație autorizată; 
 

     

59. „punere la dispoziție pe piață” înseamnă orice 

furnizare a unui produs pentru distribuție, 

consum sau utilizare pe piața Uniunii în cursul 

unei activități comerciale, contra cost sau 

gratuit; 
 

   Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității 

punere la dispoziție pe piață – 

furnizare pe piață a unui 

produs pentru distribuție, 

consum sau utilizare în cursul 

unei activități comerciale în 

schimbul unei plăți sau în mod 

gratuit; 

 

60. „tip de materie primă critică” înseamnă 

o materie primă critică introdusă pe piață care 

se diferențiază prin stadiul său de prelucrare, 

compoziția chimică, originea sa geografică 

sau metodele de producție utilizate; 
 

     

61. „introducere pe piață” înseamnă punere la 

dispoziție pentru prima oară a unui produs pe 

piața Uniunii; 
 

   Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității 
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introducere pe piață – punere 

pentru prima oară la dispoziție 

a unui produs pe piață; 

62. „evaluare a conformității” înseamnă procesul 

prin care se demonstrează dacă cerințele 

prevăzute la articolele 28, 29 sau 31 au fost 

sau nu îndeplinite; 
 

   Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității 

evaluare a conformității 

– proces prin care se 

evaluează demonstrarea 

îndeplinirii cerințelor 

specificate pentru un produs, 

proces, serviciu, sistem, 

pentru o persoană sau un 

organism; 

 

63. „parteneriat strategic” înseamnă un 

angajament între Uniune și o țară terță, sau 

o țară sau un teritoriu de peste mări de 

a intensifica cooperarea în ceea ce privește 

lanțul valoric al materiilor prime, care este 

stabilit printr-un instrument fără caracter 

juridic obligatoriu care prevede acțiuni de 

interes reciproc, care favorizează rezultate 

benefice atât pentru Uniune, cât și pentru țara 

terță relevantă sau pentru țările sau teritoriile 

de peste mări; 
 

     

64. „guvernanță multipartită” înseamnă un rol 

formal, semnificativ și substanțial jucat de 

diverse tipuri de părți interesate, incluzând cel 

puțin societatea civilă, în procesul decizional 

corespunzător sistemului de certificare, atestat 

printr-un mandat, atribuirea de funcții sau alte 

elemente doveditoare, care confirmă sau 

sprijină participarea reprezentanților 

multipartiți ai respectivului sistem de 

certificare. 
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CAPITOLUL 2: MATERII PRIME STRATEGICE ȘI CRITICE  

Articolul 3. Lista materiilor prime strategice 

(1) Materiile prime, inclusiv sub formă 

neprelucrată, aflate în orice etapă a prelucrării sau 

care sunt un produs secundar al altor procese de 

extracție, de prelucrare sau de reciclare, 

enumerate în anexa I secțiunea 1, sunt 

considerate materii prime strategice. 

(2) Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a modifica anexa I secțiunea 1 în vederea 

actualizării listei materiilor prime strategice. 

O listă actualizată a materiilor prime strategice 

cuprinde, dintre materiile prime evaluate, 

materiile prime care înregistrează cele mai mari 

punctaje în ceea ce privește importanța strategică, 

creșterea preconizată a cererii și dificultatea 

creșterii producției. Importanța strategică, 

creșterea preconizată a cererii și dificultatea 

creșterii producției se stabilesc în conformitate cu 

anexa I secțiunea 2. 

(3) Comisia revizuiește și, dacă este necesar, 

actualizează lista materiilor prime strategice până 

la 24 mai 2027 și, ulterior, o dată la trei ani. 

Pe lângă revizuirile regulate, Comisia revizuiește 

și, după caz, actualizează lista materiilor prime 

strategice în orice moment la cererea Comitetului 

european pentru materii prime critice (denumit în 

continuare „comitetul”) instituit prin articolul 35, 

pe baza monitorizării și a testelor de rezistență 

efectuate în conformitate cu prezentul 

regulament. 

Ca parte a primei actualizări a listei materiilor 

prime strategice în temeiul primului paragraf, 

Comisia evaluează în special dacă, pe baza 

evaluării sale în temeiul alineatului (2) din 

 Preluat parțial  Hotărârea Guvernului nr. 

646/2010 cu privire la 

aprobarea listei substanţelor 

minerale utile de importanţă 

naţională  

   

Acțiunea de actualizare a listei 

substanțelor minerale este 

planificată în PNA 2025, 

Capitolul 20. Politica 

industrială și antreprenorială 

(pct. 3)  

Ministerul 

Mediului 
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prezentul articol și al anexei I secțiunea 2, 

grafitul sintetic ar trebui să rămână pe lista 

materiilor prime strategice. 

Articolul 4. Lista materiilor prime critice 

(1) Materiile prime, inclusiv sub formă 

neprelucrată, aflate în orice etapă a prelucrării sau 

care sunt un produs secundar al altor procese de 

extracție, de prelucrare sau de reciclare, 

enumerate în anexa II secțiunea 1, sunt 

considerate a fi materii prime critice. 

(2) Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a modifica anexa II secțiunea 1, în vederea 

actualizării listei materiilor prime critice. 

O listă actualizată a materiilor prime critice 

include materiile prime strategice enumerate în 

anexa I secțiunea 1, precum și orice altă materie 

primă care atinge sau depășește pragul 1 pentru 

riscul în materie de aprovizionare și 2,8 pentru 

importanța economică. Importanța economică și 

riscul în materie de aprovizionare se calculează în 

conformitate cu anexa II secțiunea 2. 

(3) Până la 24 mai 2027 și, ulterior, cel puțin 

o dată la 3 ani, Comisia revizuiește și, dacă este 

necesar, actualizează lista materiilor prime critice 

în conformitate cu alineatul (2).  

 Nepreluat    

CAPITOLUL 3: CONSOLIDAREA LANȚULUI VALORIC AL MATERIILOR PRIME DIN UNIUNE 

SECȚIUNEA 1: Indicii de referință 

Articolul 5. Indicii de referință 

(1) Comisia și statele membre consolidează 

diferitele etape ale lanțului valoric al materiilor 

prime strategice prin măsurile prevăzute în 

prezentul capitol pentru: 

(a)  a se asigura că, până în 2030, capacitățile 

Uniunii pentru fiecare materie primă strategică 

 Nepreluat    
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cresc în mod semnificativ, astfel încât, în 

ansamblu, capacitatea Uniunii să se apropie 

sau să atingă următorii indici de referință: 

(i) capacitatea de extracție a Uniunii să 

permită extragerea minereurilor, 

a mineralelor sau a concentratelor 

necesare pentru a produce cel puțin 10 % 

din consumul anual de materii prime 

strategice al Uniunii, în măsura 

posibilului, având în vedere rezervele 

Uniunii; 

(ii) capacitatea de prelucrare a Uniunii, 

inclusiv pentru toate etapele intermediare 

de prelucrare, să permită producerea a cel 

puțin 40 % din consumul anual de materii 

prime strategice al Uniunii; 

 

(iii) 

capacitatea de reciclare a Uniunii, inclusiv 

pentru toate etapele intermediare de 

reciclare, să permită producerea a cel puțin 

25 % din consumul anual de materii prime 

strategice al Uniunii și să permită 

reciclarea unor cantități din ce în ce mai 

mari pentru fiecare materie primă 

strategică din deșeuri. 
 

(b)  a diversifica importurile Uniunii de materii 

prime strategice pentru a se asigura că, până în 

2030, consumul anual al Uniunii în raport cu 

fiecare materie primă strategică în orice etapă 

relevantă a prelucrării se poate baza pe 

importuri din mai multe țări terțe sau din țări 

sau teritorii de peste mări (TTPM) și că nicio 

țară terță nu asigură mai mult de 65 % din 

consumul anual al Uniunii de o astfel de 

materie primă strategică. 

(2) Comisia și statele membre depun eforturi 

pentru a stimula progresul tehnologic și utilizarea 
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eficientă a resurselor cu scopul de a modera 

creșterea preconizată a consumului de materii 

prime critice în Uniune, astfel încât să rămână sub 

proiecția de referință menționată la articolul 44 

alineatul (1) prin intermediul măsurilor relevante 

prevăzute în prezenta secțiune și în secțiunea 1 

din capitolul 5. 

(3) Până la 1 ianuarie 2027, Comisia adoptă acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a completa prezentul regulament, stabilind indici 

de referință ai Uniunii pentru capacitatea de 

reciclare, exprimați ca procent din materiile 

prime strategice disponibile în fluxurile de 

deșeuri relevante. 

Actele delegate adoptate în temeiul primului 

paragraf precizează fluxurile de deșeuri și 

materiile prime strategice din cadrul acestora 

pentru care sunt disponibile suficiente informații 

privind volumele relevante de deșeuri și 

conținutul lor strategic de materii prime, pe baza 

cerințelor de raportare prevăzute în Regulamentul 

(UE) 2023/1542, Directiva 2000/53/CE 

a Parlamentului European și a Consiliului (36), 

Directiva 2008/98/CE, și Directiva 2012/19/UE 

a Parlamentului European și a Consiliului (37), 

pentru a permite estimarea capacității de reciclare 

a Uniunii ca procent din materiile prime 

strategice conținute în fluxurile de deșeuri 

relevante. 

Actele delegate adoptate în temeiul primului 

paragraf stabilesc și un indice de referință al 

Uniunii pentru capacitatea de reciclare pe baza 

capacității de reciclare pentru fiecare materie 

primă strategică din fluxurile de deșeuri relevante 

identificate în temeiul celui de-al doilea paragraf. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr36-L_202401252RO.000101-E0036
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr37-L_202401252RO.000101-E0037
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Comisia definește indicele de referință pentru 

capacitatea de reciclare menționat la al treilea 

paragraf pe baza următoarelor elemente: 

(a)  capacitatea actuală de reciclare a Uniunii, 

exprimată ca pondere din materiile prime 

strategice disponibile în fluxurile de deșeuri 

relevante; 

(b)  măsura în care materiile prime strategice pot 

fi valorificate din aceste fluxuri de deșeuri, 

ținând seama de fezabilitatea tehnologică și 

economică; 

(c)  alte obiective stabilite în alte acte juridice ale 

Uniunii, relevante pentru valorificarea 

materiilor prime strategice din deșeuri. 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a modifica prezentul regulament prin actualizarea 

actelor delegate adoptate în temeiul primului 

paragraf de la prezentul alineat în cazul în care, în 

urma evaluării menționate la articolul 48 

alineatul (2), devin disponibile informații despre 

volumele relevante de deșeuri și conținutul 

strategic de materii prime al altor fluxuri de 

deșeuri. 

SECȚIUNEA 2: Proiecte strategice 

Articolul 6. Criterii de recunoaștere 

a proiectelor strategice 

(1)   În urma unei cereri din partea promotorului 

de proiect și în conformitate cu procedura 

stabilită la articolul 7, Comisia recunoaște ca 

proiecte strategice acele proiecte privind 

materiile prime care îndeplinesc următoarele 

criterii: 

(a) proiectul aduce o contribuție semnificativă la 

securitatea aprovizionării Uniunii cu materii 

prime strategice; 
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(b) proiectul este sau va deveni fezabil din punct 

de vedere tehnic într-un interval de timp 

rezonabil, iar volumul de producție preconizat 

al proiectului poate fi estimat cu un nivel 

suficient de încredere; 

(c) proiectul ar urma să fie implementat în mod 

durabil, în special în ceea ce privește 

monitorizarea, prevenirea și reducerea la 

minimum a impactului asupra mediului, 

prevenirea și reducerea la minimum 

a impactului negativ asupra societății prin 

utilizarea unor practici responsabile din punct 

de vedere social, inclusiv respectarea 

drepturilor omului, a drepturilor populațiilor 

indigene și a drepturilor lucrătorilor, în special 

în cazul relocării involuntare, potențialul de 

creare de locuri de muncă de calitate și 

implicarea semnificativă a comunităților 

locale și a partenerilor sociali relevanți, 

precum și utilizarea unor practici comerciale 

transparente cu politici de conformitate 

adecvate pentru a preveni și a reduce la 

minimum riscurile de efecte negative asupra 

bunei funcționări a administrației publice, 

inclusiv corupția și darea sau luarea de mită; 

(d) în cazul proiectelor din Uniune, stabilirea, 

funcționarea sau producția rezultată în urma 

proiectului ar avea beneficii transfrontaliere în 

afara statului membru în cauză, inclusiv pentru 

sectoarele din aval; 

(e) în cazul proiectelor din țări terțe care sunt piețe 

emergente sau economii în curs de dezvoltare, 

proiectul ar fi reciproc avantajos pentru 

Uniune și pentru țara terță în cauză, prin 

creșterea valorii adăugate în țara terță 

respectivă. 
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(2)   Îndeplinirea criteriilor de recunoaștere 

prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol 

este evaluată de Comisie în conformitate cu 

elementele și dovezile prevăzute în anexa III. 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a modifica anexa III în vederea adaptării la 

progresul tehnic și științific a elementelor și 

dovezilor care trebuie luate în considerare la 

evaluarea îndeplinirii criteriilor de recunoaștere 

prevăzute la alineatul (1) din prezentul articol sau 

pentru a ține seama de modificările aduse 

instrumentelor internaționale enumerate la 

punctul 5 din anexa III, sau de adoptarea unor 

instrumente internaționale suplimentare relevante 

pentru îndeplinirea criteriului menționat la 

alineatul (1) litera (c) din prezentul articol. 

(3)   Recunoașterea unui proiect ca proiect 

strategic în temeiul prezentului articol nu 

afectează cerințele aplicabile proiectului sau 

promotorului de proiect relevant în temeiul 

dreptului Uniunii, al dreptului intern sau al 

dreptului internațional. 

Articolul 7. Cerere și recunoaștere 

(1)   Cererile de recunoaștere a unui proiect 

privind materiile prime critice ca proiect strategic 

sunt prezentate Comisiei de către promotorul 

proiectului. Cererea include: 

(a) dovezi relevante referitoare la îndeplinirea 

criteriilor prevăzute la articolul 6 alineatul (1); 

(b) o clasificare a proiectului în conformitate cu 

Clasificarea-cadru a resurselor elaborată de 

Organizația Națiunilor Unite, susținută de 

dovezi adecvate; 

(c) un calendar pentru implementarea proiectului, 

inclusiv o prezentare generală a autorizațiilor 
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necesare pentru proiect și stadiul procedurii de 

autorizare corespunzătoare; 

(d) un plan care să conțină măsuri de facilitare 

a acceptării de către public, inclusiv, după caz, 

măsuri de facilitare a implicării semnificative 

și a participării active a comunităților afectate, 

stabilirea unor canale de comunicare recurente 

cu comunitățile locale, cu organizațiile locale, 

inclusiv cu partenerii sociali și cu autoritățile 

relevante și punerea în aplicare a unor 

campanii de sensibilizare și de informare și 

instituirea unor mecanisme potențiale de 

atenuare și compensare; 

(e) informații privind controlul asupra 

întreprinderilor implicate în proiect, astfel 

cum sunt definite în articolul 3 alineatele (2) 

și (3) din Regulamentul (CE) nr. 139/2004 al 

Consiliului (38) și, în cazul în care sunt 

implicate mai multe întreprinderi, informații 

privind implicarea relativă în proiect a fiecărei 

întreprinderi; 

(f) un plan de afaceri care evaluează viabilitatea 

financiară a proiectului; 

(g) o estimare a potențialului proiectului de creare 

de locuri de muncă de calitate și a nevoilor 

proiectului în ceea ce privește forța de muncă 

calificată și un plan de lucru pentru a sprijini 

perfecționarea și recalificarea și promovarea 

unei reprezentări incluzive a forței de muncă; 

(h) pentru proiectele din țări terțe sau din TTPM 

care presupun activități extractive, starea 

ecologică a siturilor afectate după finalul 

exploatării, în vederea restabilirii stării 

ecologice anterioare, ținând cont de 

fezabilitatea tehnică și economică; 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr38-L_202401252RO.000101-E0038
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(i) pentru proiectele legate exclusiv de prelucrare 

sau reciclare situate în zone protejate în 

temeiul Directivei 92/43/CEE sau al Directivei 

2009/147/CE, o descriere a amplasamentelor 

alternative adecvate din punct de vedere 

tehnic, evaluate de promotorul proiectului, și 

a motivului pentru care aceste locații nu sunt 

considerate locații adecvate pentru proiect; 

(j) pentru proiectele care au potențialul de 

a afecta populațiile indigene, un plan care să 

conțină măsuri dedicate unei consultări 

semnificative a populațiilor indigene afectate 

privind prevenirea și reducerea la minimum 

a impactului negativ asupra drepturilor 

populațiilor indigene și, după caz, 

compensarea echitabilă a populațiilor 

respective, precum și măsuri de abordare 

a rezultatelor consultării. 

În cazul în care legislația națională a țării al cărei 

teritoriu este vizat de un proiect conține dispoziții 

privind consultarea menționată la litera (j) de la 

primul paragraf și cu condiția ca o astfel de 

consultare să acopere toate obiectivele stabilite la 

respectivul punct, planul poate fi adaptat în 

consecință. 

(2)   Până la 24 noiembrie 2024, Comisia adoptă 

un act de punere în aplicare de stabilire a unui 

model unic care să fie utilizat de promotorii de 

proiecte pentru cererile menționate la 

alineatul (1) din prezentul articol. Modelul unic 

poate indica modul în care sunt exprimate 

informațiile menționate la alineatul (1) din 

prezentul articol. Respectivul act de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura 

consultativă menționată la articolul 39 

alineatul (2). 
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Amploarea documentației necesare pentru 

completarea modelului unic menționat la primul 

paragraf trebuie să fie rezonabilă. 

(3)   Comisia evaluează candidaturile menționate 

la alineatul (1) prin intermediul unei proceduri 

deschise cu date-limită regulate. 

Prima dată-limită de acest fel trebuie să fie cel 

târziu la 24 august 2024. Comisia stabilește date-

limită cel puțin de patru ori pe an. 

(4)   Comisia informează solicitanții în termen de 

30 de zile de la data-limită aplicabilă dacă 

consideră că informațiile furnizate în cerere sunt 

complete. În cazul în care cererea este 

incompletă, Comisia poate cere solicitantului să 

prezinte informațiile suplimentare necesare 

pentru completarea cererii fără întârzieri 

nejustificate, precizând ce informații 

suplimentare sunt necesare. 

(5)   Comisia informează comitetul cu privire la 

toate cererile care sunt considerate complete în 

conformitate cu alineatul (4). 

(6)   Comitetul se întrunește la intervale regulate, 

în conformitate cu articolul 36 alineatul (6), 

pentru a dezbate și emite, pe baza unui proces 

echitabil și transparent, un aviz privind măsura în 

care proiectele propuse îndeplinesc criteriile 

prevăzute la articolul 6 alineatul (1). 

Comisia prezintă comitetului o evaluare privind 

măsura în care proiectele propuse îndeplinesc 

criteriile prevăzute la articolul 6 alineatul (1), 

înaintea reuniunilor menționate la primul 

paragraf de la prezentul alineat. 

(7)   Comisia transmite cererea completă statului 

membru, statului terț sau TTPM al cărui teritoriu 

este vizat de proiectul propus în cauză. 
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(8)   Pe baza unei obiecții formulate de statul 

membru al cărui teritoriu este vizat de un proiect 

propus, proiectul nu este luat în considerare ca 

fiind proiect strategic. Statul membru vizat își 

motivează obiecția în cursul dezbaterilor 

menționate la alineatul (6). 

În cazul proiectelor strategice din țări terțe sau din 

TTPM, Comisia transmite cererea primită țării 

terțe sau TTPM al cărei teritoriu este vizat de 

proiectul propus. Comisia nu aprobă cererea 

înainte de a primi aprobarea explicită a țării terțe 

în cauză. 

(9)   Comisia, ținând seama de avizul comitetului 

menționat la alineatul (6), adoptă decizia privind 

recunoașterea proiectului ca proiect strategic în 

termen de 90 de zile de la recunoașterea 

caracterului complet al cererii în conformitate cu 

alineatul (4) și notifică solicitantul în acest sens. 

Decizia Comisiei este motivată. Comisia prezintă 

decizia sa comitetului și statului membru sau țării 

terțe al cărei teritoriu este vizat de proiect. 

(10)   În cazuri excepționale, atunci când natura, 

complexitatea sau dimensiunea unei cereri impun 

acest lucru sau în cazul în care numărul de cereri 

primite înainte de o anumită dată-limită este prea 

mare pentru a permite prelucrarea cererilor în 

termenul menționat la alineatul (9), Comisia 

poate, de la caz la caz și cel târziu cu 20 de zile 

înainte de expirarea termenului menționat la 

alineatul (9), să prelungească termenul respectiv 

cu maximum 90 de zile. În acest caz, Comisia 

informează promotorul proiectului în scris cu 

privire la motivele care justifică prelungirea și la 

termenul pentru luarea deciziei. 

(11)   În cazul în care Comisia constată că un 

proiect strategic nu mai îndeplinește criteriile 
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prevăzute la articolul 6 alineatul (1) sau în cazul 

în care recunoașterea acestuia s-a bazat pe 

o cerere care conținea informații care sunt 

incorecte în așa măsură, încât afectează 

conformitatea lui cu criteriile de la articolul 6 

alineatul (1), poate, ținând seama de avizul 

comitetului, retrage recunoașterea unui proiect ca 

proiect strategic. 

Înainte de a adopta o decizie de retragere 

a recunoașterii, Comisia comunică promotorului 

proiectului motivele care au stat la baza deciziei 

sale, promotorul proiectului i se oferă 

posibilitatea de a răspunde, iar Comisia 

analizează răspunsul promotorului proiectului. 

(12)   Proiectele care nu mai sunt recunoscute ca 

proiecte strategice își pierd toate drepturile legate 

de statutul respectiv în temeiul prezentului 

regulament. 

(13)   Proiectelor strategice care nu mai 

îndeplinesc criteriile prevăzute la articolul 6 

alineatul (1) doar din cauza unei actualizări 

a anexei I li se permite să își mențină statutul de 

proiect strategic timp de 3 ani de la data 

actualizării respective. 

Articolul 8. Obligațiile de raportare și 

informare pentru proiectele strategice 

(1)   La fiecare doi ani de la data recunoașterii ca 

proiect strategic, promotorul proiectului prezintă 

Comisiei un raport care conține informații privind 

cel puțin următoarele aspecte: 

(a) progresele înregistrate în ceea ce privește 

implementarea proiectului strategic, în special 

cu referire la procedura de autorizare; 

(b) dacă este cazul, motivele întârzierilor 

comparativ cu calendarul menționat la 
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articolul 7 alineatul (1) litera (c) și un plan de 

recuperare a acestor întârzieri; 

(c) progresele înregistrate în finanțarea 

proiectului strategic, inclusiv informații 

privind sprijinul financiar public. 

Comisia transmite comitetului o copie 

a raportului menționat la primul paragraf de la 

prezentul alineat pentru a înlesni discuțiile 

menționate la articolul 36 alineatul (7) litera (c). 

(2)   În cazul în care acest lucru este necesar, 

Comisia poate solicita informații suplimentare 

din partea promotorilor de proiecte care sunt 

relevante pentru implementarea proiectului 

strategic, în cazul în care acest lucru este necesar 

pentru a verifica dacă criteriile prevăzute la 

articolul 6 alineatul (1) sunt îndeplinite în 

continuare. 

(3)   Promotorul proiectului notifică Comisiei: 

(a) modificări ale proiectului strategic care 

afectează îndeplinirea de către acesta 

a criteriilor stabilite la articolul 6 alineatul (1); 

(b) modificări de durată ale controlului asupra 

întreprinderilor implicate în proiectul 

strategic, comparativ cu informațiile 

menționate la articolul 7 alineatul (1) 

litera (e). 

(4)   Comisia poate să adopte acte de punere în 

aplicare de stabilire a unui model unic care să fie 

utilizat de promotorii de proiecte pentru a furniza 

toate informațiile necesare pentru rapoartele 

menționate la alineatul (1) din prezentul articol. 

Modelul unic poate indica modul în care urmează 

să fie exprimate informațiile menționate la 

alineatul (1) din prezentul articol. Respectivele 

acte de punere în aplicare se adoptă în 
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conformitate cu procedura de consultare 

menționată la articolul 39 alineatul (2). 

Amploarea documentației necesare pentru 

completarea modelului unic menționat la primul 

paragraf trebuie să fie rezonabilă. 

(5)   Promotorul proiectului creează și 

actualizează periodic site-ul întreprinderii sau un 

site web dedicat proiectului, conținând informații 

relevante pentru populația locală și pentru 

a stimula acceptarea de către public a proiectului 

strategic, incluzând cel puțin informații privind 

impactul și beneficiile în sectoarele mediului, 

social și economic asociate proiectului strategic. 

Partea relevantă a site-ului web al întreprinderii 

sau a site-ului dedicat proiectului este accesibilă 

publicului în mod gratuit și nu necesită furnizarea 

de informații cu caracter personal (site-ul web cu 

acces gratuit).Site-ul web este disponibil într-una 

sau mai multe limbi ușor de înțeles de către 

populația locală. 

SECȚIUNEA 3: Procedura de autorizare 

Articolul 9. Ghișeul unic 

(1)   Până la 24 februarie 2025, statele membre 

înființează sau desemnează una sau mai multe 

autorități drept ghișee unice. Atunci când un stat 

membru înființează sau desemnează mai multe 

ghișee unice, acesta se asigură că există un singur 

astfel de ghișeu unic pentru fiecare nivel 

administrativ relevant și etapă a lanțului valoric 

al materiilor prime critice. 

(2)   Atunci când un stat membru înființează sau 

desemnează mai multe ghișee unice în temeiul 

alineatului (1) de la prezentul articol, respectivul 

stat membru pune la dispoziție un site simplu și 

accesibil, pe care toate ghișeele unice și adresele 

și mijloacele electronice de comunicare ale 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(1) Agenția de Investiții din Moldova 

asigură punctul unic de contact pentru 

investițiile strategice, implicit fiind 

responsabilă de facilitarea procedurii 

de acordare a autorizațiilor și de 

furnizare a informațiilor privind 

raționalizarea procesului administrativ, 

inclusiv ghidarea și asistarea 

investitorilor la toate etapele 

administrative conexe implementării 

proiectelor investiționale. 

(3) Agenția de Mediu asigură ghișeul 

unic pentru solicitarea și eliberarea 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 
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acestora sunt enumerate și clasificate în mod clar 

în funcție de nivelul administrativ relevant și de 

etapa lanțului valoric al materiilor prime critice. 

Site-ul web poate conține, de asemenea, conținut 

furnizat în temeiul articolului 18. 

(3)   Ghișeele unice înființate sau desemnate în 

temeiul alineatului (1) de la prezentul articol 

(ghișee unice) sunt responsabile de facilitarea și 

coordonarea procesului de acordare 

a autorizațiilor pentru proiectele privind materiile 

prime critice și de furnizarea de informații cu 

privire la elementele menționate la articolul 18, 

inclusiv informații privind momentul în care 

o cerere este considerată completă în 

conformitate cu articolul 11 alineatul (6). Ele 

coordonează și facilitează prezentarea tuturor 

documentelor și informațiilor relevante. 

(4)   Ghișeul unic în cauză este singurul punct de 

contact pentru promotorul proiectului și îl ajută 

pe promotorul proiectului să înțeleagă toate 

chestiunile administrative relevante pentru 

procedura de autorizare. 

(5)   Promotorii proiectelor privind materiile 

prime critice au posibilitatea de a contacta 

unitatea administrativă relevantă din cadrul 

ghișeului unic responsabil cu îndeplinirea 

sarcinilor stabilite în prezentul articol. În cazul în 

care unitatea administrativă relevantă se schimbă, 

aceasta continuă să își îndeplinească 

responsabilitățile prevăzute la prezentul alineat 

până când promotorul proiectului este notificat cu 

privire la această modificare. 

(6)   Promotorilor de proiecte li se permite să 

depună toate documentele relevante pentru 

procesul de autorizare în format electronic. 

actelor permisive în domeniul 

protecției mediului și utilizării 

resurselor naturale. Ghișeul unic pentru 

investițiile strategice reprezintă o 

platformă instituțională care permite 

solicitanților/titularilor de acte 

permisive de mediu să se adreseze 

printr-un singur punct de recepționare, 

care are obligația să asigure întregul 

proces de examinare a cererilor, în 

vederea eliberării sau, după caz, 

refuzării eliberării, reexaminării și 

reperfectării, prelungirii, suspendării și 

reluării valabilității, retragerii și 

anulării actului permisiv de mediu 

solicitat. 
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(7)   Statele membre se asigură că sunt luate în 

considerare toate studiile valabile efectuate, sau 

permisele sau autorizațiile eliberate pentru un 

anumit proiect privind materiile prime critice și 

că nu este necesară duplicarea studiilor, 

permiselor sau autorizațiilor, cu excepția cazului 

în care dreptul Uniunii sau dreptul intern prevede 

altfel. 

(8)   State membre se asigură că solicitanții au 

acces cu ușurință la informații și la proceduri de 

soluționare a litigiilor referitoare la procedura de 

autorizare pentru proiectele privind materiile 

prime critice, inclusiv, după caz, la mecanismele 

de soluționare alternativă a litigiilor. 

(9)   Statele membre se asigură că ghișeele unice 

dispun de personal calificat suficient și de resurse 

financiare, tehnice și tehnologice necesare 

suficiente în scopul îndeplinirii cu eficacitate 

a sarcinilor care le revin în temeiul prezentului 

regulament.  

Articolul 10. Statutul prioritar al proiectelor 

strategice 

(1) Se consideră că proiectele strategice 

contribuie la securitatea aprovizionării cu materii 

prime strategice în Uniune. 

(2) În ceea ce privește efectele asupra mediului 

sau obligațiile abordate la articolul 6 alineatul (4) 

și la articolul 16 alineatul (1) litera (c) din 

Directiva 92/43/CEE, la articolul 4 alineatul (7) 

din Directiva 2000/60/CE și la articolul 9 

alineatul (1) litera (a) din Directiva 2009/147/CE 

sau de dispozițiile din dreptul Uniunii privind 

restaurarea ecosistemelor terestre, de coastă și de 

apă dulce, se consideră că proiectele strategice 

din Uniune sunt de interes public sau servesc 

sănătății și siguranței publice și se poate 

 Nepreluat    



36 

 

considera că sunt de interes public superior, dacă 

sunt îndeplinite toate condițiile prevăzute în 

respectivele acte legislative ale Uniunii. 

(3) Pentru a se asigura o gestionare 

administrativă eficientă a procedurii de 

autorizare privind proiectele strategice în Uniune, 

promotorii proiectelor și toate autoritățile vizate 

se asigură că procedura respectivă se desfășoară 

cât mai rapid mod posibil, în conformitate cu 

dreptul Uniunii și cu dreptul intern. 

(4) Atunci când un astfel de statut există în 

dreptul intern și fără a aduce atingere obligațiilor 

prevăzute în dreptul Uniunii, proiectele strategice 

din Uniune primesc statutul de proiecte de cea 

mai mare importanță națională posibilă și sunt 

tratate în consecință în cadrul procedurilor de 

autorizare. 

(5) Toate procedurile de soluționare a litigiilor, 

procesele, recursurile și căile de atac legate de 

procedura de autorizare și de eliberarea 

autorizațiilor pentru proiecte strategice în Uniune 

în fața oricăror instanțe, tribunale sau comisii 

naționale, inclusiv în ceea ce privește medierea 

sau de arbitrajul, în cazul în care acestea există în 

dreptul intern, sunt considerate urgente dacă și în 

măsura în care dreptul intern prevede astfel de 

proceduri de urgență și cu condiția respectării 

drepturilor la apărare aplicabile în mod normal 

persoanelor sau comunităților locale. Promotorii 

proiectelor strategice participă la o astfel de 

procedură de urgență, dacă este cazul. 

Articolul 11. Durata procedurii de autorizare 

(1)   În cazul proiectelor strategice din Uniune, 

procedura de autorizare nu depășește: 

(a) 27 de luni în cazul proiectelor strategice care 

implică extracția; 

Articolul 15. Durata procedurilor de 

autorizare 

(1) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, inclusiv a actelor permisive 

Parțial 

compatibil 

  MDED 

Eduard Țugui 
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(b) 15 luni în cazul proiectelor strategice care 

implică numai prelucrarea sau reciclarea. 

(2)   Prin derogare de la alineatul (1), în ceea ce 

privește proiectele strategice din Uniune care au 

fost supuse procedurii de autorizare înainte de a fi 

recunoscute ca proiecte strategice și în ceea ce 

privește extinderile proiectelor strategice 

existente pentru care s-a acordat deja 

o autorizație, durata procedurii de autorizare 

după ce proiectul a fost recunoscut ca proiect 

strategic nu depășește: 

(a) 24 de luni în cazul proiectelor strategice care 

implică extracția; 

(b) 12 luni în cazul proiectelor strategice care 

implică numai prelucrarea sau reciclarea. 

(3)   În cazul în care este necesară o evaluare 

a impactului asupra mediului în temeiul 

Directivei 2011/92/UE, etapa evaluării 

menționate la articolul 1 alineatul (2) litera (g) 

punctul (i) din directiva respectivă nu este inclusă 

în durata procesului de acordare a autorizațiilor 

menționată la alineatele (1) și (2) din prezentul 

articol. 

(4)   În cazuri excepționale, atunci când natura, 

complexitatea, amplasarea sau dimensiunea 

proiectului strategic o impun, statele membre pot 

prelungi, înainte de expirarea acestora și pentru 

fiecare caz în parte, termenele menționate la: 

(a) alineatul (1) litera (a) și la alineatul (2) litera 

(a) cu maximum șase luni; 

(b) alineatul (1) litera (b) și la alineatul (2) litera 

(b) cu cel mult trei luni. 

În cazul unei astfel de prelungiri, ghișeul unic în 

cauză informează promotorul proiectului în scris 

privind motivele care justifică prelungirea și 

în domeniul protecției mediului și 

utilizării resurselor naturale, nu 

depășește niciunul dintre următoarele 

termene:  

a) 12 luni pentru proiectele de 

producere de tehnologie „zero net” cu o 

capacitate de producție anuală mai 

mică de 1 GW; 

b) 18 luni pentru construirea sau 

extinderea proiectelor de producere de 

tehnologie „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală de 1 GW sau mai 

mare; 

c) 27 de luni în cazul proiectelor 

din domeniul substanțelor minerale 

utile critice care implică extracția;  

d) 15 luni în cazul proiectelor din 

domeniul materiilor prime minerale 

care implică numai prelucrarea sau 

reciclarea. 

(2) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, altele decât cele menționate 

la alin (1), nu depășește  termenul de 12 

luni.   
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termenul la care preconizează că va lua decizia 

exhaustivă. 

(5)   Prin derogare de la articolul 4 alineatul (6) 

din Directiva 2011/92/UE, pentru a stabili dacă 

proiectul strategic trebuie supus unei evaluări în 

conformitate cu articolele 5-10 din directiva 

respectivă, se stabilește în termen de 30 de zile de 

la data la care promotorul proiectului a prezentat 

toate informațiile necesare în temeiul 

articolului 4 alineatul (4) din directiva respectivă. 

(6)   În termen de cel mult 45 de zile de la 

primirea unei cereri de autorizare referitoare la un 

proiect strategic, ghișeul unic în cauză confirmă 

că cererea este completă sau în cazul în care 

promotorul proiectului nu trimite toate 

informațiile necesare prelucrării unei cereri, 

solicită promotorului proiectului să depună 

o cerere completă fără întârzieri nejustificate, 

indicând informațiile care lipsesc. În cazul în care 

cererea depusă este considerată incompletă 

a doua oară, ghișeul unic în cauză nu solicită 

informații în domenii care nu fac obiectul primei 

cereri de informații suplimentare și are dreptul de 

a solicita doar dovezi suplimentare pentru 

a completa informațiile lipsă identificate. 

Data confirmării menționată la primul paragraf 

servește drept început al procedurii de autorizare. 

(7)   În termen de cel mult o lună de la data 

confirmării menționată la alineatul (6) de la 

prezentul articol, ghișeul unic în cauză 

întocmește, în strânsă cooperare cu promotorul 

proiectului și cu alte autorități competente 

implicate, un calendar detaliat al procedurii de 

autorizare. Calendarul este publicat de către 

promotorul proiectului pe site-ul web menționat 

la articolul 8 alineatul (5), un site cu acces gratuit. 



39 

 

Ghișeul unic în cauză actualizează calendarul în 

cazul unor modificări semnificative care ar putea 

afecta calendarul deciziei exhaustive. 

(8)   Ghișeul unic în cauză informează 

promotorul proiectului atunci când este necesar 

raportul de evaluare a impactului asupra mediului 

menționat la articolul 5 alineatul (1) din Directiva 

2011/92/UE, ținând seama de organizarea 

procesului de autorizare în statul membru în 

cauză și de necesitatea de a acorda suficient timp 

pentru evaluarea raportului. Perioada cuprinsă 

între termenul prezentării raportului de evaluare 

a impactului asupra mediului și prezentarea 

efectivă a raportului respectiv nu este luată în 

considerare pentru durata procedurii de 

autorizare menționate la alineatele (1) și (2) de la 

prezentul articol. 

(9)   În cazul în care din consultarea efectuată în 

temeiul articolului 1 alineatul (2) litera (g) 

punctul (ii) din Directiva 2011/92/UE reiese 

necesitatea de a completa raportul de evaluare 

a impactului asupra mediului cu informații 

suplimentare, ghișeul unic în cauză poate oferi 

promotorului proiectului posibilitatea de 

a prezenta informații suplimentare. Într-un astfel 

de caz, ghișeul unic respectiv notifică 

promotorului proiectului momentul în care 

trebuie furnizate informațiile suplimentare, 

termen care nu poate fi mai scurt de 30 de zile de 

la notificare. Perioada cuprinsă între data la care 

trebuie furnizate informațiile suplimentare și data 

prezentării informațiilor respective nu se ia în 

calcul în cadrul duratei procedurii de autorizare 

menționate la alineatele (1) și (2) de la prezentul 

articol. 
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(10)   Termenele prevăzute în prezentul articol nu 

aduc atingere obligațiilor care decurg din dreptul 

Uniunii și din dreptul internațional și nu aduc 

atingere căilor de atac administrative sau 

judiciare în fața unei instanțe judecătorești. 

Termenele prevăzute în prezentul articol pentru 

oricare dintre procedurile de autorizare nu aduc 

atingere unor eventuale termene mai scurte 

stabilite de statele membre. 
Articolul 12. Evaluări și autorizații de mediu 

(1)   În cazul în care este necesară o evaluare 

a impactului asupra mediului pentru un proiect 

strategic în conformitate cu articolele 5-9 din 

Directiva 2011/92/UE, promotorul proiectului în 

cauză solicită, în termen de 30 de zile de la 

notificarea privind recunoașterea ca proiect 

strategic și înainte de depunerea cererii, un aviz 

din partea ghișeului unic în cauză cu privire la 

domeniul de aplicare și nivelul de detaliu al 

informațiilor care trebuie incluse în raportul de 

evaluare a impactului asupra mediului în temeiul 

articolului 5 alineatul (1) din directiva respectivă. 

Ghișeul unic în cauză se asigură că avizul 

menționat la primul paragraf este emis cât mai 

rapid posibil și în termen de cel mult 45 de zile de 

la data la care promotorul proiectului a transmis 

solicitarea de aviz. 

(2)   Pentru proiectele strategice în cazul cărora 

obligația de a efectua evaluări ale efectelor 

asupra mediului decurge simultan din Directivele 

92/43/CEE, 2000/60/CE, 2008/98/CE, 

2009/147/CE, 2010/75/UE, 2011/92/UE sau din 

Directiva 2012/18/UE a Parlamentului European 

și a Consiliului (39), statele membre se asigură că 

se aplică o procedură coordonată sau comună 

Articolul 15. Durata procedurilor de 

autorizare 

(3) În cazul în care este necesară o 

evaluare a impactului asupra mediului, 

etapa evaluării nu este inclusă în durata 

procedurii de acordare a autorizațiilor 

menționată la alineatele (1) și (2) de la 

prezentul articol. 

 

Parțial 

compatibil 

  MDED 

Eduard Țugui 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr39-L_202401252RO.000101-E0039
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care îndeplinește toate cerințele respectivelor acte 

legislative ale Uniunii. 

În cadrul procedurii coordonate menționate la 

primul paragraf, autoritatea competentă 

coordonează diversele evaluări individuale ale 

impactului unui anumit proiect asupra mediului, 

impuse de actele legislative relevante ale Uniunii. 

În cadrul procedurii comune menționate la primul 

paragraf, autoritatea competentă prevede 

o singură evaluare a impactului unui anumit 

proiect asupra mediului, impusă de actele 

legislative relevante ale Uniunii. 

(3)   Statele membre se asigură că autoritățile 

competente prezintă concluzia motivată 

menționată la articolul 1 alineatul (2) litera (g) 

punctul (iv) din Directiva 2011/92/UE privind 

evaluarea efectelor unui anumit proiect strategic 

asupra mediului în termen de 90 de zile de la 

primirea tuturor informațiilor necesare în temeiul 

articolelor 5, 6 și 7 din directiva respectivă și 

după finalizarea consultărilor menționate la 

articolele 6 și 7 din directiva respectivă. 

(4)   În cazuri excepționale, atunci când natura, 

complexitatea, amplasarea sau dimensiunea 

proiectului propus o impun, statele membre pot 

prelungi termenele menționate la alineatul (3) cu 

cel mult 20 de zile, înainte de expirarea acestora 

și pentru fiecare caz în parte. În acest caz, ghișeul 

unic în cauză informează promotorul proiectului 

în scris cu privire la motivele care justifică 

prelungirea și la termenul în care preconizează că 

va emite concluzia motivată. 

(5)   În cazul proiectelor strategice, termenul 

pentru consultarea publicului vizat menționat la 

articolul 1 alineatul (2) litera (e) din Directiva 

2011/92/UE și a autorităților menționate la 
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articolul 6 alineatul (1) din directiva respectivă 

cu privire la raportul de evaluare a impactului 

asupra mediului menționat la articolul 5 

alineatul (1) din directiva respectivă nu depășește 

85 de zile și, în conformitate cu articolul 6 

alineatul (7) din directiva respectivă, nu este mai 

scurt de 30 de zile. În cazuri excepționale, dacă 

natura, complexitatea, amplasarea sau anvergura 

proiectului propus o cer, statul membru în cauză 

poate extinde termenul respectiv cu până la 40 de 

zile. Ghișeul unic în cauză informează 

promotorul proiectului cu privire la motivele care 

justifică o astfel de prelungire. 

(6)   Alineatul (1) nu se aplică procedurii de 

autorizare a proiectelor strategice în cazul cărora 

procedura de autorizare a fost demarată înainte de 

a fi recunoscute ca proiecte strategice. 

Alineatele (2)-(5) se aplică procedurii de 

autorizare a proiectelor strategice în cazul cărora 

procedura de autorizare a fost demarată înainte de 

a fi recunoscute ca proiecte strategice numai în 

măsura în care etapele vizate la alineatele 

respective nu au fost încă finalizate. 

Articolul 13. Planificare 

(1)   Autoritățile naționale, regionale și locale 

responsabile cu elaborarea planurilor, inclusiv 

a planurilor de zonare, de amenajare a teritoriului 

și de utilizare a terenurilor, iau în considerare 

includerea în aceste planuri, după caz, a unor 

dispoziții privind elaborarea proiectelor privind 

materiile prime critice. Atunci când se ia în 

considerare includerea unor astfel de dispoziții, 

se acordă prioritate suprafețelor artificiale și 

construite, siturilor industriale, terenurilor 

dezafectate și minelor active sau abandonate, 

 Compatibil  Transpunerea prevederilor art. 

13 este planificată în PNA 

2025, Anexa A la Capitolul 

27. Mediu și schimbări 

climatice (acțiunea nr. 174) 
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inclusiv, după caz, ocurențelor de minerale 

identificate. 

(2)   În cazul în care planurile care cuprind 

dispoziții referitoare la elaborarea proiectelor 

privind materiile prime critice fac obiectul unei 

evaluări în temeiul Directivei 2001/42/CE 

a Parlamentului European și a Consiliului (40) și 

în temeiul articolului 6 din Directiva 92/43/CEE, 

evaluările respective sunt coroborate. După caz, 

evaluarea coroborată abordează, de asemenea, 

impactul asupra corpurilor de apă potențial 

afectate menționate în Directiva 2000/60/CE. În 

cazul în care statele membre relevante au 

obligația de a evalua efectele activităților 

existente și viitoare asupra mediului marin, 

inclusiv interacțiunile dintre uscat și mare, astfel 

cum se menționează la articolul 4 din 

Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European 

și a Consiliului (41), respectivele efecte intră, de 

asemenea, sub incidența evaluării combinate. 

Articolul 14. Aplicabilitatea convențiilor CEE-

ONU 

(1)   Prezentul regulament nu aduce atingere 

obligațiilor prevăzute de Convenția privind 

accesul la informație, participarea publicului la 

luarea deciziei și accesul la justiție în probleme 

de mediu a Comisiei Economice pentru Europa 

a Organizației Națiunilor Unite (CEE-ONU), 

semnată la Aarhus la 25 iunie 1998, și în 

Convenția CEE-ONU privind evaluarea 

impactului asupra mediului în context 

transfrontalier, semnată la Espoo la 25 februarie 

1991, precum și în Protocolul privind evaluarea 

strategică de mediu la aceasta, semnat la Kiev la 

21 mai 2003. 

 Nepreluat    
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr41-L_202401252RO.000101-E0041


44 

 

(2)   Toate deciziile adoptate în temeiul prezentei 

secțiuni sunt puse la dispoziția publicului într-un 

mod ușor de înțeles și toate deciziile referitoare la 

un anumit proiect sunt prezentate pe același site 

web. 

SECȚIUNEA 4: Condiții favorizante 

Articolul 15. Accelerarea implementării 

proiectelor strategice 

(1)   Comisia, în cooperare cu statele membre, 

după caz, desfășoară activități de accelerare și 

atragere a investițiilor private în proiecte 

strategice. Fără a aduce atingere articolului 107 și 

articolului 108 din TFUE, astfel de activități pot 

include acordarea și coordonarea sprijinului 

pentru proiectele strategice care se confruntă cu 

dificultăți în ceea ce privește accesul la finanțare. 

(2)   Statul membru al cărui teritoriu este vizat de 

un proiect strategic ia măsuri pentru a facilita 

implementarea eficace și la timp a acestuia. 

Măsurile respective pot include asistență pentru: 

(a) asigurarea respectării obligațiilor 

administrative și de raportare aplicabile; 

(b) a spori în continuare capacitatea promotorilor 

de proiecte de a asigura implicarea 

semnificativă și participarea activă 

a comunităților afectate de proiectul strategic. 
 

 Nepreluat    

Articolul 16. Coordonarea finanțării 

(1)   La cererea unui promotor al unui proiect 

strategic, subgrupul permanent instituit în 

temeiul articolului 36 alineatul (8) litera (a) 

discută și oferă consiliere cu privire la modul în 

care poate fi finalizată finanțarea proiectului său, 

ținând seama de finanțarea deja asigurată și luând 

în considerare cel puțin următoarele elemente: 

(a) surse private suplimentare de finanțare; 

 Nepreluat    
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(b) sprijin prin resurse din partea Grupului Băncii 

Europene de Investiții sau a altor instituții 

financiare internaționale, inclusiv a Băncii 

Europene pentru Reconstrucție și Dezvoltare; 

(c) instrumentele și programele existente ale 

statelor membre, inclusiv de la agențiile de 

creditare a exportului, băncile și instituțiile 

naționale de promovare; 

(d) finanțarea și programele de finanțare relevante 

ale Uniunii, punând accentul mai ales pe 

inițiativa „Global Gateway” pentru proiecte 

strategice în țările terțe sau TTPM. 

(2)   Până la 24 mai 2026, pe baza avizului 

subgrupului permanent menționat la articolul 36 

alineatul (8) litera (a), Comisia prezintă 

comitetului un raport în care descrie obstacolele 

din calea accesului la finanțare pentru proiectele 

strategice și recomandări pentru facilitarea unui 

astfel de acces. 

Articolul 17. Facilitarea acordurilor de 

preluare 

(1)   Comisia instituie un sistem de facilitare 

a încheierii de acorduri de preluare legate de 

proiecte strategice, în conformitate cu normele în 

materie de concurență. 

(2)   Sistemul menționat la alineatul (1) permite 

potențialilor achizitori să prezinte oferte 

indicând: 

(a) volumul și calitatea materiilor prime strategice 

pe care intenționează să le achiziționeze; 

(b) prețul sau intervalul de preț preconizat; 

(c) durata prevăzută a acordului de preluare. 

(3)   Sistemul menționat la alineatul (1) permite 

promotorilor de proiecte strategice să prezinte 

oferte indicând: 

 Nepreluat     
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(a) volumul și calitatea materiilor prime strategice 

pentru care încearcă să încheie acorduri de 

preluare; 

(b) prețul sau intervalul de preț la care sunt dispuși 

să vândă; 

(c) durata prevăzută a acordului de preluare. 

(4)   Pe baza ofertelor primite în temeiul 

alineatelor (2) și (3), Comisia pune promotorii de 

proiecte strategice în legătură cu potențialii 

achizitori relevanți pentru proiectul lor. 

Articolul 18. Accesibilitatea online 

a informațiilor administrative 

(1)   Statele membre furnizează online 

următoarele informații privind procedurile 

administrative relevante pentru proiectele privind 

materiile prime critice, într-un mod centralizat și 

ușor accesibil: 

(a) informațiile menționate la articolul 9 alineatul 

(2); 

(b) procedura de autorizare și procedurile 

administrative aferente necesare pentru 

obținerea autorizațiilor relevante; 

(c) serviciile financiare și de investiții; 

(d) posibilitățile de finanțare la nivelul Uniunii 

sau al statelor membre; 

(e) serviciile de sprijin pentru întreprinderi, 

inclusiv, dar fără a se limita la declarațiile 

privind impozitul pe profit, legislația fiscală 

locală sau dreptul muncii. 

(2)   Comisia furnizează online, într-o manieră 

centralizată și ușor accesibilă, informații privind 

procedurile administrative relevante pentru 

recunoașterea ca proiecte strategice și beneficiile 

unei astfel de recunoașteri. 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(2) Agenția de Investiții din Moldova 

plasează pe pagina web următoarele 

informații  privind procedurile 

relevante pentru investițiile strategice: 

a) punctul unic de contact și 

ghișeul unic menționate la alineatele 

(1) și (3);  

b) procedura de acordare a 

autorizațiilor, inclusiv informații 

privind soluționarea litigiilor;  

c) serviciile de finanțare și de 

investiții;  

d) posibilitățile de finanțare din 

fondurile naționale sau ale Uniunii 

Europene, inclusiv schemele de ajutor 

de stat eligibile;  

e) serviciile de sprijin pentru 

întreprinderi, inclusiv, dar fără a se 

limita la declarațiile privind impozitul 

pe profit, legislația fiscală locală, 

dreptul muncii. 

 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 

SECȚIUNEA 5: Explorarea 
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Articolul 19. Programe naționale de explorare 

(1)   Până la 24 mai 2025, fiecare stat membru 

elaborează un program național de explorare 

generală care vizează materiile prime critice și 

minereurile purtătoare de materii prime critice. 

Respectivele programe naționale sunt revizuite 

cel puțin o dată la cinci ani și actualizate, dacă 

este necesar. 

(2)   Programele naționale menționate la alineatul 

(1) includ măsuri de sporire a informațiilor 

disponibile privind ocurențele de materii prime 

critice ale Uniunii. Acestea includ, după caz, 

următoarele măsuri: 

(a) cartografierea mineralelor la o scară adecvată; 

(b) campanii geochimice, inclusiv pentru 

stabilirea compozițiilor chimice ale solurilor, 

sedimentelor sau rocilor; 

(c) studii geoștiințifice, cum ar fi studiile 

geofizice; 

(d) prelucrarea datelor colectate prin explorare 

generală, inclusiv prin elaborarea de hărți 

predictive; 

(e)  reprelucrarea datelor existente provenite din 

studii geoștiințifice pentru a verifica 

ocurențele de minerale neidentificate care 

conțin materii prime critice și minereurile 

purtătoare de materii prime critice. 

(3)   În cazul în care condițiile geologice ale unui 

stat membru sunt de așa natură încât, cu un grad 

ridicat de certitudine, nu vor fi identificate 

zăcăminte de materii prime critice sau de 

minereuri purtătoare de materii prime critice prin 

măsurile enumerate la alineatul (2), programul 

național menționat la alineatul (1) poate consta în 

dovezi științifice în acest sens. Aceste dovezi sunt 

actualizate, în contextul revizuirii periodice 

 Nepreluat    



48 

 

a programului național, pentru a reflecta orice 

modificare a listei materiilor prime critice. 

(4)   Statele membre prezintă Comisiei 

programele lor naționale menționate la 

alineatul (1). 

(5)   Statele membre, în cadrul rapoartelor lor 

prezentate în temeiul articolului 45, furnizează 

informații cu privire la progresele înregistrate în 

punerea în aplicare a măsurilor incluse în 

programele lor naționale menționate la 

alineatul (1) de la prezentul articol. 

(6)   Statele membre pun la dispoziția publicului, 

pe un site web cu acces gratuit, hărți care prezintă 

informațiile de bază privind ocurențele de 

minerale care conțin materii prime critice 

colectate cu ajutorul măsurilor prevăzute în 

programele naționale menționate la alineatul (1). 

Respectivele informații includ, după caz, 

clasificarea ocurențelor identificate utilizând 

Clasificarea cadru a resurselor elaborată de 

Organizația Națiunilor Unite. La cerere, se pun la 

dispoziție informații mai detaliate, inclusiv date 

geochimice și geofizice prelucrate la o rezoluție 

adecvată și cartografierea geologică la scară 

largă. 

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare 

de stabilire a unui model pentru punerea la 

dispoziție a informațiilor menționate la primul 

paragraf de la prezentul alineat. Modelul poate 

indica modul în care sunt exprimate informațiile 

menționate la primul paragraf de la prezentul 

alineat. Respectivele acte de punere în aplicare se 

adoptă în conformitate cu procedura de 

consultare menționată la articolul 39 

alineatul (2). 
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(7)   Având în vedere cooperarea existentă 

privind explorarea generală, subgrupul 

permanent menționat la articolul 36 alineatul (8) 

litera (c) pune în discuție programele naționale 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol 

și punerea lor în aplicare, incluzând cel puțin: 

(a) potențialul de cooperare, inclusiv în ceea ce 

privește explorarea ocurențelor de minerale 

transfrontaliere și a formațiunilor geologice 

comune; 

(b) cele mai bune practici legate de măsurile 

enumerate la alineatul (2); 

(c) posibilitatea de a crea o bază de date integrată 

pentru stocarea rezultatelor programelor 

naționale menționate la alineatul (1). 
 

CAPITOLUL 4: MONITORIZAREA ȘI ATENUAREA RISCURILOR 

Articolul 20. Monitorizarea și efectuarea 

testelor de rezistență 

(1)   Comisia monitorizează riscurile în materie 

de aprovizionare legat de materiile prime critice, 

în special cele care riscă să denatureze concurența 

sau să fragmenteze piața internă. 

Monitorizarea vizează cel puțin evoluția 

următorilor parametri: 

(a) fluxurile comerciale dintre Uniune și țările 

terțe și în cadrul pieței interne; 

(b) cerere și ofertă; 

(c) concentrarea aprovizionării; 

(d) producția și capacitățile de producție la nivelul 

Uniunii și la nivel mondial în diferite etape ale 

lanțului valoric al materiilor prime; 

(e) volatilitatea prețurilor; 

(f) blocajele în orice etapă a producției Uniunii și 

blocajele în ceea ce privește autorizarea 

proiectelor strategice din Uniune; 
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(g) potențialele obstacole în calea comerțului cu 

materii prime critice sau cu bunuri care 

utilizează materii prime critice ca factor de 

producție pe piața internă. 

(2)   Autoritățile naționale care participă la 

subgrupul permanent menționat la articolul 36 

alineatul (8) litera (e) sprijină Comisia în ceea ce 

privește monitorizarea menționată la alineatul (1) 

de la prezentul articol prin: 

(a) efectuarea schimbului de informații relevante 

aflate la dispoziție cu privire la evoluția 

parametrilor enumerați la alineatul (1) de la 

prezentul articol, cu excepția literei (e) din 

respectivul alineat, inclusiv informațiile 

menționate la articolul 21; 

(b) colectarea, în coordonare cu Comisia și cu 

celelalte autorități participante, de informații 

privind evoluția parametrilor enumerați la 

alineatul (1) de la prezentul articol, inclusiv 

informațiile menționate la articolul 21; 

(c) furnizarea unei analize a riscurilor în materie 

de aprovizionare cu materii prime critice, 

având în vedere evoluția parametrilor 

enumerați la alineatul (1); 

(d) informarea fără întârziere a Comisiei în cazul 

în care statul membru ia cunoștință de un risc 

de perturbare gravă a aprovizionării cu materii 

prime critice. 

(3)   Comisia, în colaborare cu autoritățile 

naționale care participă la subgrupul permanent 

menționat la articolul 36 alineatul (8) litera (e), se 

asigură că se efectuează un test de rezistență 

pentru fiecare lanț de aprovizionare cu materii 

prime strategice cel puțin o dată la trei ani sau 

dacă se constată o creștere semnificativă 

a riscurilor de aprovizionare ca urmare 
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a monitorizării menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol. În acest scop, subgrupul 

permanent menționat la articolul 36 alineatul (8) 

litera (e) coordonează și repartizează diverselor 

autorități participante punerea în aplicare 

a testelor de rezistență pentru diferite materii 

prime strategice. 

Testele de rezistență menționate la primul 

paragraf constau într-o evaluare a vulnerabilității 

la întreruperile aprovizionării ale lanțului de 

aprovizionare cu materii prime critice al Uniunii 

cu materiile prime strategice relevante, prin 

estimarea impactului diferitelor scenarii care pot 

cauza astfel de întreruperi de aprovizionare și 

a efectelor lor potențiale, ținând seama cel puțin 

de următoarele elemente: 

(a) dacă materia primă strategică în cauză este 

extrasă, prelucrată sau reciclată; 

(b) capacitățile operatorilor economici de-a 

lungul lanțului valoric al materiilor prime, 

precum și structura pieței; 

(c) factorii care ar putea afecta aprovizionarea, 

inclusiv, însă fără a se limita la situația 

geopolitică, logistica, aprovizionarea cu 

energie, forța de muncă sau dezastrele 

naturale; 

(d) disponibilitatea surselor de aprovizionare și 

capacitatea de a le diversifica rapid, de 

a substitui materiile sau de a reduce cererea; 

(e) utilizatorii materiilor prime strategice 

relevante de-a lungul lanțului valoric al 

materiilor prime și cota lor de cerere, acordând 

o atenție deosebită fabricării de tehnologii 

relevante pentru dubla tranziție verde și 

digitală, precum și pentru aplicațiile din 

domeniul apărării și aerospațial; 
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(f) potențialele obstacole în calea comerțului 

transfrontalier cu materii prime strategice 

relevante sau cu bunuri care utilizează materii 

prime strategice ca factor de producție pe piața 

internă. 

(4)   Comisia pune la dispoziția publicului pe un 

site web cu acces gratuit și actualizează periodic 

un tablou de bord de monitorizare care conține: 

(a) informațiile agregate privind evoluția 

parametrilor menționați la alineatul (1); 

(b) o descriere agregată a calculului riscului în 

materie de aprovizionare cu materii prime 

critice în lumina informațiilor menționate la 

litera (a) de la prezentul alineat; 

(c) după caz, sugestii generale pentru strategii de 

atenuare adecvate cu scopul de a reduce riscul 

în materie de aprovizionare, cu excepția 

cazului în care punerea la dispoziția publicului 

a respectivelor sugestii generale ar pune în 

pericol protecția secretelor comerciale sau de 

afaceri sau a altor informații sensibile, 

confidențiale sau clasificate. 

(5)   Comisia analizează informațiile colectate în 

temeiul alineatelor (1), (2) și (3) de la prezentul 

articol. În cazul în care, pe baza analizei, Comisia 

consideră că există indicii clare privind riscul 

unei întreruperi a aprovizionării care este 

susceptibilă să denatureze concurența sau să 

fragmenteze piața internă, Comisia avertizează 

statele membre, comitetul și organismele de 

guvernanță ale Uniunii cu privire la mecanismele 

de vigilență în situații de criză sau de gestionare 

a crizelor sub incidența cărora intră materiile 

prime strategice sau critice relevante. După caz, 

Comisia evaluează și dacă acest risc impune 
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actualizarea listei materiilor prime strategice în 

temeiul articolului 3 alineatul (3). 

Articolul 21. Obligații în materie de informare 

privind monitorizarea 

(1)   În rapoartele acestora prezentate în temeiul 

articolului 45, statele membre furnizează 

Comisiei informații cu privire la proiecte noi sau 

existente privind materiile prime critice de pe 

teritoriul lor care sunt relevante în ceea ce 

privește articolul 20 alineatul (1) litera (d), 

inclusiv o clasificare a proiectelor noi în 

conformitate cu Clasificarea-cadru a resurselor 

elaborată de Organizația Națiunilor Unite. 

(2)   Statele membre identifică principalii 

operatori de pe piață de-a lungul lanțului valoric 

al materiilor prime critice stabiliți pe teritoriul lor 

și: 

(a) le monitorizează activitățile analizând datele 

disponibile public și, dacă este necesar, prin 

anchete periodice și proporționale în vederea 

colectării informațiilor necesare îndeplinirii 

sarcinilor de monitorizare ale Comisiei și 

efectuarea testelor de rezistență în temeiul 

articolului 20; 

(b) în rapoartele acestora prezentate în temeiul 

articolului 45, furnizează informații cu privire 

la rezultatele colectării de informații efectuate 

în temeiul literei (a) de la prezentul paragraf; 

(c) notifică fără întârziere Comisiei evenimentele 

majore care pot împiedica desfășurarea în mod 

curent a activităților principalilor operatori de 

pe piață. 

Principalii operatori de piață pot refuza să 

transmită datele solicitate în temeiul literei (a) de 

la primul paragraf dacă partajarea unor astfel de 

date ar conduce la divulgarea de secrete 
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comerciale sau de afaceri. Respectivii operatori 

de piață transmit astfel de date numai în măsura 

în care dispun deja de datele solicitate. În cazul în 

care un operator de piață principal refuză să 

transmită datele solicitate sau susține că nu 

dispune de astfel de date, acesta prezintă 

o motivare în acest sens statului membru 

solicitant. 

(3)   Statele membre transmit datele colectate în 

temeiul alineatului (2) literele (a) și (b) de la 

prezentul articol către autoritățile statistice 

naționale și către Eurostat în scopul elaborării de 

statistici în conformitate cu Regulamentul (CE) 

nr. 223/2009 al Parlamentului European și al 

Consiliului (42). Statele membre desemnează 

autoritatea națională responsabilă cu transmiterea 

datelor către autoritățile naționale de statistică și 

către Eurostat. 

Articolul 22. Raportarea stocurilor strategice 

(1)   În rapoartele acestora prezentate în temeiul 

articolului 45, statele membre prezintă Comisiei 

informații cu privire la situația stocurilor lor 

strategice de materii prime strategice. Statele 

membre nu sunt obligate să comunice informații 

privind anumite stocuri strategice dacă aceste 

informații ar putea compromite apărarea sau 

securitatea națională a acestora. În cazul în care 

un stat membru refuză să transmită astfel de 

informații, acesta prezintă o notificare justificată. 

(2)   Informațiile menționate la alineatul (1) 

vizează stocurile deținute de toate autoritățile 

publice, societățile publice sau operatorii 

economici însărcinați de un stat membru să 

constituie stocuri strategice în numele său și 

includ cel puțin o descriere a următoarelor: 

 Nepreluat    

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr42-L_202401252RO.000101-E0042


55 

 

(a) nivelul stocurilor strategice disponibile pentru 

fiecare materie primă strategică, la nivel 

consolidat, măsurat atât în tone, cât și ca 

procent din consumul național anual de 

materii prime strategice relevante, precum și 

forma chimică și puritatea materiilor prime 

stocate; 

(b) evoluția nivelului stocurilor strategice 

disponibile pentru fiecare materie primă 

strategică, la nivel consolidat, în ultimii cinci 

ani; 

(c) orice norme sau proceduri aplicabile punerii la 

dispoziție, alocării și distribuirii stocurilor 

strategice, cu excepția cazului în care 

partajarea unor astfel de informații pune în 

pericol protecția secretelor comerciale sau de 

afaceri sau a altor informații sensibile, 

confidențiale sau clasificate. 

(3)   Rapoartele menționate la alineatul (1) pot 

include informații privind stocurile strategice de 

materii prime critice și de alte materii prime. 

Articolul 23. Coordonarea stocurilor strategice 

(1)   Până la 24 mai 2026 și, ulterior, o dată la doi 

ani, Comisia prezintă comitetului, pe baza 

informațiilor primite în temeiul articolului 22 

alineatul (1): 

(a) un proiect de indice de referință care prevede 

un nivel sigur al stocurilor strategice ale 

Uniunii pentru fiecare materie primă 

strategică, astfel cum este menționat la 

alineatul (2) de la prezentul articol; 

(b) o comparație între nivelul global al stocurilor 

strategice ale Uniunii pentru fiecare materie 

primă strategică și proiectul de referință 

menționat la litera (a) de la prezentul alineat; 
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(c) informații privind accesibilitatea 

transfrontalieră potențială a stocurilor 

strategice, având în vedere normele sau 

procedurile de punere la dispoziție, alocare și 

distribuire a acestora. 

(2)   Comisia, ținând seama de opiniile 

comitetului, adoptă un indice de referință care 

prevede un nivel sigur al stocurilor strategice ale 

Uniunii de materii prime strategice. Respectivul 

indice de referință: 

(a) este exprimat ca fiind cantitatea de materii 

prime strategice necesară pentru a acoperi un 

număr de zile de importuri nete zilnice medii 

în cazul unei întreruperi a aprovizionării, 

calculat pe baza volumului importurilor din 

anul calendaristic precedent; 

(b) ia în considerare informațiile disponibile 

public cu privire la stocurile strategice 

deținute de operatorii privați; 

(c) este proporțional cu riscul în materie de 

aprovizionare și cu importanța economică 

asociată materiei prime strategice relevante. 

(3)   Comisia, ținând seama de opiniile 

comitetului, poate emite avize adresate statelor 

membre: 

(a) pentru creșterea nivelului stocurilor strategice 

și, după caz, al capacităților de producție, 

ținând seama de comparația menționată la 

alineatul (1) litera (b), de distribuția relativă 

a stocurilor strategice existente între statele 

membre și de consumul de materii prime 

strategice de către operatorii economici de pe 

teritoriile respective ale statelor membre; 

(b) pentru modificarea sau coordonarea normelor 

sau procedurilor privind punerea la dispoziție, 

alocarea și distribuirea stocurilor strategice în 
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vederea îmbunătățirii accesibilității 

transfrontaliere potențiale, în special atunci 

când producția de tehnologii strategice 

o impune. 

(4)   În contextul elaborării avizelor menționate 

la alineatul (3), Comisia și comitetul acordă 

o importanță deosebită necesității de a menține și 

de a promova stimulentele pentru ca operatorii 

privați, care se bazează pe materii prime 

strategice ca factori de producție, să își constituie 

propriile stocuri strategice sau să ia alte măsuri 

pentru a-și gestiona expunerea la riscurile în 

materie de aprovizionare. 

(5)   În rapoartele acestora prezentate în temeiul 

articolului 45, statele membre furnizează 

informații cu privire la măsura și modul în care 

au pus în aplicare sau intenționează să pună în 

aplicare avizele menționate la alineatul (3) de la 

prezentul articol. 

(6)   Înainte de participarea a cel puțin două state 

membre la forurile internaționale sau 

multilaterale în domeniul stocurilor strategice de 

materii prime strategice, Comisia asigură 

o coordonare prealabilă fie între statele membre 

în cauză și Comisie, fie printr-o reuniune specială 

a comitetului. 

(7)   Datele colectate cu privire la stocurile 

strategice disponibile ale Uniunii sunt furnizate 

de Comisie organismelor de guvernanță ale 

Uniunii responsabile cu mecanismele de vigilență 

în situații de criză sau de gestionare a crizelor sub 

incidența cărora intră materiile prime strategice 

relevante. 

(8)   Nici prezentul articol și nici articolul 22 nu 

impune vreo obligație statelor membre de 
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a deține sau de a pune în circulație stocuri 

strategice. 

Articolul 24. Pregătirea întreprinderilor în 

ceea ce privește riscurile 

(1)   Până la 24 mai 2025 și în termen de 12 luni 

de la fiecare actualizare a listei materiilor prime 

strategice în temeiul articolului 3 alineatul (3), 

statele membre identifică întreprinderile mari 

care își desfășoară activitatea pe teritoriul lor și 

care utilizează materii prime strategice cu scopul 

de a fabrica baterii pentru stocarea energiei și 

pentru electromobilitate, echipamente legate de 

producția și utilizarea hidrogenului, echipamente 

legate de generarea de energie din surse 

regenerabile, aeronave, motoare de tracțiune, 

pompe de căldură, echipamente legate de 

transmisia și stocarea datelor, dispozitive 

electronice mobile, echipamente legate de 

fabricația aditivă, echipamente legate de robotică, 

drone, lansatoare de rachete, sateliți sau cipuri 

avansate. 

(2)   Întreprinderile mari, astfel cum sunt 

menționate la alineatul (1), efectuează, cel puțin 

o dată la trei ani și în măsura în care dispun de 

informațiile necesare, o evaluare a riscurilor 

lanțului lor de aprovizionare cu materii prime 

strategice, care cuprinde: 

(a) o cartografiere a locului în care sunt extrase, 

prelucrate sau reciclate materiile prime 

strategice pe care le utilizează; 

(b)  o analiză a factorilor care ar putea afecta 

aprovizionarea lor cu materii prime strategice; 

(c) o evaluare a vulnerabilităților lor la 

întreruperile aprovizionării. 

(3)   Dacă informațiile menționate la alineatul (2) 

de la prezentul articol nu sunt puse la dispoziția 
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întreprinderilor mari, astfel cum sunt menționate 

la alineatul (1) de la prezentul articol, de către 

furnizorii lor, la cerere, acestea își pot efectua 

evaluarea riscurilor pe baza informațiilor 

publicate de Comisie în temeiul articolului 20 

alineatul (4) sau pe baza informațiilor puse la 

dispoziția publicului în alt mod, în măsura în care 

este posibil. 

(4)   Dacă sunt detectate vulnerabilități 

semnificative în ceea ce privește întreruperile în 

aprovizionare ca urmare a evaluării riscurilor 

menționate la alineatul (2), întreprinderile mari, 

astfel cum sunt menționate la alineatul (1), depun 

eforturi pentru a atenua respectivele 

vulnerabilități, inclusiv analizând posibilitatea de 

a-și diversifica lanțurile lor de aprovizionare cu 

materii prime sau de a înlocui materiile prime 

strategice. 

(5)   Întreprinderile mari, astfel cum sunt 

menționate la alineatul (1), pot prezenta 

consiliului lor de administrație un raport cu 

rezultatele evaluării riscurilor menționate la 

alineatul (2), care să conțină sursa informațiilor 

pe care se bazează evaluarea, eventualele riscuri 

importante detectate, precum și măsurile de 

atenuare preconizate sau puse în aplicare. 

(6)   Statele membre pot impune întreprinderilor 

mari, astfel cum sunt menționate la alineatul (1), 

să prezinte consiliului lor de administrație 

raportul menționat la alineatul (5) și cererile de 

informații menționate la alineatul (3). 

Articolul 25. Achiziții în comun 

(1)   Comisia instituie și gestionează un sistem de 

agregare a cererii din partea întreprinderilor 

interesate consumatoare de materii prime 

strategice stabilite în Uniune și solicită oferte de 
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la furnizori pentru a satisface cererea agregată 

respectivă. Sunt vizate atât materiile prime 

strategice neprelucrate, cât și cele prelucrate. 

(2)   Înainte de a institui sistemul menționat la 

alineatul (1), Comisia, după consultarea cu 

comitetul, efectuează o evaluare a impactului 

preconizat al sistemului asupra pieței pentru 

fiecare materie primă strategică, cu scopul de 

a evita orice impact disproporționat asupra 

concurenței pe piața internă. 

(3)   Pe baza evaluării menționate la alineatul (2), 

atunci când instituie și gestionează sistemul 

menționat la alineatul (1), Comisia: 

(a) alege pentru ce materii prime strategice și în 

ce etapă de prelucrare poate fi utilizat sistemul, 

ținând seama de riscul relativ de aprovizionare 

al diferitelor materii prime strategice; 

(b) stabilește cantitățile minime de materii prime 

strategice solicitate pentru a participa la 

sistem, ținând seama de numărul preconizat de 

participanți interesați și de necesitatea de 

a asigura un număr gestionabil de participanți, 

ținând seama de nevoile IMM-urilor. 

(4)   Participarea la sistemul la care se referă 

alineatul (3) litera (b) este deschisă tuturor 

întreprinderilor interesate stabilite în Uniune, 

precum și transparentă față de acestea. 

(5)   Întreprinderile din Uniune care participă la 

sistemul menționat la alineatul (1) pot, în mod 

transparent, să negocieze achiziția în comun, 

inclusiv prețurile sau alți termeni și condiții ale 

acordului de achiziție, ori să utilizeze achizițiile 

în comun pentru a obține condiții mai avantajoase 

cu furnizorii lor sau pentru a preveni deficitele. 

Întreprinderile din Uniune participante respectă 
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dreptul Uniunii, inclusiv dreptul Uniunii în 

materie de concurență. 

(6)   Entitățile sunt excluse de la participarea la 

agregarea cererii și de la participarea la 

achiziționarea în comun, precum și de la 

participarea în calitate de furnizori, sau de la 

participarea în calitate de prestatori de servicii 

dacă: 

(a) sunt vizate de măsurile restrictive ale Uniunii 

adoptate în temeiul articolului 215 din TFUE; 

(b) sunt deținute sau controlate, direct sau 

indirect, de persoane fizice sau juridice, 

entități sau organisme vizate de astfel de 

măsuri restrictive ale Uniunii sau care 

acționează în numele sau la ordinele acestora. 

(7)   Prin derogare de la articolul 176 din 

Regulamentul (UE, Euratom) 2018/1046 al 

Parlamentului European și al Consiliului (43), 

Comisia contractează serviciile necesare ale unei 

entități stabilite în Uniune prin intermediul unei 

proceduri de achiziții publice în temeiul 

regulamentului respectiv, acționând în calitate de 

prestator de servicii pentru instituirea și 

gestionarea sistemului menționat la alineatul (1) 

de la prezentul articol. Prestatorul de servicii 

selectat nu trebuie să se afle în niciun conflict de 

interese. 

(8)   Comisia definește în contractul de servicii 

sarcinile care trebuie îndeplinite de prestatorul de 

servicii, inclusiv alocarea cererii, alocarea 

drepturilor de acces pentru furnizare, 

înregistrarea și verificarea tuturor participanților, 

publicarea și raportarea activităților și orice altă 

sarcină necesară pentru instituirea și gestionarea 

sistemului menționat la alineatul (1). Contractul 

de servicii abordează, de asemenea, aspectele 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr43-L_202401252RO.000101-E0043
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practice legate de funcționarea prestatorului de 

servicii, inclusiv utilizarea instrumentului 

informatic, măsurile de securitate, moneda sau 

monedele, regimul de plată și obligațiile. 

(9)   Contractul de servicii cu prestatorul de 

servicii rezervă Comisiei dreptul de a-l 

monitoriza și audita. În acest scop, Comisia are 

acces deplin la informațiile deținute de 

prestatorul de servicii în legătură cu contractul. 

Toate serverele și informațiile sunt amplasate și 

stocate fizic pe teritoriul Uniunii. 

(10)   Contractul de servicii cu prestatorul de 

servicii stabilește dreptul de proprietate asupra 

informațiilor obținute de prestatorul de servicii 

și prevede un posibil transfer al informațiilor 

respective către Comisie la rezilierea sau la 

expirarea contractului de servicii. 

CAPITOLUL 5: DURABILITATEA 

SECȚIUNEA 1: Circularitatea 

Articolul 26. Măsuri naționale privind 

circularitatea 

(1)   Fiecare stat membru, în termen de doi ani de 

la data intrării în vigoare a actului de punere în 

aplicare menționat la alineatul (7), adoptă și pune 

în aplicare programe naționale sau include în 

programe naționale măsuri ce vizează: 

(a) să stimuleze progresul tehnologic și utilizarea 

eficientă a resurselor pentru a modera 

creșterea preconizată a consumului de materii 

prime critice la nivelul Uniunii; 

(b) să promoveze prevenirea generării de deșeuri 

și să crească gradul de reutilizare și de reparare 

a produselor și componentelor cu potențial 

relevant de valorificare a materiilor prime 

critice; 
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(c) să intensifice colectarea, sortarea și 

prelucrarea deșeurilor cu un potențial relevant 

de valorificare a materiilor prime critice, 

inclusiv a deșeurilor metalice, și să asigure 

introducerea lor în sistemul de reciclare 

adecvat, cu scopul de a maximiza 

disponibilitatea și calitatea materialelor 

reciclabile ca materie primă pentru instalațiile 

de reciclare a materiilor prime critice; 

(d) să crească gradul de utilizare a materiilor 

prime critice secundare, inclusiv prin măsuri 

precum luarea în considerare a conținutului 

reciclat în criteriile de atribuire legate de 

achizițiile publice sau stimulente financiare 

pentru utilizarea materiilor prime critice 

secundare; 

(e) să intensifice maturitatea tehnologică 

a tehnologiilor de reciclare a materiilor prime 

critice și să promoveze proiectarea circulară, 

eficiența materiilor și înlocuirea materiilor 

prime critice în produse și aplicații, cel puțin 

prin includerea unor acțiuni de sprijin în acest 

sens în cadrul programelor naționale în 

domeniul cercetării și inovării; 

(f) să asigure că sunt instituite măsuri pentru 

a dota forța lor de muncă cu competențele 

necesare pentru a sprijini circularitatea 

lanțului valoric al materiilor prime critice, 

inclusiv măsuri de perfecționare și 

recalificare; 

(g) în cazul în care contribuțiile financiare 

urmează să fie plătite de producător în 

conformitate cu obligațiile care îi revin în 

materie de răspundere extinsă a producătorilor 

prevăzute în dreptul intern, în conformitate cu 

articolul 8 alineatul (1) din Directiva 
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2008/98/CE, să promoveze modularea acestor 

contribuții financiare astfel încât produsele să 

conțină o proporție mai mare de materii prime 

critice secundare recuperate din deșeuri 

reciclate în conformitate cu standardele de 

mediu relevante ale Uniunii; 

(h) să adopte măsurile necesare pentru a se 

asigura că materiile prime critice care sunt 

exportate după ce încetează să mai fie deșeuri 

îndeplinesc condițiile relevante în 

conformitate cu Directiva 2008/98/CE și cu 

alte dispoziții relevante ale dreptului Uniunii; 

(i) după caz, să sprijine utilizarea standardelor de 

calitate ale Uniunii pentru procesele de 

reciclare a fluxurilor de deșeuri care conțin 

materii prime critice. 

(2)   Programele menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol pot fi integrate în planuri de 

gestionare a deșeurilor noi sau existente și în 

programe de prevenire a generării deșeurilor 

adoptate în temeiul articolelor 28 și 29 din 

Directiva 2008/98/CE. 

Programele naționale menționate la primul 

paragraf sunt revizuite în termen de cel mult cinci 

ani de la adoptarea lor și sunt actualizate, dacă 

este necesar. 

(3)   Programele menționate la alineatul (1) 

vizează în special produsele și deșeurile care nu 

fac obiectul niciunei cerințe specifice privind 

colectarea, tratarea, reciclarea sau reutilizarea în 

temeiul dreptului Uniunii. Pentru alte produse și 

deșeuri, măsurile sunt puse în aplicare în 

conformitate cu dreptul Uniunii. 

În ceea ce privește alineatul (1) literele (b), (c) și 

(d), programele menționate la literele respective 

pot prevedea, fără a aduce atingere 
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articolelor 107 și 108 din TFUE, introducerea 

unor stimulente financiare, cum ar fi reduceri, 

recompense monetare sau sisteme de restituire 

a garanției, pentru a încuraja pregătirea pentru 

reutilizare și reutilizarea produselor cu un 

potențial relevant de valorificare a materiilor 

prime critice și colectarea și tratarea deșeurilor 

provenite de la astfel de produse. 

(4)   Măsurile naționale menționate la alineatele 

(1) și (2) sunt concepute pentru a evita barierele 

în calea comerțului și denaturarea concurenței, în 

conformitate cu TFUE. 

(5)   Statele membre identifică separat și 

raportează cantitățile de componente care conțin 

cantități relevante de materii prime critice 

înlăturate din deșeurile de echipamente electrice 

și electronice și cantitățile de materii prime critice 

recuperate din astfel de echipamente. 

Comisia adoptă acte de punere în aplicare în care 

precizează formatul și detaliile acestei raportări. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă 

în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 39 alineatul (3). 

Prima perioadă de raportare acoperă primul an 

calendaristic complet după adoptarea actelor de 

punere în aplicare respective. Statele membre 

transmit respectivele date atunci când raportează 

Comisiei datele privind cantitățile de deșeuri de 

echipamente electrice și electronice reciclate în 

temeiul articolului 16 alineatul (6) din 

Directiva 2012/19/UE. 

(6)   În rapoartele acestora prezentate în temeiul 

articolului 45, statele membre furnizează 

informații cu privire la adoptarea programelor 

naționale menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol și cu privire la progresele 



66 

 

înregistrate în punerea în aplicare efectivă 

a măsurilor adoptate în temeiul alineatelor (1) 

și (2) de la prezentul articol. 

(7)   Până la 24 mai 2025, Comisia adoptă acte de 

punere în aplicare în care prevede o listă de 

produse, componente și fluxuri de deșeuri care 

sunt considerate ca având cel puțin un potențial 

relevant de valorificare a materiilor prime critice 

în sensul alineatului (1) literele (b) și (c). 

La întocmirea respectivei liste, Comisia ține 

seama de: 

(a) cantitatea totală de materii prime critice 

recuperabile din aceste produse, componente 

și fluxuri de deșeuri; 

(b) măsura în care aceste produse, componente și 

fluxuri de deșeuri sunt reglementate de dreptul 

Uniunii; 

(c) lacunele în materie de reglementare; 

(d) provocările specifice care afectează colectarea 

și tratarea deșeurilor ale produselor, 

componente și fluxuri de deșeuri; 

(e) sistemele existente de colectare și tratare 

a deșeurilor aplicabile produselor, 

componente și fluxuri de deșeuri. 

Actele de punere în aplicare menționate la primul 

paragraf de la prezentul alineat se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 39 alineatul (3). 

Articolul 27. Valorificarea materiilor prime 

critice din deșeurile extractive 

(1)   Operatorii obligați să elaboreze planuri de 

gestionare a deșeurilor în conformitate cu 

articolul 5 din Directiva 2006/21/CE furnizează 

autorității competente, astfel cum este definită la 

articolul 3 punctul 27 din directiva respectivă, un 

studiu preliminar de evaluare economică cu 

 Preluat parțial  Conform codului subsolului 

nr. 246/2024,  

Articolul 50. prevede 

Obiectivele planului de 

gestionare a deșeurilor 

extractive 
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privire la potențialul de valorificare a materiilor 

prime critice provenind din: 

(a) deșeurile extractive depozitate în instalație; și 

(b) deșeurile extractive generate sau, în cazul în 

care se consideră a fi mai eficace, din volumul 

extras înainte de a deveni deșeuri. 

Operatorii sunt exonerați de obligația prevăzută 

la primul paragraf de la prezentul alineat atunci 

când pot demonstra autorității competente, astfel 

cum este definită la articolul 3 punctul 27 din 

Directiva 2006/21/CE, cu un grad ridicat de 

certitudine, că deșeurile extractive nu conțin 

materii prime critice care pot fi recuperate din 

punct de vedere tehnic. 

(2)   Studiul menționat la alineatul (1) include cel 

puțin o estimare a cantităților și a concentrațiilor 

de materii prime critice conținute în deșeurile 

extractive și în volumul extras, precum și 

o evaluare a capacității de recuperare a acestora 

din punct de vedere tehnic și economic. 

Operatorii specifică metodele folosite pentru 

estimarea respectivelor cantități și concentrații. 

(3)   Până la 24 noiembrie 2026, operatorii 

instalațiilor de gestionare a deșeurilor extractive 

prezintă studiul menționat la alineatul (1) de la 

prezentul articol autorității competente, astfel 

cum este definită la articolul 3 punctul 27 din 

Directiva 2006/21/CE. Operatorii noilor instalații 

de gestionare a deșeurilor extractive transmit 

respectivul studiu autorității competente, astfel 

cum este definită la articolul 3 punctul 27 din 

Directiva 2006/21/CE, atunci când își prezintă 

planurile de gestionare a deșeurilor în 

conformitate cu articolul 7 din directiva 

respectivă. 

Articolul 51. Conținutul 

planului de gestionare a 

deșeurilor extractive 

Articolul 52. Termenul de 

valabilitate a planului de 

gestionare a deșeurilor 

extractive 

Articolul 53. Criterii de 

clasificare a instalațiilor de 

gestionare a deșeurilor 

extractive 
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(4)   Statele membre creează o bază de date 

a instalațiilor închise de gestionare a deșeurilor 

extractive situate pe teritoriul lor, inclusiv 

a instalațiilor de gestionare a deșeurilor 

dezafectate, exceptând instalațiile închise de 

gestionare a deșeurilor extractive, dacă 

caracteristicile specifice ale siturilor de deșeuri 

sau condițiile geologice fac improbabilă prezența 

unor cantități de materii prime critice potențial 

recuperabile din punct de vedere tehnic. 

Respectiva bază de date conține informații 

referitoare la: 

(a) amplasarea, suprafața și volumul, sau, după 

caz, volumul estimat, al deșeurilor aferente 

instalației de gestionare a deșeurilor 

extractive; 

(b) operatorul sau fostul operator al instalației de 

gestionare a deșeurilor extractive și, după caz, 

succesorul legal al acestuia; 

(c) cantitățile și concentrațiile aproximative ale 

tuturor materiilor prime conținute în deșeurile 

extractive și, dacă sunt disponibile, în 

zăcământul de minerale inițial, în conformitate 

cu alineatul (7); 

(d) orice informații suplimentare pe care statul 

membru le consideră relevante pentru 

a permite valorificarea materiilor prime critice 

provenind de la o instalație de gestionare 

a deșeurilor extractive. 

(5)   Până la 24 noiembrie 2027, statele membre 

adoptă și pun în aplicare măsuri pentru a promova 

valorificarea materiilor prime critice din 

deșeurile extractive, în special din instalațiile 

închise de gestionare a deșeurilor extractive 

identificate în baza de date menționată la 

alineatul (4) drept conținând materii prime critice 



69 

 

potențial recuperabile din punct de vedere 

economic. 

(6)   Baza de date menționată la alineatul (4) se 

instituie până la 24 noiembrie 2026 și toate 

informațiile referitoare la respectiva bază de date 

sunt furnizate până la 24 mai 2027. Aceasta este 

pusă la dispoziție într-o formă digitală accesibilă 

publicului și actualizată cel puțin o dată la trei ani 

pentru a include informații suplimentare 

disponibile și instalații închise sau identificate 

recent. 

(7)   Pentru a furniza informațiile menționate la 

alineatul (4) litera (c), statele membre întreprind 

cel puțin următoarele activități: 

(a) în ceea ce privește instalațiile închise de 

gestionare a deșeurilor extractive, până la 

24 noiembrie 2026, statele membre revizuiesc 

în mod exhaustiv dosarele de autorizare 

disponibile, sau alte documente disponibile 

atunci când nu există dosare de autorizare; 

(b) în ceea ce privește instalațiile de gestionare 

a deșeurilor extractive în cazul cărora 

informațiile disponibile ar putea indica 

prezența unor cantități de materii prime critice 

potențial recuperabile din punct de vedere 

economic, statele membre efectuează, de 

asemenea, până la 24 mai 2026, o eșantionare 

geochimică reprezentativă; 

(c) în ceea ce privește astfel de instalații de 

gestionare a deșeurilor extractive în cazul 

cărora activitățile descrise la literele (a) și (b) 

de la prezentul alineat au indicat cantități de 

materii prime critice potențial recuperabile din 

punct de vedere economic, statele membre 

efectuează, de asemenea, până la 24 martie 

2027, o eșantionare mai detaliată, cu 
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caracterizare chimică și mineralogică 

ulterioară care implică exploatarea forestieră 

de bază sau tehnici echivalente, dacă acestea 

respectă mediul, în conformitate cu cerințele 

de mediu aplicabile la nivelul Uniunii și cu 

cerințele Directivei 2006/21/CE, după caz. 

(8)   Activitățile menționate la alineatul (7) se 

desfășoară în limitele prevăzute în sistemele 

juridice naționale privind resursele minerale, 

deșeurile, drepturile de proprietate, proprietatea 

asupra terenurilor, și efectele asupra mediului și 

sănătății, precum și în oricare alte dispoziții 

relevante. În cazul în care astfel de factori 

împiedică activitățile, autoritățile statelor 

membre solicită cooperarea operatorului sau 

a proprietarului instalației de gestionare 

a deșeurilor extractive. Rezultatele activităților 

menționate la alineatul (7) sunt puse la dispoziție 

ca parte a bazei de date menționate la 

alineatul (4). Dacă este posibil, statele membre 

includ în baza de date o clasificare a instalațiilor 

închise de gestionare a deșeurilor extractive în 

conformitate cu Clasificarea cadru a resurselor 

elaborată de Organizația Națiunilor Unite. 

Articolul 28. Posibilitatea de reciclare 

a magneților permanenți 

(1)   Începând cu doi ani de la data intrării în 

vigoare a actului de punere în aplicare menționat 

la alineatul (2), orice persoană fizică sau juridică 

ce introduce pe piață dispozitive de imagistică 

prin rezonanță magnetică, generatoare de energie 

eoliană, roboți industriali, autovehicule, mijloace 

de transport ușoare, generatoare de răcire, pompe 

de căldură, motoare electrice, inclusiv în cazul în 

care motoarele electrice sunt integrate în alte 

produse, mașini automate de spălat rufe, 
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uscătoare de rufe cu tambur, cuptoare cu 

microunde, aspiratoare sau mașini de spălat vase, 

se asigură că produsele respective poartă 

o etichetă vizibilă, perfect lizibilă și indelebilă 

care indică: 

(a) dacă aceste produse conțin unul sau mai mulți 

magneți permanenți; 

(b) în cazul în care produsul încorporează unul sau 

mai mulți magneți permanenți, dacă acești 

magneți permanenți aparțin unuia dintre 

următoarele tipuri: 

(i) neodim-fier-bor; 

(ii) samariu-cobalt; 

(iii) aluminiu-nichel-cobalt; 

(iv) ferită. 
 

(2)   Până la 24 noiembrie 2026, Comisia adoptă 

un act de punere în aplicare de stabilire 

a formatului pentru etichetare menționat la 

alineatul (1) de la prezentul articol. Respectivele 

acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 39 alineatul (3). 

(3)   Începând cu doi ani de la data intrării în 

vigoare a actului de punere în aplicare menționat 

la alineatul (2), orice persoană fizică sau juridică 

care introduce pe piață produsele menționate la 

alineatul (1) care încorporează unul sau mai mulți 

magneți permanenți de tipul celor menționați la 

alineatul (1) litera (b) se asigură că un suport de 

date este prezent pe produs sau în compoziția 

acestuia. 

(4)   Suportul de date menționat la alineatul (3) 

este conectat la un identificator unic de produs 

care oferă acces la următoarele: 

(a) numele, denumirea comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa poștală 
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a persoanei fizice sau juridice responsabile și, 

dacă este cazul, mijloacele electronice de 

comunicare prin care aceasta poate fi 

contactată; 

(b) informații privind greutatea, amplasarea și 

compoziția chimică a tuturor magneților 

permanenți individuali incluși în produs, 

precum și privind prezența și tipul de 

învelișuri protectoare ale magneților, de 

cleiuri și de orice aditivi utilizați; 

(c) informații care permit accesul și îndepărtarea 

în condiții de siguranță a tuturor magneților 

permanenți încorporați în produs, incluzând 

cel puțin secvența tuturor etapelor de 

îndepărtare, a instrumentelor sau 

a tehnologiilor necesare pentru accesul și 

îndepărtarea magnetului permanent, fără 

a aduce atingere dispozițiilor privind 

furnizarea de informații pentru instalațiile de 

tratare în temeiul articolului 15 alineatul (1) 

din Directiva 2012/19/UE. 

(5)   În ceea ce privește produsele în cazul cărora 

magneții permanenți încorporați sunt conținuți 

exclusiv în unul sau mai multe motoare electrice 

încorporate în produs, informațiile menționate la 

alineatul (4) litera (b) pot fi înlocuite cu 

informații privind amplasarea motoarelor 

electrice respective, iar informațiile menționate la 

alineatul (4) litera (c) pot fi înlocuite cu 

informații privind accesul la motoarele electrice 

și îndepărtarea acestora, incluzând cel puțin 

secvența tuturor etapelor de îndepărtare, 

a instrumentelor sau a tehnologiilor necesare 

pentru accesul la motoarele electrice și 

îndepărtarea acestora. 
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(6)   În ceea ce privește produsele menționate la 

alineatul (3) pentru care este necesar un pașaport 

al produsului în temeiul unui alt act juridic al 

Uniunii, informațiile menționate la alineatul (4) 

sunt incluse în respectivul pașaport al produsului. 

(7)   Persoana fizică sau juridică care introduce 

pe piață un produs menționat la alineatul (3) se 

asigură că informațiile menționate la alineatul (4) 

sunt complete, actualizate și exacte și rămân 

disponibile pentru o perioadă cel puțin egală cu 

durata de viață tipică a produsului plus zece ani, 

inclusiv după o situație de insolvență, lichidare 

sau încetarea activității în Uniune a persoanei 

fizice sau juridice responsabile. Respectiva 

persoană poate autoriza o altă persoană fizică sau 

juridică să acționeze în numele său. 

Informațiile menționate la alineatul (4) se referă 

la modelul de produs sau, în cazul în care 

informațiile diferă între unitățile aceluiași model, 

la un anumit lot sau unitate. Informațiile 

menționate la alineatul (4) sunt accesibile 

reparatorilor, reciclatorilor, autorităților de 

supraveghere a pieței și autorităților vamale. 

(8)   În cazul în care cerințele de informare 

referitoare la reciclarea magneților permanenți 

sunt stabilite în legislația de armonizare ale 

Uniunii pentru oricare dintre produsele 

enumerate la alineatul (1), cerințele respective se 

aplică produselor în cauză în locul prezentului 

articol. 

(9)   Produsele concepute în principal pentru 

aplicații din domeniul apărării sau al spațiului 

sunt exceptate de la cerințele stabilite în prezentul 

articol. 

(10)   De la 24 mai 2029, prezentul articol se 

aplică în cazul dispozitivelor de imagistică prin 
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rezonanță magnetică, al autovehiculelor și al 

mijloacelor de transport ușoare care sunt vehicule 

omologate de tip din categoria L. 

(11)   Prezentul articol nu se aplică: 

(a) vehiculelor cu destinație specială, astfel cum 

sunt definite la articolul 3 punctul 31 din 

Regulamentul (UE) 2018/858; 

(b) părților unui vehicul, altul decât vehiculul de 

bază, care au fost omologate de tip în cadrul 

procesului de omologare de tip în mai multe 

etape pentru categoriile N1, N2, N3, M2 sau M3; 

(c) vehiculelor fabricate în serie mică, astfel cum 

sunt definite la articolul 3 punctul 30 din 

Regulamentul (UE) 2018/858. 

(12)   Comisia este împuternicită să adopte un act 

delegat în conformitate cu articolul 38 pentru 

a completa prezentul regulament în vederea 

furnizării unei liste de coduri din Nomenclatura 

combinată în conformitate cu anexa I la 

Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 (44) și de 

descrieri ale produselor corespunzătoare 

produselor menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol, cu scopul de a facilita 

activitatea autorităților vamale în ceea ce privește 

produsele respective și cerințele prevăzute la 

prezentul articol și la articolul 29. 

Articolul 29. Conținutul reciclat al magneților 

permanenți 

(1)   Până la 24 mai 2027 sau după doi ani de la 

intrarea în vigoare a actului delegat menționat la 

alineatul (2), oricare dintre aceste date survine 

mai târziu, orice persoană fizică sau juridică ce 

introduce pe piață produsele menționate la 

articolul 28 alineatul (1), care încorporează unul 

sau mai mulți magneți permanenți menționați la 

articolul 28 alineatul (1) litera (b) punctele (i), 
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(ii) și (iii) și în cazul cărora greutatea totală 

a tuturor acestor magneți permanenți depășește 

0,2 kg, pune la dispoziția publicului, pe un site 

web cu acces gratuit, cota de neodim, disprosiu, 

praseodim, terbiu, bor, samariu, nichel și cobalt 

valorificată din deșeurile generate după consum, 

prezentă în magneții permanenți încorporați în 

produs. 

(2)   Până la 24 mai 2026, Comisia adoptă un act 

delegat în conformitate cu articolul 38 pentru 

a completa prezentul regulament prin stabilirea 

de norme pentru calcularea și verificarea cotei de 

neodim, disprosiu, praseodim, terbiu, bor, 

samariu, nichel și cobalt valorificată din deșeurile 

generate după consum, prezentă în magneții 

permanenți încorporați în produsele menționate 

la alineatul (1) de la prezentul articol. 

Normele de calcul și de verificare precizează 

procedura de evaluare a conformității aplicabilă 

dintre modulele prevăzute în anexa II la Decizia 

nr. 768/2008/CE a Parlamentului European și 

a Consiliului (45), cu adaptările necesare având în 

vedere produsele în cauză. Atunci când 

precizează procedura de evaluare a conformității 

aplicabilă, Comisia ia în considerare următoarele 

criterii: 

(a) dacă modulul în cauză este adecvat tipului de 

produs și proporțional cu interesul public 

urmărit; 

(b) natura riscurilor determinate de acel produs și 

măsura în care evaluarea conformității 

corespunde tipului și nivelului de risc; 

(c) atunci când implicarea terților este obligatorie, 

necesitatea ca producătorul să poată alege între 

modulele de asigurare a calității și modulele 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1252#ntr45-L_202401252RO.000101-E0045
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de certificare a produsului enumerate în 

anexa II la Decizia nr. 768/2008/CE. 

(3)   După intrarea în vigoare a actului delegat 

adoptat în temeiul alineatului (2), și în orice caz 

până la 31 decembrie 2031, Comisia adoptă acte 

delegate de completare a prezentului regulament 

prin stabilirea unor cote minime pentru neodim, 

disprosiu, praseodim, terbiu, bor, samariu, nichel 

și cobalt valorificate din deșeurile generate după 

consum care trebuie să fie prezente în magnetul 

permanent încorporat în produsele menționate la 

alineatul (1). 

Actele delegate menționate la primul paragraf pot 

aplica cote minime diferite pentru produse 

diferite și pot exclude anumite produse. Acestea 

prevăd perioade de tranziție adaptate la 

dificultatea de a adopta produsele vizate de 

măsură pentru a asigura conformitatea. 

Cota minimă menționată la primul paragraf se 

bazează pe o evaluare prealabilă a impactului, 

luând în considerare: 

(a) disponibilitatea existentă și prognozată de 

neodim, disprosiu, praseodim, terbiu, bor, 

samariu, nichel și cobalt, valorificate din 

deșeurile generate după consum; 

(b) informațiile colectate în temeiul alineatului (1) 

și distribuția relativă a ponderii conținutului 

reciclat în magneții permanenți încorporați în 

produsele menționate la alineatul (1) introduse 

pe piață; 

(c) progresul tehnic și științific, inclusiv 

modificări considerabile la nivelul 

tehnologiilor magnetului permanent care 

afectează tipul de materii valorificate; 
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(d) contribuția efectivă și potențială a unei cote 

minime la obiectivele climatice și de mediu ale 

Uniunii; 

(e) impactul posibil asupra funcționării 

produselor care încorporează magneți 

permanenți; 

(f) necesitatea de a preveni efectele negative 

disproporționate asupra accesibilității din 

punct de vedere financiar a magneților 

permanenți și a produselor care încorporează 

magneți permanenți. 

(4)   În cazul în care cerințele referitoare la 

conținutul reciclat al magneților permanenți sunt 

stabilite în legislația de armonizare ale Uniunii 

pentru oricare dintre produsele enumerate la 

alineatul (1), cerințele respective se aplică 

produselor în cauză în locul prezentului articol. 

(5)   De la data aplicării cerinței stabilite la 

alineatul (1), atunci când oferă spre vânzare 

produsele menționate la alineatul (1), inclusiv în 

cazul vânzării la distanță, sau atunci când le 

afișează în cursul unei activități comerciale, 

persoanele fizice și juridice care introduc pe piață 

produsele menționate la alineatul (1) se asigură 

că, înainte de a-și asuma obligații în temeiul unui 

contract de vânzare-cumpărare, clienții lor au 

acces la informațiile menționate la alineatul (1). 

Persoanele fizice și juridice care introduc pe piață 

produsele menționate la alineatul (1) nu 

furnizează și nu afișează etichete, mărci, 

simboluri sau inscripții care ar putea induce în 

eroare sau crea confuzie în rândul clienților în 

ceea ce privește informațiile menționate la 

alineatul (1). Produsele concepute în principal 

pentru aplicații din domeniul apărării sau al 



78 

 

spațiului sunt exceptate de la cerințele prevăzute 

în prezentul articol. 

(6)   În cazul dispozitivelor de imagistică prin 

rezonanță magnetică, al autovehiculelor și al 

mijloacelor de transport ușoare care sunt vehicule 

omologate de tip din categoria L, cerințele 

prevăzute la alineatele (1) și (5) se aplică după 

cinci ani de la data intrării în vigoare a actului 

delegat menționat la alineatul (2). 

(7)   Prezentul articol nu se aplică: 

(a) vehiculelor cu destinație specială, astfel cum 

sunt definite la articolul 3 punctul 31 din 

Regulamentul (UE) 2018/858; 

(b) părților unui vehicul, altul decât vehiculul de 

bază, care au fost omologate de tip în cadrul 

procesului de omologare de tip în mai multe 

etape pentru categoriile N1, N2, N3, M2 sau M3; 

(c) vehiculelor fabricate în serie mică, astfel cum 

sunt definite la articolul 3 punctul 30 din 

Regulamentul (UE) 2018/858. 
 

SECȚIUNEA 2: Certificarea și amprenta de mediu 

Articolul 30. Sisteme recunoscute 

(1)   Guvernele, asociațiile industriale sau 

grupurile de organizații interesate care au 

dezvoltat și supraveghează sisteme de certificare 

legate de durabilitatea materiilor prime critice 

(„titularii de sistem”) pot solicita recunoașterea 

sistemelor lor de către Comisie. 

Cererile menționate la primul paragraf de la 

prezentul alineat conțin orice dovadă relevantă 

referitoare la îndeplinirea criteriilor prevăzute în 

anexa IV. 

Până la 24 mai 2027, Comisia este împuternicită 

să adopte acte de punere în aplicare care să 

stabilească un model unic care să fie folosit de 
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titularii de sistem pentru furnizarea informațiilor 

minime pe care trebuie să le conțină cererile 

menționate la primul paragraf de la prezentul 

alineat. Respectivele acte de punere în aplicare se 

adoptă în conformitate cu procedura de 

examinare menționată la articolul 39 

alineatul (3). 

Amploarea documentației necesare pentru 

completarea modelului unic menționat la primul 

paragraf trebuie să fie rezonabilă. 

(2)   În cazul în care, pe baza dovezilor furnizate 

în temeiul alineatului (1) de la prezentul articol, 

Comisia stabilește că un sistem de certificare 

îndeplinește criteriile prevăzute în anexa IV, sau 

un subset al acestora, aceasta adoptă acte de 

punere în aplicare prin care recunoaște 

respectivul sistem, specificând acoperirea 

recunoscută a sistemului. Respectivele acte de 

punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la 

articolul 39 alineatul (3). 

(3)   Acoperirea recunoscută a fiecărui sistem 

este specificată în funcție de următoarele aspecte: 

(a) etapele lanțului valoric al materiilor prime 

acoperite de sistem; 

(b) etapele ciclului de viață al unui proiect, 

inclusiv înaintea lansării, în timpul derulării și 

după închidere, care sunt acoperite de sistem; 

și 

(c) tot ce ține de durabilitate și categoriile de risc 

pentru mediu enumerate în anexa IV punctul 2 

care sunt luate în calcul de sistem. 

Respectarea criteriilor prevăzute în anexa IV 

punctul 1 literele (a)-(d) reprezintă o condiție 

prealabilă pentru orice recunoaștere a sistemului. 
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(4)   Comisia verifică, cel puțin la fiecare trei ani 

de la data aplicării oricărui act de punere în 

aplicare adoptat în temeiul alineatului (2), dacă 

sistemele recunoscute îndeplinesc în continuare 

criteriile prevăzute în anexa IV sau subcategoriile 

recunoscute ale acestor criterii. 

(5)   Titularii sistemelor recunoscute informează 

fără întârziere Comisia cu privire la orice 

modificări sau actualizări legate de îndeplinirea 

criteriilor prevăzute în anexa IV sau a unei 

subcategorii recunoscute a acestor criterii, aduse 

sistemelor respective. Comisia evaluează dacă 

astfel de modificări sau actualizări aduc atingere 

temeiului recunoașterii și ia măsurile care se 

impun. 

(6)   În cazul în care există dovezi de cazuri 

repetate sau grave în care operatorii economici 

care pun în aplicare un sistem recunoscut nu au 

îndeplinit cerințele respectivului sistem, Comisia 

examinează, consultându-se cu titularul 

sistemului recunoscut, dacă respectivele cazuri 

indică deficiențe ale sistemului care aduc atingere 

temeiului recunoașterii, și ia măsurile care se 

impun. 

(7)   În cazul în care Comisia identifică deficiențe 

ale unui sistem recunoscut care aduc atingere 

temeiului recunoașterii, aceasta îi poate acorda 

titularului de sistem un interval de timp 

corespunzător, de cel mult 12 luni, pentru a lua 

măsuri de remediere. 

(8)   În cazul în care titularul de sistem nu 

întreprinde sau refuză să întreprindă măsurile de 

remediere necesare și Comisia stabilește că 

deficiențele menționate la alineatul (6) de la 

prezentul articol denotă faptul că sistemul nu mai 

îndeplinește criteriile prevăzute în anexa IV sau 
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o subcategorie recunoscută a criteriilor 

respective, Comisia retrage recunoașterea 

sistemului respectiv prin intermediul actelor de 

punere în aplicare. Respectivele acte de punere în 

aplicare se adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 39 

alineatul (3). 

(9)   Comisia instituie un registru al sistemelor 

recunoscute și asigură actualizarea acestuia. 

Acest registru este pus la dispoziția publicului 

pe un site web cu acces gratuit. Site-ul web 

respectiv permite, totodată, să se colecteze 

feedback de la toate părțile interesate relevante 

despre implementarea sistemelor recunoscute. 

Acest feedback se transmite spre examinare 

titularilor de sistem relevanți. 

Articolul 31. Declarația privind amprenta de 

mediu 

(1)   Ținând cont de rezultatul raportului 

menționat la alineatul (2) de la prezentul articol și 

de rezultatul evaluării necesității și 

proporționalității în scopul alineatului (3) de la 

prezentul articol, Comisia este împuternicită să 

adopte acte delegate în conformitate cu 

articolul 38 pentru a completa prezentul 

regulament prin stabilirea de norme privind 

calcularea și verificarea amprentei de mediu 

a diferitelor materii prime critice, în conformitate 

cu anexa V și ținând seama de metodele de 

evaluare solide din punct de vedere științific și de 

standardele internaționale relevante. Normele de 

calcul și de verificare identifică cel puțin cele mai 

relevante trei categorii de impact asupra mediului 

care reprezintă majoritatea amprentei de mediu 

globale. Una dintre categoriile de impact asupra 

mediului trebuie să fie emisiile de gaze cu efect 
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de seră. Declarația privind amprenta la sol se 

limitează la categoriile de impact respective. 

(2)   Până la 24 noiembrie 2026, Comisia 

prezintă Parlamentului European și Consiliului 

un raport care stabilește materiile prime critice 

cărora li se va da prioritate când se evaluează dacă 

obligația de a declara amprenta de mediu a unei 

materii prime critice este necesară și 

proporțională. 

Pentru materiile prime critice pe care le-a 

identificat ca fiind prioritare, Comisia prezintă 

concluziile evaluării necesității și 

proporționalității în scopul alineatului (3) până la 

12 luni de la prezentarea raportului menționat în 

primul paragraf de la prezentul alineat. 

(3)   Comisia adoptă norme de calcul și de 

verificare pentru o anumită materie primă critică 

dacă a concluzionat, după analizarea diferitelor 

categorii relevante de impact asupra mediului, că 

materia primă critică în cauză are o amprentă de 

mediu semnificativă și că, prin urmare, obligația 

de a declara amprenta de mediu a respectivei 

materii prime critice pentru categoriile de impact 

asupra mediului menționate la alineatul (1), 

atunci când este introdusă pe piață, este necesară 

și proporțională pentru a contribui la obiectivele 

climatice și de mediu ale Uniunii prin facilitarea 

aprovizionării cu materii prime critice având 

o amprentă de mediu redusă. 

(4)   Atunci când analizează dacă obligația 

prevăzută la alineatul (6) de la prezentul articol 

este necesară, Comisia ia în considerare: 

(a) dacă, în ce mod și cât de bine sunt deja 

îndeplinite obiectivele climatice și de mediu 

ale Uniunii prin intermediul altor acte juridice 
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ale Uniunii aplicabile materiei prime critice în 

cauză; 

(b) dacă există și sunt adoptate standardele și 

orientările internaționale relevante sau dacă 

sunt șanse de a conveni asupra unor astfel de 

standarde la nivel internațional, precum și 

a unor practici durabile pe piață, inclusiv 

a sistemelor voluntare recunoscute în temeiul 

articolului 30 alineatul (2); 

(c) cât de mult au contribuit parteneriatele 

strategice, proiectele strategice, acordurile 

comerciale, alte instrumente internaționale și 

activitățile de informare desfășurate de Uniune 

la realizarea obiectivelor Uniunii în materie de 

climă și mediu; 

(d) costurile economice și sarcinile administrative 

asociate pentru operatorii economici. 

(5)   Comisia efectuează o evaluare prealabilă 

a impactului pentru a decide dacă să adopte un 

act delegat în temeiul alineatului (1). O astfel de 

evaluare: 

(a) se bazează, printre altele, pe consultarea 

următoarelor părți: 

(i) toate părțile interesate relevante, cum ar fi 

industria, inclusiv industria din aval, 

IMM-urile și, după caz, industria 

meșteșugărească, partenerii sociali, 

comercianții, vânzătorii cu amănuntul, 

importatorii, organizațiile 

neguvernamentale care promovează 

sănătatea umană și protecția mediului, 

organizațiile de consumatori și mediul 

academic; 

(ii) țările terțe sau TTPM ale căror schimburi 

comerciale cu Uniunea pot fi afectate în 

mod semnificativ de această obligație; 
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(iii) consiliul de administrație; 

(iv) agențiile Uniunii cu competențe în 

domeniul protecției mediului, după caz; 
 

(b) se asigură că nicio astfel de măsură nu este 

elaborată, adoptată sau aplicată cu scopul sau 

cu efectul de a crea obstacole inutile în calea 

comerțului internațional și nu este mai 

restrictivă pentru comerț decât este necesar 

pentru atingerea obiectivelor Uniunii în 

materie de climă și mediu, având în vedere 

capacitatea furnizorilor din țări terțe de 

a respecta o astfel de declarație, astfel încât 

fluxurile comerciale agregate și costurile 

materiilor prime critice să nu fie afectate în 

mod disproporționat; 

(c) evaluează dacă obligații similare în temeiul 

dreptului Uniunii au produs efectele scontate 

și au contribuit semnificativ la îndeplinirea 

obiectivelor de mediu ale Uniunii; 

(d) evaluează dacă măsura ar contribui la 

realizarea obiectivelor climatice și de mediu 

ale Uniunii fără a afecta în mod 

disproporționat capacitatea industriei Uniunii 

de a se aproviziona cu materia primă critică în 

cauză. 

(6)   Orice persoană fizică sau juridică ce 

introduce pe piață materii prime critice, inclusiv 

procesate și reciclate, pentru care Comisia 

a adoptat norme de calcul și de verificare în 

temeiul alineatului (1) pune la dispoziție 

o declarație privind amprenta de mediu. 

Cerința prevăzută la primul paragraf se aplică 

fiecărui tip individual de materie primă critică 

introdus pe piață și nu se aplică materiilor prime 

critice incluse în produsele intermediare sau 

finite. 
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(7)   Declarația privind amprenta de mediu 

menționată la alineatul (6) conține următoarele 

informații: 

(a) numele, denumirea comercială înregistrată sau 

marca înregistrată și adresa poștală 

a persoanei fizice sau juridice responsabile și 

mijloacele electronice de comunicare prin care 

aceasta poate fi contactată; 

(b) informații privind tipul de materie primă 

critică pentru care este valabilă declarația; 

(c) informații privind țara și regiunea în care a fost 

extrasă, prelucrată, rafinată și reciclată materia 

primă critică, după caz; 

(d) amprenta de mediu a materiilor prime critice, 

calculată în conformitate cu normele de 

verificare și de calcul aplicabile, adoptate în 

temeiul alineatului (1); 

(e) clasa de performanță privind amprenta de 

mediu căreia îi corespunde materia primă 

critică, stabilită în conformitate cu actul 

delegat aplicabil adoptat în temeiul 

alineatului (8); 

(f) un link către un site web care oferă acces la 

o versiune publică a studiului care susține 

rezultatele din declarația privind amprenta de 

mediu. 

(8)   Comisia adoptă, într-un termen rezonabil, 

acte delegate în conformitate cu articolul 38 

pentru a completa prezentul regulament prin 

stabilirea claselor de performanță privind 

amprenta de mediu pentru materiile prime critice, 

în cazul cărora au fost adoptate norme de calcul 

și de verificare în temeiul alineatului (1) de la 

prezentul articol, în conformitate cu anexa V. 

(9)   Atunci când stabilește norme de calcul 

pentru amprenta de mediu a produselor 
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intermediare și finale care conțin materii prime 

critice, Comisia recomandă să se folosească, ori 

de câte ori este posibil, normele de calcul al 

amprentei de mediu menționate la prezentul 

articol. 

(10)   Declarația privind amprenta de mediu este 

pusă la dispoziție pe un site web cu acces gratuit 

și trebuie să fie ușor de înțeles. 

Comisia poate adopta acte de punere în aplicare 

de stabilire a formatului pentru declarația privind 

amprenta de mediu menționată la alineatul (6) de 

la prezentul articol. Respectivele acte de punere 

în aplicare se adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 39 

alineatul (3). 

(11)   Atunci când oferă spre vânzare materii 

prime critice, inclusiv în cazul vânzării la 

distanță, sau atunci când le afișează în cursul unei 

activități comerciale, persoanele fizice și juridice 

care introduc pe piață materii prime critice se 

asigură că, înainte de a-și asuma obligații în 

temeiul unui contract de vânzare-cumpărare, 

clienții lor au acces la declarația privind amprenta 

de mediu. 

Persoanele fizice și juridice care introduc pe piață 

materii prime critice nu furnizează și nu afișează 

etichete, mărci, simboluri sau inscripții care ar 

putea induce în eroare sau crea confuzie în rândul 

clienților în ceea ce privește informațiile furnizate 

în declarația privind amprenta de mediu. 

SECȚIUNEA 3: Libera circulație, conformitatea și supravegherea pieței 

Articolul 32. Libera circulație 

(1)   Din motive legate de informațiile privind 

reciclarea sau conținutul reciclat al magneților 

permanenți sau din motive legate de informațiile 

privind amprenta de mediu a materiilor prime 
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critice care fac obiectul prezentului regulament, 

statele membre nu interzic, nu restricționează sau 

nu împiedică punerea la dispoziție pe piață sau 

punerea în funcțiune a produselor care 

încorporează magneți permanenți sau a materiilor 

prime critice care intră sub incidența prezentului 

regulament. 

(2)   La târguri, expoziții, demonstrații sau 

evenimente similare, statele membre nu 

împiedică prezentarea produselor care 

încorporează magneți permanenți sau a materiilor 

prime critice neconforme cu prezentul 

regulament, cu condiția ca un anunț vizibil să 

indice în mod clar faptul că astfel de produse sau 

materii prime critice nu sunt conforme cu 

prezentul regulament și că nu pot fi puse la 

dispoziție pe piață înainte de a fi aduse în 

conformitate cu acesta. 

Articolul 33. Conformitatea și supravegherea 

pieței 

(1)   Înainte de introducerea pe piață a unui 

produs care intră sub incidența articolului 28 

sau 29, persoanele fizice sau juridice 

responsabile se asigură că a fost îndeplinită 

procedura aplicabilă de evaluare a conformității 

și că a fost întocmită documentația tehnică 

necesară. În cazul în care conformitatea unui 

produs cu cerințele aplicabile a fost demonstrată 

prin procedura de evaluare a conformității, 

persoanele fizice sau juridice responsabile se 

asigură că a fost întocmită o declarație de 

conformitate UE și că a fost aplicat marcajul CE. 

(2)   Procedura de evaluare a conformității pentru 

produsele care fac obiectul cerințelor prevăzute la 

articolul 28 din prezentul regulament este 

procedura prevăzută în anexa IV la Directiva 

 Compatibil 

parțial 

 Legea nr. 235/2011 privind 

activitățile de acreditare și 

de evaluare a conformității 

Articolul 19. Declaraţia de 

conformitate 
(1) Scopul declaraţiei este să 

confere încredere în 

conformitatea obiectului 

identificat cu cerinţele 

specificate la care se referă 

declaraţia de conformitate şi 

să specifice în mod clar 

responsabilul pentru această 

conformitate şi declaraţie. O 

declaraţie de conformitate este 

o formă de atestare a 

conformităţii pentru a se 

respecta cererile pieţei şi ale 
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2009/125/CE, cu excepția cazului în care 

produsele respective fac, de asemenea, obiectul 

cerințelor prevăzute la articolul 29 din prezentul 

regulament, caz în care procedura de evaluare 

a conformității este procedura prevăzută în 

normele de calcul și de verificare adoptate în 

temeiul articolului 29 alineatul (2) din prezentul 

regulament. 

(3)   Prezentul articol nu se aplică produselor care 

fac obiectul omologării de tip în temeiul 

Regulamentului (UE) 2018/858 sau al 

Regulamentului (UE) nr. 168/2013 

autorităţilor cu funcţii de 

reglementare, pentru a se 

conferi încredere în 

produsul  introdus pe piaţă. 

(2) Declarația de conformitate 

se emite de către producător 

sau  reprezentantul lui 

autorizat dacă sarcina 

respectivă este prevăzută în 

mandatul primit de la 

producător. Prin redactarea 

declaraţiei de conformitate, 

producătorul își asumă 

responsabilitatea pentru 

conformitatea produsului. 

(21) În cazul în care legislația 

comunitară de armonizare 

impune producătorului să 

declare că s-a demonstrat 

îndeplinirea cerințelor 

referitoare la un produs, 

cerințele aplicabile sînt cele 

prevǎzute de reglementǎrile 

tehnice care transpun 

legislația comunitară 

respectivǎ. 

(3) Emitentul unei declarații 

de conformitate (persoană 

fizică sau juridică) este 

responsabil de conformitatea 

obiectului acesteia cu cerințele 

esențiale aplicabile conform 

reglementărilor tehnice care 

transpun legislaţia comunitară 

de armonizare. 
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(4) Declaraţia de conformitate 

se bazează pe rezultatele 

evaluării conformităţii. 

(5) O declaraţie de 

conformitate poate să se refere 

atît la un produs concret, cît şi 

la un grup de produse similare, 

pentru care sînt stabilite 

cerinţe analoge care trebuie 

atestate. În acest caz, 

emitentul declaraţiei trebuie să 

asigure că fiecare produs 

individual al grupului este 

conform cerinţelor esenţiale 

aplicabile. 

(6) Declaraţia de conformitate 

va cuprinde suficientă 

informaţie pentru a identifica 

emitentul său, produsul la care 

se referă, cerinţele prin care se 

declară conformitatea şi 

persoana care o semnează 

pentru şi în numele 

emitentului şi va conţine cel 

puţin următoarele: 

a) identificarea sa unică; 

b) numele şi adresa de contact 

ale emitentului; 

c) identificarea obiectului; 

d) declararea conformităţii şi 

asumarea responsabilităţii 

pentru conformitatea 

produsului; 

e) lista completă şi clară a 

standardelor sau a altor cerinţe 

specificate; 
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f) data şi locul emiterii; 

g) denumirea şi numărul 

organismului de evaluare a 

conformităţii 

recunoscut/notificat, în cazul 

în care este implicat în 

evaluarea conformităţii, 

precum și numărul 

certificatului emis de acesta şi 

descrierea intervenţiei 

acestuia; 

h) identificarea elementelor 

specificate în modulele 

relevante. 

(7) Emitentul declaraţiei de 

conformitate trebuie să aibă 

proceduri implementate 

pentru a se asigura de 

conformitatea continuă a 

obiectului acesteia, aşa cum a 

fost livrat sau acceptat, cu 

cerinţele menţionate în 

declaraţia de conformitate, 

precum şi pentru a reevalua 

valabilitatea ei, în cazul în care 

apar: 

a) modificări care afectează în 

mod semnificativ proiectul 

sau specificaţia obiectului 

declaraţiei; 

b) modificări în actele 

normative care stabilesc 

cerinţe esenţiale faţă de care se 

declară conformitatea 

obiectului declaraţiei; 
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c) informaţii relevante care 

indică faptul că obiectul 

declaraţiei ar putea să nu mai 

fie conform cerinţelor 

esenţiale aplicabile. 

(8) Emitentul declaraţiei de 

conformitate trebuie să facă 

accesibilă documentaţia 

tehnică pentru autorităţile de 

reglementare relevante şi 

pentru autoritățile de 

supraveghere a pieței. 

(9) Documentaţia tehnică ce 

susţine o declaraţie de 

conformitate trebuie să fie 

elaborată, acumulată, 

actualizată permanent şi 

păstrată pentru a se permite 

trasabilitatea de la declaraţia 

de conformitate, dată de 

emitent, şi, după cum este 

prevăzut în reglementarea 

tehnică aplicabilă, trebuie să 

includă următoarele, fără a se 

limita la ele: 

a) descrierea obiectului 

declaraţiei; 

b) informaţia privind 

documentaţia de proiectare a 

produsului; 

c) rezultatele evaluării 

conformităţii produsului; 

d) identificarea organismelor 

de evaluare a conformităţii 

antrenate, ale căror rezultate 

se utilizează, precum şi 
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identificarea statutului lor de 

acreditare; 

e) lista completă şi clară a 

standardelor aplicabile sau a 

altor cerinţe specificate; 

f) descrierea sistemului de 

management relevant pentru 

obiectul declaraţiei. 

(10) Documentaţia tehnică se 

întocmeşte de către 

producător. Aceasta permite 

evaluarea conformităţii 

produsului cu cerinţele 

esenţiale din reglementările 

tehnice aplicabile şi include o 

analiză adecvată şi  o evaluare 

a riscurilor. 

 

Articolul 34. Punerea în aplicare și alinierea la 

legislația de armonizare a Uniunii 

Comisia este împuternicită să adopte acte 

delegate în conformitate cu articolul 38 pentru 

a completa articolele 28, 29, 31 și 33 cu scopul de 

a: 

(a) stabili cerințe referitoare la proiectarea și 

funcționarea tehnică a suportului de date și la 

identificatorul unic de produs menționat la 

articolul 28 alineatele (3) și (4); 

(b) face trimitere la standardele tehnice care 

trebuie aplicate în legătură cu suportul de date 

și identificatorul unic de produs menționate la 

articolul 28 alineatele (3) și (4); 

(c) stabili norme pentru includerea 

identificatorului unic de produs menționat la 

articolul 28 alineatul (4) în registrele 
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corespunzătoare pentru supravegherea pieței 

și controalele vamale; 

(d) stabili cerințe referitoare la controalele vamale 

aferente suportului de date și identificatorului 

unic de produs menționat la articolul 28 

alineatele (3) și (4); 

(e) pune la punct proceduri pentru a trata 

produsele care prezintă un risc la nivel 

național sau o neconformitate formală, 

precum și proceduri de salvgardare conexe 

atunci când se ridică obiecții față de măsurile 

luate de supraveghere a pieței; 

(f) stabili cerințe referitoare la declarația de 

conformitate UE și principii generale, precum 

și norme și condiții pentru aplicarea 

marcajului CE; 

Respectivele acte delegate fac trimitere la alte 

acte legislative și de armonizare ale Uniunii sau 

asigură alinierea cu ele, în special cu Directiva 

2009/125/CE și țin seama de necesitatea de 

a limita sarcina administrativă, asigurând 

totodată punerea în aplicare efectivă 

a articolelor 28, 29 și 31 din prezentul 

regulament. 

CAPITOLUL 6: GUVERNANȚA 

Articolul 35. Comitetul european pentru 

materii prime critice 

(1)   Se înființează Comitetul european pentru 

materii prime critice. 

(2)   Comitetul oferă consultanță Comisiei și 

îndeplinește sarcinile prevăzute în prezentul 

regulament.   
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(1)   Comitetul este alcătuit din reprezentanți din 

toate statele membre și Comisie. Acesta este 

prezidat de un reprezentant al Comisiei (denumit 

în continuare „președintele”). 

(2)   Fiecare stat membru numește un 

reprezentant la nivel înalt în cadrul comitetului. 

Atunci când este relevant în ceea ce privește 

funcția și expertiza, un stat membru poate numi 

reprezentanți diferiți în raport cu diferitele sarcini 

ale comitetului. Fiecare reprezentant numit al 

comitetului are un supleant. Numai statele 

membre au drept de vot. Fiecare stat membru 

dispune de un singur vot, indiferent de numărul 

de reprezentanți. 

Președintele invită reprezentanți ai Parlamentului 

European să participe, ca observatori, la 

reuniunile comitetului, inclusiv la reuniunile 

subgrupurilor permanente sau temporare 

menționate la alineatul (8). 

(3)   Dacă consideră de cuviință, la reuniunile 

consiliului de administrație sau ale subgrupurilor 

sale permanente sau temporare menționate la 

alineatul (8), președintele poate invita persoane 

care reprezintă industria, în special IMM-urile, 

societatea civilă, mediul academic, sindicatele, 

autoritățile locale sau regionale, țări terțe, TTPM, 

precum și Agenția Europeană de Apărare, 

Agenția Europeană pentru Produse Chimice, 

Agenția Europeană de Mediu și Serviciul 

European de Acțiune Externă, să participe ca 

observatori sau să furnizeze contribuții scrise. 

Observatorii nu participă la elaborarea avizelor 

furnizate de comitet și de subgrupurile acestuia. 

(4)   La propunerea Comisiei, la prima sa ședință, 

comitetul adoptă regulamentul său de procedură 

cu majoritatea simplă a membrilor săi. 
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(5)   Comitetul se reunește la intervale regulate 

pentru a-și putea îndeplini cu succes sarcinile ce 

îi revin în temeiul prezentului regulament. Dacă 

este necesar, comitetul se reunește la cererea 

motivată a Comisiei sau a unui stat membru care 

își justifică cererea de a organiza o reuniune în 

plus prin interesul special pe care îl are privind un 

proiect strategic pe teritoriul său. 

Comitetul se reunește după cum urmează, cel 

puțin: 

(a) o dată la trei luni pentru evaluarea cererilor 

pentru proiecte strategice în temeiul 

capitolului 3 secțiunea 2; 

(b) o dată la șase luni pentru dezvoltarea unui 

sistem de monitorizare în conformitate cu 

capitolul 4; 

(c) o dată pe an, pentru a discuta progresele 

înregistrate de statele membre în îndeplinirea 

obligațiilor legate de explorare prevăzute în 

capitolul 3 secțiunea 5, inclusiv în lumina 

actualizărilor listelor de materii prime 

strategice sau critice. 

(6)   Comisia coordonează munca comitetului 

prin intermediul unui secretariat executiv care 

oferă sprijin tehnic și logistic. 

(7)   Comitetul îndeplinește următoarele: 

(a) discută periodic despre cum a fost pus în 

aplicare articolul 9 și difuzează bune practici 

în scopul de a accelera procedura de autorizare 

pentru proiectele privind materiile prime 

critice și de a îmbunătăți participarea și 

consultarea publicului la proiectele respective; 

(b) după caz, propune Comisiei orientări pentru 

punerea în aplicare a articolului 9 alineatul (1) 

de care să țină cont ghișeele unice; 
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(c) discută periodic despre executarea proiectelor 

strategice și, dacă este necesar, despre 

măsurile pe care le-ar putea lua promotorul 

proiectului sau statul membru pe al cărui 

teritoriu se derulează un proiect strategic 

pentru a facilita și mai mult executarea 

proiectelor strategice respective în ton cu 

articolul 15. 

(d) oferă consiliere Comisiei despre evaluarea 

structurii sistemului de achiziții în comun în 

temeiul articolului 25; 

(e) facilitează schimbul de bune practici între 

statele membre cu scopul de a-și îmbunătăți 

programele naționale în temeiul articolului 26. 

(8)   Comitetul poate institui subgrupuri 

permanente sau temporare pentru a se ocupa de 

chestiuni specifice și a îndeplini sarcini precise. 

Comitetul înființează cel puțin următoarele 

subgrupuri permanente: 

(a) un subgrup pentru a discuta și coordona 

finanțarea proiectelor strategice în 

conformitate cu articolul 16 în care urmează să 

fie invitați în calitate de observatori 

reprezentanți ai băncilor și instituțiilor 

naționale de promovare, ai agențiilor de 

creditare a exportului, ai instituțiilor 

financiare europene de dezvoltare, ai Grupului 

Băncii Europene de Investiții, ai altor instituții 

financiare internaționale, inclusiv ai Băncii 

Europene pentru Reconstrucție și Dezvoltare 

și, după caz, ai instituțiilor financiare private; 

(b) un subgrup care să discute și să facă schimb de 

opinii despre măsuri menite să îmbogățească 

cunoștințele populației despre lanțul de 

aprovizionare cu materii prime critice și să 

schimbe bune practici privind participarea 
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publicului și implicarea părților interesate în 

proiectele privind materiile prime critice, în 

care reprezentanții organizațiilor societății 

civile sunt invitați regulat ca observatori; 

(c) un subgrup care reunește institute sau servicii 

de cercetare naționale sau, după caz, regionale 

în domeniul geologiei sau, în absența unui 

astfel de institut sau serviciu de cercetare, 

autoritatea națională competentă responsabilă 

cu explorarea generală, cu scopul de 

a contribui la coordonarea programelor 

naționale de explorare dezvoltate în temeiul 

articolului 19; 

(d) un subgrup care să discute și să schimbe opinii 

despre măsurile menite să promoveze 

circularitatea, utilizarea eficientă a resurselor 

și înlocuirea materiilor prime critice; 

(e) un subgrup care reunește agențiile naționale 

care se ocupă de aprovizionarea cu și 

informarea despre materii prime critice sau, în 

absența unei astfel de agenții, autoritatea 

națională relevantă responsabilă în acest sens, 

cu scopul de a contribui la sarcinile Comisiei 

de monitorizare și efectuare a testelor de 

rezistență în temeiul articolului 20; 

(f) un subgrup care reunește agenția națională 

pentru situații de urgență și autoritățile 

naționale responsabile cu stocurile strategice 

sau, în absența unei astfel de agenții și 

autorități, autoritatea națională relevantă 

responsabilă în acest sens, cu scopul de 

a contribui la coordonarea stocurilor 

strategice, astfel cum se prevede la 

articolul 23. 

În contextul îndeplinirii sarcinilor ce îi revin, 

comitetul asigură, după caz, coordonarea, 
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cooperarea și schimbul de informații cu 

structurile relevante în materie de răspuns în 

situații de criză și de pregătire pentru situații de 

criză, instituite în temeiul dreptului Uniunii. 

(9)   Comitetul ia măsurile care se impun pentru 

a asigura manipularea și prelucrarea în condiții de 

siguranță a informațiilor confidențiale și sensibile 

din punct de vedere comercial, în conformitate cu 

articolul 46. 

(10)   Comitetul depune toate eforturile pentru 

a lua decizii în consens. 

Articolul 37. Cooperarea internațională și 

parteneriatele strategice 

(1)   Comitetul pune periodic în discuție: 

(a) măsura în care parteneriatele strategice 

încheiate de Uniune contribuie la: 

(i) întărirea securității aprovizionării Uniunii, 

ținând cont inclusiv de indicii de referință 

prevăzuți la articolul 5 alineatul (1) 

litera (b); 

(ii) îmbunătățirea cooperării în tot lanțul 

valoric al materiilor prime critice între 

Uniune și țările partenere, incluzând aici 

programe de consolidare a capacităților și 

transfer de tehnologie pentru a promova 

circularitatea și reciclarea responsabilă 

a materiilor prime critice în țările 

producătoare; 

(iii) dezvoltarea economică și socială a țărilor 

partenere, promovând printre altele 

practici specifice economiei durabile și 

circulare, condiții de muncă decente și 

respectarea drepturilor omului de-a lungul 

lanțurilor lor valorice ale materiilor prime; 
 

(b) coerența și sinergiile potențiale între 

cooperarea bilaterală a statelor membre cu 
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țările terțe relevante și acțiunile desfășurate de 

Uniune în contextul parteneriatelor strategice; 

(c) țările terțe care ar trebui să aibă prioritate la 

încheierea de parteneriate strategice, ținând 

seama de următoarele criterii: 

(i) contribuția potențială la securitatea 

aprovizionării și la reziliența sa, ținând 

seama de potențialele rezerve, capacități 

de extracție, prelucrare și reciclare de 

materii prime critice ale unei țări terțe; 

(ii) măsura în care cooperarea dintre Uniune și 

o țară terță ar putea îmbunătăți capacitatea 

unei țări terțe de a asigura monitorizarea, 

prevenirea și reducerea la minimum 

a efectelor adverse asupra mediului prin 

cadrul său de reglementare și 

implementarea sa, aplicarea unor practici 

responsabile social, inclusiv respectarea 

drepturilor omului și a drepturilor 

lucrătorilor, în special combaterea muncii 

forțate și a muncii copiilor, și colaborarea 

efectivă cu comunitățile locale, inclusiv cu 

populația indigenă, utilizarea unor practici 

comerciale transparente și responsabile, 

prevenirea efectelor negative asupra bunei 

funcționări a administrației publice și 

a statului de drept; 

(iii) dacă există acorduri de cooperare între 

Uniune și o țară terță și, în cazul piețelor 

emergente și economiilor în curs de 

dezvoltare, potențialul de implementare 

a proiectelor de investiții „Global 

Gateway”, inclusiv în ideea de a facilita 

investițiile în proiecte strategice; 

(iv) în ce privește piețele emergente și 

economiile în curs de dezvoltare, dacă și în 
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ce mod un parteneriat ar putea crea valoare 

adăugată la nivel local, inclusiv pentru 

activitățile din aval, și ar fi reciproc 

avantajos pentru Uniune și pentru țara 

parteneră; 
 

(d) consilierea Comisiei privind modul de 

a asigura consecvența între parteneriatele 

strategice menționate la alineatul (1) și 

politicile Uniunii cu privire la piețele 

emergente și economiile în curs de dezvoltare. 

(2)   Discuțiile comitetului în temeiul alineatului 

(1) nu aduc atingere prerogativelor Consiliului în 

conformitate cu tratatele. 

(3)   Statele membre: 

(a) informează Comisia despre cooperarea lor 

bilaterală cu țările terțe relevante, atunci când 

cuprinde aspecte legate de lanțul valoric al 

materiilor prime critice; 

(b) pot ajuta Comisia să aplice măsurile de 

cooperare prevăzute în parteneriatele 

strategice în lanțul valoric al materiilor prime. 

(4)   O dată pe an, Comisia comunică 

Parlamentului European și Consiliului conținutul 

și rezultatul discuțiilor comitetului în temeiul 

alineatului (1). 

CAPITOLUL 7: COMPETENȚE DELEGATE ȘI PROCEDURA COMITETULUI 

Articolul 38. Exercitarea delegării de 

competențe 

(1)   Competența de a adopta acte delegate este 

conferită Comisiei în condițiile prevăzute la 

prezentul articol. 

(2)   Competența de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 3 alineatul (2), la 

articolul 4 alineatul (2), la articolul 5 

alineatul (3), la articolul 6 alineatul (2), la 

articolul 28 alineatul (12), la articolul 29 
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alineatele (2) și (3), la articolul 31 alineatele (1) 

și (8) și la articolul 34 alineatul (1) se conferă 

Comisiei pe o perioadă de opt ani de la 24 iunie 

2024. Comisia elaborează un raport privind 

delegarea de competențe cel târziu cu nouă luni 

înainte de încheierea perioadei de opt ani. 

Delegarea de competențe se prelungește tacit cu 

perioade de timp identice, cu excepția cazului în 

care Parlamentul European sau Consiliul se 

opune prelungirii respective cu cel puțin trei luni 

înainte de încheierea fiecărei perioade. 

(3)   Competența de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 3 alineatul (2), la 

articolul 4 alineatul (2), la articolul 5 

alineatul (3), la articolul 6 alineatul (2), la 

articolul 28 alineatul (12), la articolul 29 

alineatele (2) și (3), la articolul 31 alineatele (1) 

și (8) și la articolul 34 alineatul (1) poate fi 

revocată în oricând de către Parlamentul 

European sau de către Consiliu. O decizie de 

revocare pune capăt delegării de competențe 

specificate în decizia respectivă. Decizia produce 

efecte din ziua care urmează datei publicării 

acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară menționată 

în decizie. Decizia nu aduce atingere actelor 

delegate care sunt deja în vigoare. 

(4)   Înainte de adoptarea unui act delegat, 

Comisia consultă experții desemnați de fiecare 

stat membru în conformitate cu principiile 

prevăzute în Acordul interinstituțional din 

13 aprilie 2016 privind o mai bună legiferare. 

(5)   De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia 

îl notifică simultan Parlamentului European și 

Consiliului. 
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(6)   Un act delegat adoptat în temeiul articolului 

3 alineatul (2), al articolului 4 alineatul (2), al 

articolului 5 alineatul (3), al articolului 6 

alineatul (2), al articolului 28 alineatul (12), al 

articolului 29 alineatul (2) sau (3), al 

articolului 31 alineatul (1) sau (8) sau al 

articolului 34 alineatul (1), intră în vigoare numai 

în cazul în care nici Parlamentul European și nici 

Consiliul nu au formulat obiecții în termen de 

două luni de la notificarea acestuia către 

Parlamentul European și Consiliu sau în cazul în 

care, înaintea expirării termenului respectiv, atât 

Parlamentul European, cât și Consiliul au 

informat Comisia că nu vor formula obiecții. 

Respectivul termen poate fi prelungit cu două 

luni la inițiativa Parlamentului European sau 

a Consiliului. 

Articolul 39. Procedura comitetului 

(1)   Comisia este asistată de un comitet. 

Respectivul comitet reprezintă un comitet în 

înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. 

(2)   În cazul în care se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 4 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

(3)   Atunci când se face referire la prezentul 

alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

 Nepreluat    

CAPITOLUL 8: MODIFICĂRI 

Articolul 40. Modificarea Regulamentului (UE) 

nr. 168/2013 (Regulamentul (UE) nr. 168/2013 

al Parlamentului European și al Consiliului din 

15 ianuarie 2013 privind omologarea și 

supravegherea pieței pentru vehiculele cu două 

sau trei roți și pentru cvadricicluri ). 

 Nepreluat    

Articolul 41. Modificarea Regulamentului (UE)      
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2018/858 (Regulamentul (UE) 2018/858 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 30 

mai 2018 privind omologarea și supravegherea 

pieței autovehiculelor și remorcilor acestora, 

precum și ale sistemelor, componentelor și 

unităților tehnice separate destinate vehiculelor 

respective). 

Articolul 42. Modificarea Regulamentului (UE) 

2018/1724 (Regulamentul (UE) 2018/1724 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 2 

octombrie 2018 privind înființarea unui portal 

digital unic (gateway) pentru a oferi acces la 

informații, la proceduri și la servicii de 

asistență și de soluționare a problemelor). 

     

Articolul 43. Modificarea Regulamentului (UE) 

2019/1020 

(Regulamentul (UE) 2019/1020 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 20 iunie 2019 

privind supravegherea pieței și conformitatea 

produselor) 

     

CAPITOLUL 9: DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 44. Monitorizarea progreselor 

(1)   Până la 24 noiembrie 2026, Comisia 

prezintă un raport care cuprinde previziuni 

orientative privind consumul anual pentru fiecare 

materie primă critică în 2030, 2040 și 2050, 

inclusiv o proiecție cu consum mic, una cu 

consum mare și una de referință, precum și 

etaloane orientative pentru extracția și 

prelucrarea fiecărei materii prime strategice în 

vederea atingerii indicilor de referință stabiliți la 

articolul 5 alineatul (1) litera (a), pentru 2030. 

(2)   Până la 24 mai 2027 și, ulterior, cel puțin 

o dată la 3 ani, Comisia, ținând seama de 

recomandările comitetului, monitorizează 
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progresele înregistrate în atingerea indicilor de 

referință prevăzuți la articolul 5 alineatul (1) și în 

moderarea creșterii anticipate în Uniune 

a consumului de materii prime critice la care se 

face referire în articolul 5 alineatul (2) și publică 

un raport care prezintă în detaliu progresele 

înregistrate de Uniune în direcția atingerii acestor 

indici de referință și a acestei moderări. 

(3)   Raportul menționat la alineatul (2) cuprinde: 

(a) informații cantitative cu privire la măsura în 

care Uniunea a înregistrat progrese cu 

îndeplinirea indicilor de referință și cu 

moderarea consumului menționate la 

articolul 5; 

(b) o listă a parteneriatelor strategice încheiate 

între Uniune și țări terțe care acoperă materiile 

prime; și 

(c) o evaluare a contribuției parteneriatelor 

strategice la atingerea indicilor de referință 

prevăzuți la articolul 5 alineatul (1) litera (b). 

În sensul prezentului articol, operatorii 

economici nu au obligația să transmită informații 

în plus față de informațiile furnizate în temeiul 

articolului 21. 

(4)   Pentru a asigura punerea în aplicare coerentă 

a prezentului regulament, Comisia monitorizează 

consecvența acțiunilor sale întreprinse pentru 

punerea în aplicare a prezentului regulament cu 

dreptul relevant al Uniunii. În plus, Comisia 

publică, până la 24 mai 2025, un raport privind 

consecvența prezentului regulament cu dreptul 

relevant al Uniunii. 

(5)   În cazul în care, pe baza raportului menționat 

la alineatul (1), Comisia ajunge la concluzia că 

este probabil ca Uniunea să nu atingă obiectivele 

stabilite la alineatul (5), Comisia evaluează dacă 
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este fezabil și proporțional să propună măsuri 

pentru a asigura îndeplinirea obiectivelor 

respective. 

(6)   Comisia solicită organizațiilor europene de 

standardizare să elaboreze standarde sau 

documente de standardizare europene pentru 

a sprijini atingerea obiectivelor prezentului 

regulament. 

Articolul 45. Obligațiile de raportare ale 

statelor membre 

(1)    Până la 24 mai 2026 și ulterior, în fiecare an, 

statele membre transmit Comisiei un raport care 

cuprinde informațiile menționate la articolul 19 

alineatul (5), la articolul 21 alineatele (1) și (2), 

la articolul 22 alineatul (1), la articolul 23 

alineatul (5) și la articolul 26 alineatul (6). 

Operatorii economici nu sunt obligați să 

transmită informații în plus față de informațiile 

furnizate în contextul dispozițiilor enumerate la 

primul paragraf. 

(2)   Comisia poate adopta acte de punere în 

aplicare prin care să stabilească un model pentru 

rapoartele menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol. Modelul poate indica modul în 

care sunt exprimate informațiile menționate la 

alineatul (1) de la prezentul articol. Respectivele 

acte de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de consultare 

menționată la articolul 39 alineatul (2). 

(3)   Informațiile cuprinse în rapoartele 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol 

sunt tratate în conformitate cu articolul 46. 

 Nepreluat    

Articolul 46. Tratamentul informațiilor 

confidențiale 

(1)   Informațiile obținute în cursul punerii în 

aplicare a prezentului regulament sunt utilizate 
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numai în sensul prezentului regulament și sunt 

protejate de dreptul Uniunii și de dreptul intern 

relevant. 

(2)   Statele membre și Comisia asigură protecția 

secretelor comerciale și de afaceri și a altor 

informații sensibile, confidențiale și clasificate 

obținute și generate în aplicarea prezentului 

regulament, inclusiv a recomandărilor și 

a măsurilor care urmează să fie luate, în 

conformitate cu dreptul Uniunii și cu dreptul 

intern relevant. 

(3)   Comisia și statele membre se asigură că 

informațiile clasificate transmise sau schimbate 

în temeiul prezentului regulament nu sunt 

declasate sau declasificate fără acordul prealabil 

scris al emitentului, în conformitate cu dreptul 

relevant al Uniunii sau cu dreptul intern relevant. 

(4)   În cazul în care un stat membru consideră că 

divulgarea de informații agregate în temeiul 

articolului 22 poate să compromită interesul său 

în materie de securitate națională, aceasta poate, 

printr-un aviz motivat, să se opună divulgării de 

către Comisie a acestor informații. 

(5)   Comisia și autoritățile naționale, funcționarii 

acestora, angajații și alte persoane care lucrează 

sub supravegherea acestor autorități asigură 

confidențialitatea informațiilor obținute în 

îndeplinirea sarcinilor și activităților lor, în 

conformitate cu dreptul relevant al Uniunii sau cu 

dreptul intern relevant. Această obligație se 

aplică, de asemenea, tuturor reprezentanților 

statelor membre, observatorilor, experților și 

altor participanți care participă la reuniunile 

comitetului în temeiul articolului 36. 

(6)   Comisia prevede metode standardizate și 

securizate pentru colectarea, prelucrarea și 
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stocarea informațiilor obținute în temeiul 

prezentului regulament. 

(7)   Nicio obligație privind schimbul de 

informații în temeiul prezentului regulament nu 

se aplică datelor care privesc interese esențiale de 

securitate sau apărare ale statelor membre. 

Articolul 47. Sancțiuni 

Până la 24 noiembrie 2026, statele membre 

adoptă normele privind sancțiunile care se aplică 

în cazul nerespectării dispozițiilor din prezentul 

regulament și iau toate măsurile necesare pentru 

a asigura aplicarea acestora. Sancțiunile trebuie 

să fie efective, proporționale și cu efect de 

descurajare. Statele membre notifică normele și 

măsurile respective Comisiei fără întârziere și îi 

comunică acesteia, fără întârziere, orice 

modificare ulterioară a acestora. 

 Nepreluat    

Articolul 48. Evaluare 

(1)   Până la 24 mai 2028, Comisia realizează 

o evaluare a prezentului regulament în raport cu 

obiectivele pe care le urmărește și prezintă un 

raport cu privire la acesta Parlamentului 

European, Consiliului și Comitetului Economic 

și Social European. 

(2)   Raportul menționat la alineatul (1) 

evaluează cel puțin: 

(a) oportunitatea stabilirii unor praguri maxime 

ale amprentei de mediu pentru materiile prime 

critice în raport cu care au fost adoptate norme 

de calcul și de verificare, precum și necesitatea 

de a consolida în continuare lanțurile de 

aprovizionare cu materii prime critice 

după 2030; 

(b)  cât de adecvat este să se stabilească indici de 

referință care vizează anii 2040 și 2050 la 
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nivel consolidat și pentru fiecare materie 

primă strategică; 

(c) coerența dintre dreptul Uniunii în domeniul 

mediului și prezentul regulament, în special în 

ceea ce privește statutul prioritar al proiectelor 

strategice; 

(d) disponibilitatea informațiilor despre volumele 

de deșeuri și conținutul de materii prime 

strategice pentru fluxurile de deșeuri 

relevante; 

(e) impactul sistemului de achiziții în comun 

instituit în temeiul articolului 25 asupra 

concurenței de pe piața internă; 

(f) cât de adecvat este să se stabilească măsuri 

suplimentare pentru a spori colectarea, 

sortarea și prelucrarea deșeurilor, în special în 

ceea ce privește deșeurile metalice, inclusiv 

deșeurile feroase. 

(3)   Pe baza raportului menționat la alineatul (1), 

Comisia prezintă, după caz, propuneri legislative 

relevante. 

Articolul 49. Intrarea în vigoare 

(1)   Prezentul regulament intră în vigoare în 

a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene. 

(2)   Prin derogare de la alineatul (1) de la 

prezentul articol, articolele 40 și 41 se aplică de 

la 24 mai 2028. 
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TABEL DE CONCORDANŢĂ 
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1 Titlul actului Uniunii Europene, inclusiv cele mai recente amendamente incluse 

 

Regulamentul (UE) 2024/1735 al Parlamentului European și a Consiliului din 13 iunie 2024 de stabilire a unui cadru de măsuri 

pentru consolidarea ecosistemului european de producere de tehnologii „zero net” și de modificare a Regulamentului (UE) 

2018/1724, CELEX: 32024R1735, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene seria L din 28 iunie 2024 

 

2 Titlul proiectului de act normativ naţional 

Legea cu privire l investiții 

3 Gradul general de compatibilitate – parțial compatibil 

Actul Uniunii 

Europene 

Proiectul de act 

normativ naţional 

Gradul de 

compatibilitate 

Diferenţele Observaţiile  Autoritatea/ 

persoana 

responsabilă 

4 5 6 7 8 9 

Regulamentul (UE) 2024/1735 al Parlamentului European și a Consiliului din 13 iunie 2024 de stabilire a unui cadru de măsuri pentru consolidarea ecosistemului european 

de producere de tehnologii „zero net” și de modificare a Regulamentului (UE) 2018/1724, CELEX: 32024R1735, publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene seria L 

din 28 iunie 2024 

CAPITOLUL I. OBIECT, DOMENIU DE APLICARE ȘI DEFINIȚII 

Articolul 1. Obiect 

(1) Obiectivul general al prezentului regulament 

este de a îmbunătăți funcționarea pieței interne 

prin instituirea unui cadru care să asigure accesul 

Uniunii la o previzionare sigură și durabilă cu 

tehnologii „zero net”, inclusiv prin extinderea 

capacității de producere de tehnologii „zero net” și 

a lanțurilor lor de aprovizionare pentru a le proteja 

reziliența, contribuind în același timp la realizarea 

obiectivelor climatice și a obiectivului privind 

neutralitatea climatică ale Uniunii, astfel cum sunt 

definite în Regulamentul (UE) 2021/1119, în 

vederea decarbonizării economiei și a societății 

Uniunii, precum și prin contribuția la crearea de 

locuri de muncă de calitate în domeniul 

tehnologiilor „zero net”, îmbunătățind astfel și 

competitivitatea Uniunii. 

  Nepreluat 
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(2) Pentru a realiza obiectivul general menționat la 

alineatul (1), prezentul regulament stabilește 

măsuri care vizează: 

(a) reducerea riscului de perturbări ale 

aprovizionării legate de tehnologiile „zero net” 

susceptibile să denatureze concurența și să 

fragmenteze piața internă, în special prin 

identificarea posibilității de extindere 

a capacității de producție a tehnologiilor „zero 

net” și a lanțurilor lor de aprovizionare și prin 

sprijinirea acestei extinderi; 

(b) instituirea unei piețe a Uniunii pentru serviciile 

de stocare a CO2; 

(c) încurajarea cererii de tehnologii „zero net” 

durabile și reziliente prin proceduri de achiziții 

publice, licitații și alte forme de intervenții 

publice; 

(d) consolidarea competențelor prin sprijinirea 

academiilor, protejând și creând astfel locuri de 

muncă de calitate; 

(e) sprijinirea inovării prin crearea unor spații de 

testare în materie de reglementare pentru 

tehnologiile „zero net”, prin coordonarea 

activităților de cercetare și inovare prin 

intermediul Grupului de coordonare pentru 

Planul strategic privind tehnologiile energetice, 

precum și prin utilizarea achizițiilor înainte de 

comercializare și a achizițiilor publice de soluții 

inovatoare; 

(f) îmbunătățirea capacității Uniunii de 

a monitoriza și de a atenua riscurile în materie 

de aprovizionare cu tehnologii „zero net”. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Articolul 2. Domeniul de aplicare 

(1) Cu excepția articolelor 33 și 34 din prezentul 

regulament, care se aplică tehnologiilor inovatoare 

„zero net” și altor tehnologii inovatoare, prezentul 
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regulament se aplică tehnologiilor „zero net”. 

Materiile prime critice care intră în domeniul de 

aplicare al Regulamentului (UE) 2024/1252 sunt 

excluse din domeniul de aplicare al prezentului 

regulament. 

(2)  În cazul instalațiilor de producție integrată 

care acoperă producția de materiale care intră atât 

sub incidența Regulamentului (UE) 2024/1252, 

cât și a prezentului regulament, regulamentul 

aplicabil se stabilește în funcție de produsul finit al 

instalațiilor. 

(3) Cu excepția articolelor 5, 25, 26 și 28, 

prezentul regulament se aplică proiectelor de 

decarbonizare ale industriei mari consumatoare de 

energie care fac parte din lanțul de aprovizionare 

al unei tehnologii „zero net” și care reduc în mod 

semnificativ și permanent ratele de emisii de CO2 

echivalent ale proceselor industriale într-o măsură 

fezabilă din punct de vedere tehnic.  

Articolul 3. Definiții 
În sensul prezentei directive, se aplică 

următoarele definiții: 

 Preluat parțial 

 

   

1. „tehnologii «zero net»” înseamnă tehnologiile 

enumerate la articolul 4, în cazul în care acestea 

sunt produse finale, componente specifice sau 

utilaje specifice utilizate în principal pentru 

fabricarea produselor respective; 
 

     

2. „componentă” înseamnă o parte a produsului 

finit al unei tehnologii „zero net”, care este 

fabricată și comercializată de o întreprindere, 

inclusiv materialele prelucrate; 
 

     

3. „tehnologii în domeniul energiei din surse 

regenerabile” înseamnă tehnologii care produc 

energie din surse regenerabile; 
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4. „energie din surse regenerabile” înseamnă 

energie din surse regenerabile sau energie 

regenerabilă în sensul definiției de la articolul 2 

al doilea paragraf punctul 1 din Directiva 

(UE) 2018/2001; 
 

   Legea nr. 10/2016 

privind promovarea 

utilizării energiei din 

surse regenerabile 

energie din surse 

regenerabile – energie 

obţinută prin 

valorificarea surselor 

nefosile regenerabile (în 

continuare – surse 

regenerabile), respectiv 

energia eoliană, energia 

solară, energia 

aerotermală, energia 

geotermală, energia 

hidrotermală şi cea a 

oceanelor, energia 

hidroelectrică, biomasa, 

biogazul, gazul de 

fermentare a deşeurilor 

(gazul de depozit) şi 

gazul provenit din 

instalaţiile de epurare a 

apelor uzate; 

 

5. „stocarea energiei” înseamnă stocarea energiei 

electrice și termice, precum și alte forme de 

stocare care sunt utilizate pentru stocarea 

energiei fără combustibili fosili; 
 

     

6. „combustibili de origine nebiologică produși 

din surse regenerabile” înseamnă combustibili 

de origine nebiologică produși din surse 

regenerabile în sensul definiției de la articolul 2 

al doilea paragraf punctul 36 din Directiva (UE) 

2018/2001; 
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7. „combustibili alternativi durabili” înseamnă 

combustibili de aviație durabili, combustibili de 

aviație sintetici cu emisii scăzute de dioxid de 

carbon sau hidrogen pentru aviație, în sensul 

definiției de la articolul 3 punctul 7, 13 sau 17 

din Regulamentul (UE) 2023/2405, destinați 

sectorului aviației sau combustibili destinați 

sectorului maritim, astfel cum sunt identificați în 

conformitate cu criteriile definite la articolul 10 

alineatul (1) și alineatul (2) din Regulamentul 

(UE) 2023/1805; 
 

     

8. „tehnologii industriale transformatoare pentru 

decarbonizare” înseamnă extinderea capacității 

de producție a tehnologiilor industriale 

transformatoare care sunt utilizate pentru 

a reduce în mod semnificativ și permanent ratele 

emisiilor de CO2 echivalent ale unei instalații 

comerciale a unei întreprinderi mari 

consumatoare de energie, în sensul definiției de 

la articolul 17 alineatul (1) litera (a) din 

Directiva 2003/96/CE a Consiliului (50), în 

sectoarele oțelului, aluminiului, metalelor 

neferoase, substanțelor chimice, cimentului, 

varului, sticlei, ceramicii, îngrășămintelor, 

precum și în sectoarele celulozei și hârtiei, în 

măsura în care acest lucru este fezabil din punct 

de vedere tehnic; 
 

     

9. „soluții biotehnologice în domeniul climei și al 

energiei” înseamnă tehnologii ancorate în 

utilizarea microorganismelor sau a moleculelor 

biologice, cum ar fi enzimele, rășinile sau 

biopolimerii, care sunt capabile să reducă 

emisiile de CO2 prin înlocuirea factorilor de 

producție fosili sau chimici energointensivi în 

procesele de producție industrială relevante, 

printre altele, pentru captarea dioxidului de 

     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1735#ntr50-L_202401735RO.000101-E0050
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carbon, producția de biocombustibili și 

producția de materiale de origine biologică, în 

conformitate cu principiile economiei circulare; 
 

10. „utilizate în principal” înseamnă produse finite 

și componente specifice, care sunt esențiale 

pentru producția de tehnologii „zero net”, astfel 

cum sunt prevăzute în anexă, sau produsele 

finite, componentele specifice și mașinile 

specifice care sunt esențiale pentru producția de 

tehnologii „zero net”, pe baza dovezilor 

furnizate unei autorități naționale competente 

de către inițiatorul proiectului, cu excepția 

proiectelor de decarbonizare ale industriei mari 

consumatoare de energie pentru care nu sunt 

necesare astfel de dovezi; 
 

     

11. „material prelucrat” înseamnă un material 

care a fost prelucrat astfel încât să fie adecvat 

pentru o funcție specifică în cadrul unui lanț de 

aprovizionare al tehnologiei „zero net”, cu 

excepția materiilor prime critice definite în 

temeiul articolului 4 din Regulamentul 

(UE) 2024/1252; 
 

     

12. „tehnologii inovatoare «zero net»” înseamnă 

tehnologii „zero net” care cuprind inovații 

autentice care nu sunt disponibile în prezent pe 

piață și care sunt suficient de avansate pentru 

a fi testate într-un mediu controlat; 
 

     

13. „alte tehnologii inovatoare” înseamnă 

tehnologii din domeniul energiei sau climei cu 

potențial dovedit de a contribui la 

decarbonizarea sistemelor industriale sau 

energetice și de a reduce dependențele 

strategice, care includ inovații autentice care nu 

sunt disponibile în prezent pe piața Uniunii și 
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care sunt suficient de avansate pentru a fi 

testate într-un mediu controlat; 
 

14. „achiziție înainte de comercializare” înseamnă 

achiziția de tehnologii „zero net” într-o fază 

precomercială, care presupune partajarea 

riscurilor și beneficiilor în condiții de piață și 

dezvoltarea concurențială în etape; 
 

     

15. „achiziții publice de soluții inovatoare” 

înseamnă o procedură de achiziții publice în 

cadrul căreia autoritățile contractante sau 

entitățile contractante acționează în calitate de 

client de lansare pentru tehnologiile „zero net” 

și care poate include testarea de conformitate; 
 

     

16. „proiect de producere de tehnologie «zero 

net»” înseamnă o instalație comercială 

planificată sau o extindere ori reafectare a unei 

instalații existente în vederea producerii de 

tehnologii „zero net” sau un proiect de 

decarbonizare a industriei mari consumatoare 

de energie; 

17. „proiecte de decarbonizare a industriei mari 

consumatoare de energie” înseamnă 

construirea sau transformarea instalației 

comerciale a unei întreprinderi mari 

consumatoare de energie în sensul definiției de 

la articolul 17 alineatul (1) litera (a) din 

Directiva 2003/96/CE în sectoarele oțelului, 

aluminiului, metalelor neferoase, substanțelor 

chimice, cimentului, varului, sticlei, ceramicii, 

îngrășămintelor, precum și în sectoarele 

celulozei și hârtiei care fac parte din lanțul de 

aprovizionare al unei tehnologii „zero net” și 

care reduc în mod semnificativ și permanent 

ratele de emisii de CO2 echivalent ale 
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proceselor industriale într-o măsură fezabilă 

din punct de vedere tehnic; 
 

18. „proiect strategic «zero net»” înseamnă un 

proiect de producere de tehnologie „zero net”, 

un proiect de captare a CO2, un proiect de 

stocare a CO2 sau un proiect de infrastructură 

de transport al CO2 situat în Uniune, pe care un 

stat membru l-a recunoscut drept proiect 

strategic „zero net” în temeiul articolelor 13 

și 14; 
 

     

19. „procedură de acordare a autorizațiilor” 

înseamnă o procedură care vizează toate 

autorizațiile relevante pentru construirea, 

extinderea, modificarea și exploatarea 

proiectelor de producere de tehnologie „zero 

net” și a proiectelor strategice „zero net”, 

inclusiv autorizațiile de construcție, de utilizare 

a substanțelor chimice și de conectare la rețea, 

evaluările și autorizațiile de mediu, dacă sunt 

necesare, și care cuprinde toate cererile și 

procedurile de la confirmarea faptului că 

cererea este completă până la notificarea 

deciziei exhaustive privind rezultatul 

procedurii de către punctul unic de contact în 

cauză, precum și în ceea ce privește stocarea 

geologică a CO2, procedura de acordare 

a autorizațiilor de stocare, care vizează 

prelucrarea tuturor autorizațiilor necesare 

pentru instalațiile de suprafață în vederea 

exploatării unui sit de stocare, inclusiv 

autorizațiile de construcție și autorizațiile 

privind conductele și a autorizației de mediu 

pentru injectarea și stocarea CO2, finalizată în 

conformitate cu Directiva 2009/31/CE; 
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20. „decizie exhaustivă” înseamnă decizia sau 

ansamblul deciziilor luate de autoritățile 

statelor membre care stabilește dacă unui 

inițiator al proiectului i se acordă sau nu 

autorizarea pentru implementarea unui proiect 

de producere de tehnologie „zero net”, fără 

a aduce atingere niciunei decizii luate în 

contextul unei căi de atac; 
 

     

21. „inițiator al proiectului” înseamnă orice 

întreprindere sau consorțiu de întreprinderi care 

dezvoltă un proiect de producere de tehnologie 

„zero net” sau un proiect strategic „zero net”; 
 

     

22. „spațiu de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile «zero net»” înseamnă un 

sistem care le permite întreprinderilor să testeze 

tehnologii inovatoare „zero net” și alte 

tehnologii inovatoare într-un mediu real 

controlat, în cadrul unui plan specific, elaborat 

și monitorizat de o autoritate competentă; 
 

     

23. „procedură de achiziții publice” înseamnă 

oricare dintre următoarele: 

(a)  orice tip de procedură de atribuire 

reglementată de Directiva 2014/24/UE 

pentru încheierea unui contract de achiziție 

publică sau de Directiva 2014/25/UE pentru 

încheierea unui contract de achiziții de 

produse, lucrări și servicii; 

(b)  o procedură de atribuire a unei concesiuni 

de lucrări sau de servicii, reglementată de 

Directiva 2014/23/UE; 
  

   Legea nr. 131/2015 cu 

privire la achizițiile 

publice 

achiziţie publică – 

procurarea, prin 

intermediul unui 

contract de achiziţii 

publice, de bunuri, de 

lucrări sau servicii de 

către una sau mai multe 

autorităţi contractante de 

la operatorii economici 

selectaţi de acestea, 

indiferent dacă bunurile, 

lucrările sau serviciile 
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sînt destinate sau nu unui 

scop public; 

24. „autoritate contractantă” înseamnă, în 

contextul procedurilor de achiziții publice, o 

autoritate contractantă astfel în sensul definiției 

de la articolul 6 din Directiva 2014/23/UE, de 

la articolul 2 alineatul (1) punctul 1 din 

Directiva 2014/24/UE și de la articolul 3 din 

Directiva 2014/25/UE; 
 

   Legea nr. 131/2015 cu 

privire la achizițiile 

publice 

autoritate centrală de 

achiziţie – autoritate 

contractantă care 

desfăşoară activităţi de 

achiziţie centralizate şi, 

după caz, activităţi de 

achiziţie auxiliare; 

 

25. „entitate contractantă” înseamnă, în contextul 

procedurilor de achiziții publice, o entitate 

contractantă în sensul definiției de la articolul 7 

din Directiva 2014/23/UE și la articolul 4 din 

Directiva 2014/25/UE; 
 

     

26. „contract” înseamnă, în contextul procedurilor 

de achiziții publice, contracte de achiziții 

publice în sensul definiției de la articolul 2 

alineatul (1) punctul 5 din 

Directiva 2014/24/UE, „contracte de achiziții 

de produse, lucrări și servicii” în sensul 

definiției de la articolul 2 punctul 1 din 

Directiva 2014/25/UE și „concesiuni” în sensul 

definiției de la articolul 5 punctul 1 din 

Directiva 2014/23/UE; 
 

   Legea nr. 131/2015 cu 

privire la achizițiile 

publice 

contract de achiziţii 

publice – contract cu 

titlu oneros, încheiat în 

scris între unul sau mai 

mulţi operatori 

economici şi una sau mai 

multe autorităţi 

contractante, care are ca 

obiect achiziţia de 

bunuri, executarea de 

lucrări sau prestarea de 

servicii; 

contract de achiziţii 

publice de bunuri – 

contract de achiziţii 
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publice care are ca obiect 

achiziţia de bunuri, 

cumpărarea lor în rate, 

locaţiunea sau leasingul 

cu sau fără opţiune de 

cumpărare. Un contract 

de achiziţii publice care 

are ca obiect furnizarea 

de bunuri şi care 

acoperă, în mod 

suplimentar, lucrări de 

montaj şi de instalare 

este considerat contract 

de achiziţii publice de 

bunuri; 

contract de achiziţii 

publice de lucrări – 

contract de achiziţii 

publice care are ca 

obiect: 

27. „licitație” înseamnă un mecanism pentru 

proceduri competitive de atribuire vizând 

sprijinirea producției sau a consumului de 

energie din surse regenerabile, care nu intră sub 

incidența Directivei 2009/81/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului (51) sau 

a Directivelor 2014/23/UE, 2014/24/UE sau 

2014/25/UE; 
 

     

28. „capacitate de injectare de CO2” înseamnă 

cantitatea anuală de CO2 care poate fi injectată 

într-un sit de stocare geologică operațional, 

autorizat în temeiul Directivei 2009/31/CE, cu 

scopul de a reduce emisiile sau de a spori 

absorbțiile de carbon, în special cele provenite 

de la instalațiile industriale de mari dimensiuni, 

măsurată în tone pe an; 
 

     

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/RO/ALL/?uri=CELEX:32024R1735#ntr51-L_202401735RO.000101-E0051
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29. „infrastructură de transport al CO2” înseamnă 

rețeaua de conducte, inclusiv stațiile de 

comprimare conexe, pentru transportul CO2 la 

situl de stocare, precum și orice nave, moduri 

de transport rutier sau feroviar, inclusiv 

dispozitive de lichefiere și instalații de stocare 

temporară, dacă este necesar, pentru transportul 

CO2 către instalațiile portuare și situl de 

stocare; 
 

     

30. „integrarea sistemului energetic” înseamnă 

soluții pentru planificarea și funcționarea 

sistemului energetic în ansamblul său, cu 

implicarea mai multor purtători de energie, 

infrastructuri și sectoare de consum, prin 

crearea de legături mai strânse între aceștia cu 

obiectivul de a furniza servicii energetice fără 

combustibili fosili, flexibile, fiabile și eficiente 

din punctul de vedere al utilizării resurselor, la 

cel mai mic cost posibil pentru societate, 

economie și mediu; 
 

     

31. „parteneriat industrial pentru tehnologii «zero 

net»” înseamnă un angajament între Uniune și 

o țară terță de a intensifica cooperarea în ceea 

ce privește tehnologiile „zero net”, care este 

stabilit printr-un instrument fără caracter juridic 

obligatoriu care prevede acțiuni concrete de 

interes reciproc; 
 

     

32. „de pionierat” înseamnă o instalație de 

tehnologie „zero net” nouă sau modernizată în 

mod substanțial care aduce o inovare în ceea ce 

privește procesul de producere a tehnologiei 

„zero net” și care nu este încă prezentă în mod 

substanțial sau cuprinsă în procesele de 

fabricație din Uniune; 
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33. „capacitate de producție” înseamnă volumul 

total al capacității de producție a tehnologiilor 

„zero net” produse în cadrul unui proiect de 

producere sau, în cazul în care un proiect de 

producere fabrică componente specifice sau 

utilaje specifice utilizate în principal pentru 

fabricarea unor astfel de produse, mai degrabă 

decât produsele finite propriu-zise, capacitatea 

de producție a produselor finite pentru care sunt 

fabricate astfel de componente sau utilaje 

specifice. 
 

     

Articolul 4. Lista tehnologiilor „zero net” 

(1) Tehnologiile „zero net” care intră în domeniul 

de aplicare al prezentului regulament sunt: 

(a) tehnologii solare, inclusiv tehnologii 

fotovoltaice, electrotermice solare și 

termosolare; 

(b) tehnologii de energie eoliană onshore și de 

energie din surse regenerabile offshore; 

(c) tehnologii din domeniul bateriilor și tehnologii 

de stocare a energiei; 

(d) pompe de căldură și tehnologii de energie 

geotermală; 

(e) tehnologii pe bază de hidrogen, inclusiv 

electrolizoare și pile de combustie; 

(f) tehnologii durabile pe bază de biogaz și 

biometan; 

(g) tehnologii de captare și stocare a dioxidului de 

carbon (CSC); 

(h) tehnologii din domeniul rețelelor electrice, 

inclusiv tehnologii de încărcare cu energie 

electrică pentru transport și tehnologii de 

digitalizare a rețelei; 

(i) tehnologii de producere a energiei prin fisiune 

nucleară, inclusiv tehnologiile bazate pe ciclul 

combustibilului nuclear; 

Articolul 12. Investițiile strategice 

(2) Domeniul investiției: 

b) tehnologii „zero net”: 

- tehnologii solare, inclusiv 

tehnologii fotovoltaice, electrotermice 

solare și termosolare; 

- tehnologii de energie eoliană 

onshore și de energie din surse 

regenerabile offshore;  

- tehnologii din domeniul 

bateriilor și tehnologii de stocare a 

energiei;  

- pompe de căldură și tehnologii 

de energie geotermală;  

- tehnologii pe bază de hidrogen, 

inclusiv electrolizoare și pile de 

combustie;  

- tehnologii durabile pe bază de 

biogaz și biometan;  

- tehnologii de captare și stocare 

a dioxidului de carbon (CSC);  

- tehnologii din domeniul 

rețelelor electrice, inclusiv tehnologii de 

încărcare cu energie electrică pentru 

Compatibil   Ministerul 

Dezvoltării 

Economice și 

Digitalizării 

(MDED) 

Eduard Țugui 
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(j) tehnologii din domeniul combustibililor 

alternativi durabili; 

(k) tehnologii din domeniul energiei 

hidroelectrice; 

(l) tehnologii din domeniul energiei din surse 

regenerabile care nu sunt incluse în categoriile 

anterioare; 

(m) tehnologii de eficiență energetică legate de 

sistemul energetic, inclusiv tehnologii de rețea 

de termoficare; 

(n) tehnologii din domeniul combustibililor din 

surse regenerabile de origine nebiologică; 

(o) soluții biotehnologice în domeniul climei și al 

energiei; 

(p) tehnologii industriale transformatoare pentru 

decarbonizare care nu sunt incluse în 

categoriile anterioare; 

(q) tehnologii de transport și de utilizare a CO2; 

(r) tehnologii de propulsie eoliană și electrică 

pentru transport; 

(s) tehnologii nucleare care nu sunt incluse în 

categoriile anterioare. 

(2) Alineatul (1) nu aduce atingere dreptului unui 

stat membru de a alege între diferite surse de 

energie și de a stabili structura generală a 

aprovizionării sale cu energie. 

(3) Alineatul (1) nu aduce atingere alocării de 

fonduri din partea Uniunii, în special în ceea ce 

privește criteriile de eligibilitate sau de atribuire, 

astfel cum au fost adoptate în conformitate cu 

procedurile corespunzătoare, sau în ceea ce 

privește sprijinul acordat de Uniune prin 

intermediul BEI. 

transport și tehnologii de digitalizare a 

rețelei;  

- tehnologii de producere a 

energiei prin fisiune nucleară, inclusiv 

tehnologiile bazate pe ciclul 

combustibilului nuclear;  

- tehnologii din domeniul 

combustibililor alternativi durabili;  

- tehnologii din domeniul 

energiei hidroelectrice;  

- tehnologii din domeniul 

energiei din surse regenerabile care nu 

sunt incluse în categoriile anterioare;  

- tehnologii de eficiență 

energetică legate de sistemul energetic, 

inclusiv tehnologii de rețea de 

termoficare;  

- tehnologii din domeniul 

combustibililor din surse regenerabile de 

origine nebiologică; (o) soluții 

biotehnologice în domeniul climei și al 

energiei;  

- tehnologii industriale 

transformatoare pentru decarbonizare 

care nu sunt incluse în categoriile 

anterioare; (q) tehnologii de transport și 

de utilizare a CO2 ;  

- tehnologii de propulsie eoliană 

și electrică pentru transport;  

- tehnologii nucleare care nu 

sunt incluse în categoriile anterioare. 

 

CAPITOLUL II. CONDIȚII FAVORIZANTE PENTRU PRODUCȚIA DE TEHNOLOGII „ZERO NET” 

SECȚIUNEA I: Indici de referință  
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Articolul 5. Indici de referință 

(1) Comisia și statele membre sprijină proiectele 

de producere de tehnologii „zero net” în 

conformitate cu prezentul capitol pentru a asigura 

reducerea dependențelor strategice în Uniune de 

tehnologiile „zero net” și lanțurile lor de 

aprovizionare prin atingerea unei capacități de 

producție pentru tehnologiile respective cu: 

(a)  un indice de referință de cel puțin 40 % din 

nevoile anuale de implementare ale Uniunii 

pentru tehnologiile corespunzătoare necesare 

pentru atingerea obiectivelor Uniunii în materie 

de climă și energie pentru 2030; 

(b)   o cotă mai mare a Uniunii pentru tehnologiile 

corespunzătoare, cu scopul de a atinge 15 % 

din producția mondială până în 2040 pe baza 

monitorizării în temeiul articolului 42, cu 

excepția cazului în care creșterea capacității de 

producție a Uniunii ar fi semnificativ mai mare 

decât nevoile de implementare ale Uniunii 

pentru tehnologiile corespunzătoare necesare 

pentru atingerea obiectivelor Uniunii în materie 

de climă și energie pentru 2040. 
 

 Nepreluat    

SECȚIUNEA II: Simplificarea procedurilor administrative și de acordare a autorizațiilor 

Articolul 6. Puncte unice de contact 

(1) Până la 30 decembrie 2024, statele membre 

stabilesc sau desemnează una sau mai multe 

autorități drept puncte unice de contact la nivelul 

administrativ relevant. Fiecare punct unic de 

contact este responsabil de facilitarea și 

coordonarea procedurii de acordare a autorizațiilor 

pentru proiectele de producere de tehnologie „zero 

net”, inclusiv pentru proiectele strategice „zero 

net”, și de furnizarea de informații privind 

raționalizarea procesului administrativ în 

conformitate cu articolul 7, inclusiv informații 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(1) Agenția de Investiții din Moldova 

asigură punctul unic de contact pentru 

investițiile strategice, implicit fiind 

responsabilă de facilitarea procedurii de 

acordare a autorizațiilor și de furnizare a 

informațiilor privind raționalizarea 

procesului administrativ, inclusiv 

ghidarea și asistarea investitorilor la 

toate etapele administrative conexe 

implementării proiectelor investiționale.  

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 
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privind momentul în care o cerere este considerată 

completă în conformitate cu articolul 9 alineatul 

(10). 

(2) În cazul în care un stat membru stabilește sau 

desemnează mai mult de un punct de contact în 

temeiul alineatului (1) de la prezentul articol, statul 

membru oferă instrumente pentru a ajuta inițiatorii 

de proiecte să identifice punctul de contact stabilit 

sau desemnat adecvat pe pagina web online creată 

în conformitate cu articolul 7. 

(3) Un punct unic de contact stabilit sau desemnat 

în temeiul alineatului (1) este singurul punct de 

contact pentru inițiatorul proiectului în procedura 

de acordare a autorizațiilor pentru un proiect de 

producere de tehnologie „zero net”, inclusiv 

pentru un proiect strategic „zero net”. Acesta 

coordonează și facilitează prezentarea tuturor 

documentelor și informațiilor relevante și notifică 

inițiatorului proiectului rezultatul deciziei 

exhaustive. 

(4) Inițiatorii proiectelor pot prezenta în format 

electronic orice documente relevante pentru 

procedura de acordare a autorizațiilor. 

(5) Autoritățile competente se asigură că sunt luate 

în considerare toate studiile relevante efectuate, 

sau permisele sau autorizațiile eliberate pentru un 

anumit proiect și că nu sunt necesare duplicări ale 

studiilor, permiselor sau autorizațiilor, cu excepția 

cazului în care se prevede altfel în dreptul Uniunii 

sau în dreptul intern. 

(6) Statele membre se asigură că solicitanții au 

acces cu ușurință la informații privind procedurile 

de soluționare a litigiilor referitoare la procedura 

de acordare a autorizațiilor, inclusiv, după caz, la 

mecanismele alternative de soluționare a litigiilor, 

(3) Agenția de Mediu asigură ghișeul 

unic pentru solicitarea și eliberarea 

actelor permisive în domeniul protecției 

mediului și utilizării resurselor naturale. 

Ghișeul unic pentru investițiile 

strategice reprezintă o platformă 

instituțională care permite 

solicitanților/titularilor de acte 

permisive de mediu să se adreseze 

printr-un singur punct de recepționare, 

care are obligația să asigure întregul 

proces de examinare a cererilor, în 

vederea eliberării sau, după caz, 

refuzării eliberării, reexaminării și 

reperfectării, prelungirii, suspendării și 

reluării valabilității, retragerii și anulării 

actului permisiv de mediu solicitat. 
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în cazul în care astfel de proceduri sunt prevăzute 

în dreptul intern. 

(7) Statele membre se asigură că punctul unic de 

contact și toate autoritățile competente 

responsabile de orice etapă din cadrul procedurii 

de acordare a autorizațiilor, inclusiv de toate 

etapele procedurale, dispun de suficient personal 

calificat și de suficiente resurse financiare, tehnice 

și tehnologice necesare, inclusiv, după caz, pentru 

perfecționare și recalificare, pentru exercitarea 

eficace a atribuțiilor care le revin în temeiul 

prezentului regulament. 

(8) Platforma menționată la articolele 38 și 39 

discută periodic despre punerea în aplicare 

a prezentei secțiuni și a articolelor 15 și 16 și face 

schimb de bune practici pentru organizarea 

punctelor unice de contact. 

(9) Autoritățile implicate în procedura de acordare 

a autorizațiilor și alte autorități vizate precizează și 

fac cunoscute punctului unic de contact în cauză 

cerințele și amploarea informațiilor solicitate 

inițiatorului proiectului înainte de începerea 

procedurii de acordare a autorizațiilor. 

Articolul 7. Accesibilitatea online a 

informațiilor 

Statele membre oferă acces online și într-un mod 

centralizat și ușor accesibil la următoarele 

informații privind procedurile relevante pentru 

proiectele de producere de tehnologie „zero net”, 

inclusiv pentru proiectele strategice „zero net”: 

(a) punctele unice de contact menționate la 

articolul 6 alineatul (1); 

(b) procedura de acordare a autorizațiilor, inclusiv 

informații privind soluționarea litigiilor; 

(c) serviciile de finanțare și de investiții; 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(2) Agenția de Investiții din Moldova 

plasează pe pagina web următoarele 

informații  privind procedurile relevante 

pentru investițiile strategice: 

a) punctul unic de contact și 

ghișeul unic menționate la alineatele (1) 

și (3);  

b) procedura de acordare a 

autorizațiilor, inclusiv informații privind 

soluționarea litigiilor;  

Compatibil   MDED 
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(d) posibilitățile de finanțare la nivelul Uniunii sau 

al statelor membre; 

(e) serviciile de sprijin pentru întreprinderi, 

inclusiv, dar fără a se limita la declarațiile 

privind impozitul pe profit, legislația fiscală 

locală, dreptul muncii. 
 

c) serviciile de finanțare și de 

investiții;  

d) posibilitățile de finanțare din 

fondurile naționale sau ale Uniunii 

Europene, inclusiv schemele de ajutor 

de stat eligibile;  

e) serviciile de sprijin pentru 

întreprinderi, inclusiv, dar fără a se 

limita la declarațiile privind impozitul pe 

profit, legislația fiscală locală, dreptul 

muncii. 

Articolul 8. Accelerarea punerii în aplicare  

Statele membre oferă sprijin administrativ 

proiectelor de producere a tehnologiilor „zero net” 

de pe teritoriul lor, pentru a facilita punerea lor în 

aplicare în timp util și eficace, acordând o atenție 

deosebită IMM-urilor care participă la proiecte, 

inclusiv prin oferirea de:  

(a) asistență cu privire la asigurarea respectării 

obligațiilor administrative și de raportare 

aplicabile;  

(b) asistență pentru inițiatorii de proiecte să 

informeze publicul cu scopul de a crește gradul de 

acceptare a proiectului de către public; 

(c) asistență pentru inițiatorii de proiecte pe tot 

parcursul procedurii de acordare a autorizației, în 

special pentru IMM-uri. 

Articolul 14. Simplificarea 

procedurilor administrative  

(1) Agenția de Investiții din Moldova 

asigură punctul unic de contact pentru 

investițiile strategice, fiind responsabilă 

de facilitarea procedurii de acordare a 

autorizațiilor și de furnizare a 

informațiilor privind raționalizarea 

procesului administrativ, inclusiv 

ghidarea și asistarea investitorilor la 

toate etapele administrative conexe 

implementării proiectelor investiționale.  

 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 

Articolul 9. Durata procedurii de acordare a 

autorizațiilor 

(1) Procedura de acordare a autorizațiilor pentru 

proiectele de producere de tehnologie „zero net” 

nu depășește niciunul dintre următoarele termene: 

(a) 12 luni pentru construirea sau extinderea 

proiectelor de producere de tehnologie „zero net” 

cu o capacitate de producție anuală mai mică de 1 

GW; RO JO L, 28.6.2024 30/63 ELI: 

Articolul 15. Durata procedurilor de 

autorizare 

(1) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, inclusiv a actelor permisive în 

domeniul protecției mediului și utilizării 

resurselor naturale, nu depășește 

niciunul dintre următoarele termene:  

Compatibil   MDED 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj (b) 18 

luni pentru construirea sau extinderea proiectelor 

de producere de tehnologie „zero net” cu o 

capacitate de producție anuală de 1 GW sau mai 

mare.  

(2) Procedura de acordare a autorizațiilor pentru 

proiectele de producere de tehnologie „zero net” a 

căror capacitate de producție anuală nu se măsoară 

în GW nu depășește 18 luni.  

(3) În cazul în care proiectele de decarbonizare a 

industriei mari consumatoare de energie, inclusiv 

atunci când sunt recunoscute ca proiecte 

strategice, necesită construirea mai multor 

instalații sau unități într-un singur amplasament, 

inițiatorul proiectului și punctul unic de contact 

pot conveni să împartă proiectul în mai multe 

proiecte mai mici în scopul respectării termenelor 

aplicabile.  

(4) În cazul în care este necesară o evaluare a 

impactului asupra mediului în temeiul Directivei 

2011/92/UE, etapele evaluării menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (g) punctul (i) din 

directiva respectivă nu sunt incluse în durata 

procedurii de acordare a autorizațiilor menționată 

la alineatele (1) și (2) de la prezentul articol.  

(5) În cazul în care consultarea în temeiul 

articolului 1 alineatul (2) litera (g) punctul (ii) din 

Directiva 2011/92/UE determină necesitatea 

completării raportului privind evaluarea 

impactului asupra mediului cu informații 

suplimentare, punctul unic de contact îi poate oferi 

inițiatorului proiectului posibilitatea de a prezenta 

informații suplimentare. În acest caz, punctul unic 

de contact notifică inițiatorului proiectului 

termenul de prezentare a informațiilor 

suplimentare, care nu poate fi mai mic de 30 de 

a) 12 luni pentru proiectele de 

producere de tehnologie „zero net” cu o 

capacitate de producție anuală mai mică 

de 1 GW; 

b) 18 luni pentru construirea sau 

extinderea proiectelor de producere de 

tehnologie „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală de 1 GW sau mai mare; 

c) 27 de luni în cazul proiectelor 

din domeniul materiilor critice care 

implică extracția;  

d) 15 luni în cazul proiectelor din 

domeniul materiilor critice care implică 

numai prelucrarea sau reciclarea. 

(2) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, altele decât cele menționate la 

alin (1), nu depășește  termenul de 12 

luni.   
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zile de la data notificării. Perioada cuprinsă între 

termenul de prezentare a informațiilor 

suplimentare și prezentarea informațiilor 

respective nu este luată în considerare pentru 

durata procedurii de acordare a autorizațiilor 

menționată la alineatele (1) și (2) de la prezentul 

articol.  

(6) În cazuri excepționale, atunci când natura, 

complexitatea, amplasarea sau dimensiunea 

proiectului de producere de tehnologie „zero net” 

sau a proiectului strategic „zero net” propus impun 

acest lucru, un stat membru poate prelungi o 

singură dată termenele menționate alineatele (1), 

(2) și (7) de la prezentul articol și la articolul 16 

alineatele (1) și (2) cu cel mult 3 luni, înainte de 

expirarea acestora și de la caz la caz.  

(7) În cazul în care consideră că proiectul de 

producere de tehnologie „zero net” sau proiectul 

strategic „zero net” propus prezintă riscuri 

excepționale pentru sănătatea și siguranța 

lucrătorilor sau a populației generale și dacă este 

necesar mai mult timp pentru a se stabili dacă au 

fost instituite măsuri de abordare a riscurilor 

identificabile, un stat membru poate prelungi 

termenele menționate la alineatele (1) și (2) de la 

prezentul articol și la articolul 16 alineatele (1) și 

(2) cu 6 luni, în termen de 6 luni de la începerea 

procedurii de acordare a autorizațiilor.  

(8) La aplicarea alineatului (6) sau (7), punctul 

unic de contact informează în scris inițiatorul 

proiectului cu privire la motivele prelungirii și la 

data la care se așteaptă decizia exhaustivă. 

(9) Punctul unic de contact menționat la articolul 6 

alineatul (1) din prezentul regulament notifică 

inițiatorului proiectului termenul de prezentare a 

raportului privind evaluarea impactului asupra 
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mediului menționat la articolul 5 alineatul (1) din 

Directiva 2011/92/UE, ținând seama de 

organizarea procedurii de acordare a autorizațiilor 

în statul membru în cauză și de necesitatea de a 

acorda suficient timp pentru evaluarea raportului. 

Perioada cuprinsă între termenul de prezentare a 

raportului privind evaluarea impactului asupra 

mediului și prezentarea raportului respectiv nu se 

ia în calcul pentru durata procedurii de acordare a 

autorizațiilor menționată la alineatele (1) și (2) de 

la prezentul articol.  

(10) În termen de cel mult 45 de zile de la primirea 

cererii de acordare a autorizațiilor, punctul unic de 

contact în cauză confirmă dacă cererea este 

completă sau, în cazul în care inițiatorul 

proiectului nu a trimis toate informațiile necesare 

prelucrării cererii, îi solicită inițiatorului 

proiectului să depună o cerere completă fără 

întârzieri nejustificate, indicând informațiile care 

lipsesc. În cazul în care cererea depusă este 

considerată a fi incompletă pentru a doua oară, 

punctul unic de contact poate, în termen de 30 de 

zile de la a doua depunere, să formuleze o a doua 

cerere de informații. Punctul unic de contact nu 

solicită informații în domenii care nu fac obiectul 

primei cereri de informații suplimentare și are 

dreptul de a solicita dovezi suplimentare doar 

pentru a completa informațiile lipsă identificate. 

Data confirmării caracterului complet al cererii de 

către punctul unic de contact menționat la articolul 

6 alineatul (1) marchează începerea procedurii de 

acordare a autorizațiilor pentru cererea respectivă.  

(11) În termen de cel mult două luni de la data 

primirii cererii, punctul unic de contact 

întocmește, în strânsă cooperare cu alte autorități 

vizate, un calendar detaliat al procedurii de 
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acordare a autorizațiilor. Acest calendar începe din 

momentul în care punctul unic de contact confirmă 

caracterul complet al cererii. Punctul unic de 

contact publică acest calendar pe un site internet 

cu acces liber.  

(12) Termenele prevăzute în prezentul articol și la 

articolul 16 nu aduc atingere obligațiilor care 

decurg din dreptul Uniunii și din cel internațional 

și nici căilor de atac administrative sau judiciare în 

fața unei instanțe judecătorești. 

 (13) Termenele prevăzute în prezentul articol și la 

articolul 16 pentru oricare dintre procedurile de 

acordare a autorizațiilor nu aduc atingere unor 

eventuale termene mai scurte stabilite de statele 

membre. 

Articolul 10. Evaluări și autorizații de mediu 

(1) În cazul în care este necesară efectuarea unei 

evaluări a impactului asupra mediului în temeiul 

articolelor 5-9 din Directiva 2011/92/UE, 

inițiatorul proiectului în cauză poate solicita, 

înainte de depunerea cererii, avizul punctului unic 

de contact cu privire la domeniul de aplicare și 

nivelul de detaliere a informațiilor care trebuie 

incluse în raportul privind evaluarea impactului 

asupra mediului în temeiul articolului 5 alineatul 

(1) din directiva menționată. Punctul unic de 

contact se asigură că avizul respectiv este emis cât 

mai rapid posibil și în termen de cel mult 45 de zile 

de la data la care inițiatorul proiectului a transmis 

cererea de aviz.  

(2) În cazul în care obligația de a efectua evaluări 

ale efectelor asupra mediului este prevăzută 

simultan într-una sau mai multe dintre Directivele 

2000/60/CE, 2001/42/CE ( 52), 2008/98/CE, 

2009/147/CE, 2010/75/UE, 2011/92/UE, 

2012/18/UE sau 92/43/CEE ale Parlamentului 

Articolul 15. Durata procedurilor de 

autorizare 

(3) În cazul în care este necesară o 

evaluare a impactului asupra mediului în 

temeiul Legii nr. 86/2014 privind 

evaluarea impactului asupra mediului, 

etapa evaluării nu este inclusă în durata 

procedurii de acordare a autorizațiilor 

menționată la alineatele (1) și (2) de la 

prezentul articol. 

 

Compatibil   MDED 

Eduard Țugui 



24 

 

European și ale Consiliului, statele membre se 

asigură că se aplică proceduri coordonate sau 

comune care îndeplinesc toate cerințele 

respectivelor acte legislative ale Uniunii. În cadrul 

procedurii coordonate menționate la primul 

paragraf, o autoritate competentă coordonează 

diversele evaluări individuale ale impactului unui 

anumit proiect asupra mediului, prevăzute de 

actele legislative relevante ale Uniunii. În cadrul 

procedurii comune menționate la primul paragraf, 

o autoritate competentă prevede o singură evaluare 

a impactului unui anumit proiect asupra mediului, 

prevăzută de actele legislative relevante ale 

Uniunii. Aplicarea procedurii comune sau 

coordonate nu afectează conținutul evaluării 

impactului asupra mediului.  

(3) Statele membre se asigură că autoritățile 

competente prezintă concluzia motivată cu privire 

la evaluarea impactului asupra mediului, astfel 

cum se menționează la articolul 1 alineatul (2) 

litera (g) punctul (iv) din Directiva 2011/92/UE, în 

termen de 90 de zile de la primirea tuturor 

informațiilor necesare în temeiul articolelor 5, 6 și 

7 din directiva respectivă și după finalizarea 

consultărilor menționate la articolele 6 și 7 din 

directiva respectivă.  

(4) În cazuri excepționale, atunci când natura, 

complexitatea, amplasarea sau dimensiunea 

proiectului propus impune acest lucru, statele 

membre pot prelungi termenul menționat la 

alineatul (3) cu cel mult 20 de zile, înainte de 

expirarea acestuia și de la caz la caz. În acest caz, 

punctul unic de contact în cauză informează în 

scris inițiatorul proiectului cu privire la motivele 

care justifică prelungirea și cu privire la termenul 

pentru concluzia sa motivată.  
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(5) Termenele pentru consultarea publicului 

interesat, astfel cum se menționează la articolul 1 

alineatul (2) litera (e) din Directiva 2011/92/UE, și 

a autorităților menționate la articolul 6 alineatul 

(1) din directiva respectivă cu privire la raportul de 

mediu menționat la articolul 5 alineatul (1) din 

directiva respectivă nu depășesc 85 de zile și, în 

conformitate cu articolul 6 alineatul (7) din 

directiva respectivă, nu sunt mai scurte de 30 de 

zile. În cazurile menționate la articolul 6 alineatul 

(4) al doilea paragraf din directiva respectivă, acest 

termen se poate prelungi cu cel mult 90 de zile, de 

la caz la caz.  

(6) Statele membre se asigură că autoritățile lor 

competente și alte autorități desemnate în temeiul 

articolului 6 alineatul (1) din Directiva 

2011/92/UE dispun de suficient personal calificat 

și de suficiente resurse financiare, tehnice și 

tehnologice necesare pentru a-și îndeplini 

obligațiile care le revin în temeiul prezentului 

articol. 

Articolul 11. Planificarea  

(1) Autoritățile naționale, regionale și locale 

responsabile cu elaborarea planurilor, inclusiv a 

planurilor de zonare, a planurilor de amenajare a 

teritoriului și a planurilor de utilizare a terenurilor, 

să includă în aceste planuri, după caz, dispoziții 

pentru dezvoltarea de proiecte de producere de 

tehnologie „zero net”, inclusiv de proiecte 

strategice „zero net”, și, după caz, de văi de 

accelerare a industriei „zero net”, precum și 

infrastructura necesară. În cazul în care se are în 

vedere includerea unor astfel de dispoziții, se 

acordă prioritate suprafețelor artificiale și 

construite, siturilor industriale și siturilor 

dezafectate. Pentru a facilita dezvoltarea 

 Nepreluat    
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proiectelor de producere de tehnologie „zero net”, 

statele membre se asigură că toate datele relevante 

privind amenajarea teritoriului sunt disponibile 

online, în conformitate cu articolul 7. 

(2) În cazul în care planurile includ dispoziții 

pentru dezvoltarea unor proiecte de producere de 

tehnologie „zero net”, inclusiv a unor proiecte 

strategice „zero net”, și a infrastructurii necesare 

pentru acestea, și sunt supuse unei evaluări în 

temeiul Directivei 2001/42/CE și al articolului 6 

din Directiva 92/43/CEE, evaluările respective se 

combină. După caz, această evaluare combinată 

abordează, de asemenea, impactul asupra 

corpurilor de apă potențial afectate menționate în 

Directiva 2000/60/CE. În cazul în care statele 

membre relevante au obligația de a evalua efectele 

activităților existente și viitoare asupra mediului 

marin, inclusiv interacțiunile dintre uscat și mare, 

astfel cum se menționează la articolul 4 din 

Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European 

și a Consiliului ( 53), aceste efecte sunt incluse, de 

asemenea, în evaluarea combinată. Faptul că 

evaluările sunt combinate în temeiul prezentului 

alineat nu afectează conținutul sau calitatea 

acestora. Evaluarea combinată se efectuează astfel 

încât să nu ducă la o prelungire a termenelor 

stabilite în prezentul regulament. 

Articolul 12. Aplicabilitatea convențiilor CEE-

ONU  

(1) Prezentul regulament nu aduce atingere 

obligațiilor prevăzute în Convenția privind accesul 

la informație, participarea publicului la luarea 

deciziei și accesul la justiție în probleme de mediu 

a Comisiei Economice pentru Europa a 

Organizației Națiunilor Unite (CEE-ONU), 

semnată la Aarhus la 25 iunie 1998, și în 

 Nepreluat    
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Convenția CEE-ONU privind evaluarea 

impactului asupra mediului în context 

transfrontalier, semnată la Espoo la 25 februarie 

1991, precum și în Protocolul privind evaluarea 

strategică de mediu la aceasta, semnat la Kiev la 

21 mai 2003. 

(2) Toate deciziile adoptate în temeiul prezentei 

secțiuni și al articolelor 8, 15, 16 și 28 sunt puse la 

dispoziția publicului într-o manieră ușor de înțeles, 

iar toate deciziile referitoare la un proiect de 

producere de tehnologie „zero net” sau un proiect 

strategic „zero net” sunt puse la dispoziție pe 

același site internet. 

SECȚIUNEA III Proiecte strategice „zero net” 

Articolul 13. Criterii de selecție  

(1) Statele membre recunosc drept proiecte 

strategice „zero net” proiectele de producere de 

tehnologie „zero net” situate în Uniune care 

contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute la 

articolul 1, inclusiv care contribuie la obiectivele 

Uniunii în materie de climă sau energie, și care 

îndeplinesc cel puțin unul dintre următoarele 

criterii:  

(a) proiectul de producere de tehnologie „zero net” 

contribuie la reziliența tehnologică și industrială a 

tehnologiilor „zero net” ale Uniunii prin creșterea 

capacității de producție a unei componente sau a 

unui segment din lanțul de aprovizionare al 

tehnologiei „zero net” prin:  

(i) adăugarea de capacitate de producție în Uniune 

pentru o tehnologie „zero net”, pentru care 

Uniunea depinde în proporție de peste 50 % de 

importurile provenite din țări terțe;  

(ii) adăugarea unei capacități de producție 

semnificative, care aduce o contribuție 

Articolul 13. Investițiile strategice 

(1) Investiția strategică reprezintă 

investiția reglementată de prezenta lege 

care contribuie semnificativ la o 

dezvoltare economică sustenabilă și 

întrunește cumulativ cele două criterii 

prevăzute la alin.(2) și (3) al prezentului 

articol. 

(2) Domeniul investiției: 

a) cercetare & dezvoltare; 

b) tehnologii „zero net”: 

- tehnologii solare, inclusiv 

tehnologii fotovoltaice, electrotermice 

solare și termosolare; 

- tehnologii de energie eoliană 

onshore și de energie din surse 

regenerabile offshore;  

- tehnologii din domeniul 

bateriilor și tehnologii de stocare a 

energiei;  

- pompe de căldură și tehnologii 

de energie geotermală;  
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substanțială la obiectivele în materie de climă sau 

energie ale Uniunii pentru 2030;  

sau (iii) adăugarea de capacitate de producție sau 

actualizarea capacității de producție existente în 

Uniune pentru o tehnologie „zero net” pentru care 

capacitatea de producție a Uniunii reprezintă o 

cotă semnificativă din producția mondială și care 

joacă un rol esențial în reziliența Uniunii; 

(b) proiectul de producere de tehnologie „zero net” 

are un impact pozitiv clar asupra lanțului de 

aprovizionare sau asupra sectoarelor din aval ale 

industriei „zero net” din Uniune, oferind 

industriilor europene „zero net” acces la cea mai 

bună tehnologie „zero net” disponibilă sau la 

produse fabricate într-o instalație de producție de 

pionierat și îndeplinește cel puțin unul dintre 

următoarele criterii: 

(i) punerea în aplicare măsuri de atragere, reținere, 

perfecționare sau recalificare a forței de muncă 

necesare în domeniul tehnologiilor „zero net”, 

inclusiv prin ucenicii, stagii, educație și formare 

continuă în strânsă cooperare cu autoritățile 

regionale și locale, cu instituțiile de educație și 

formare și cu partenerii sociali, inclusiv 

sindicatele;  

(ii) contribuția la competitivitatea IMM-urilor ca 

parte a lanțului de aprovizionare al tehnologiilor 

„zero net”;  

(c) proiectul contribuie la atingerea obiectivelor 

Uniunii în materie de climă sau energie prin 

producerea de tehnologii „zero net” prin practici 

care pun în aplicare caracteristici îmbunătățite de 

durabilitate și performanță de mediu sau 

circularitate, inclusiv practici cuprinzătoare cu 

emisii scăzute de carbon, eficiență energetică, a 

apei sau a materialelor și practici care reduc în mod 

- tehnologii pe bază de hidrogen, 

inclusiv electrolizoare și pile de 

combustie;  

- tehnologii durabile pe bază de 

biogaz și biometan;  

- tehnologii de captare și stocare 

a dioxidului de carbon (CSC);  

- tehnologii din domeniul 

rețelelor electrice, inclusiv tehnologii de 

încărcare cu energie electrică pentru 

transport și tehnologii de digitalizare a 

rețelei;  

- tehnologii de producere a 

energiei prin fisiune nucleară, inclusiv 

tehnologiile bazate pe ciclul 

combustibilului nuclear;  

- tehnologii din domeniul 

combustibililor alternativi durabili;  

- tehnologii din domeniul 

energiei hidroelectrice;  

- tehnologii din domeniul 

energiei din surse regenerabile care nu 

sunt incluse în categoriile anterioare;  

- tehnologii de eficiență 

energetică legate de sistemul energetic, 

inclusiv tehnologii de rețea de 

termoficare;  

- tehnologii din domeniul 

combustibililor din surse regenerabile de 

origine nebiologică;  

- soluții biotehnologice în 

domeniul climei și al energiei;  

- tehnologii industriale 

transformatoare pentru decarbonizare 

care nu sunt incluse în categoriile 

anterioare;  
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semnificativ și permanent ratele emisiilor de CO2 

echivalent. 

(2) Până la 1 martie 2025, Comisia adoptă un act 

de punere în aplicare care stabilește orientări care 

asigură condiții uniforme pentru punerea în 

aplicare a criteriilor prevăzute la prezentul articol. 

Orientările respective includ cel puțin orientări 

specifice privind criteriile care trebuie utilizate 

pentru a evalua:  

(a) dacă capacitatea de producție adăugată se 

referă la capacitatea de producție de pionierat sau 

la cea mai bună capacitate de producție 

disponibilă;  

(b) dacă capacitatea de producție suplimentară 

poate fi considerată semnificativă. 

Actul de punere în aplicare respectiv se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 45 alineatul (2).  

(3) Statele membre acordă statutul de proiecte 

strategice „zero net” proiectelor de stocare a CO2 

care îndeplinesc cumulativ criteriile următoare:  

(a) situl de stocare a CO2 este situat pe teritoriul 

Uniunii, în zonele economice exclusive sau pe 

platoul continental al acesteia, în sensul 

Convenției Națiunilor Unite asupra dreptului mării 

(UNCLOS);  

(b) proiectul de stocare a CO2 contribuie la 

realizarea obiectivului prevăzut la articolul 20; 

(c) pentru proiectul de stocare a CO2 a fost depusă 

o cerere de obținere a autorizației pentru stocarea 

geologică sigură și permanentă a CO2 în 

conformitate cu Directiva 2009/31/CE.  

Orice proiect de captare a CO2 legat de un proiect 

de stocare a CO2 care îndeplinește criteriile de 

menționate la primul paragraf și orice proiect de 

infrastructură conex de transport al CO2 necesar 

- tehnologii de transport și de 

utilizare a CO2 ;  

- tehnologii de propulsie eoliană 

și electrică pentru transport;  

- tehnologii nucleare care nu 

sunt incluse în categoriile anterioare. 

 

c) tehnologii digitale și industria 

IT; 

d) industria electronică; 

e) producția de semiconductori și 

cipuri; 

f) industria chimică și 

farmaceutică; 

g) industria constructoare de 

mașini; 

h) producerea, transportul și 

distribuția energiei; 

i) producția și/sau procesarea 

substanțelor minerale utile; 

j) reciclarea deșeurilor; 

k) transport și telecomunicații; 

l) sănătate; 

 

(3) Valoarea investiției este de cel 

puțin 10 milioane de euro sau 

echivalentul în lei al acesteia calculat la 

cursul de schimb comunicat de Banca 

Națională a Moldovei.  
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pentru transportul CO2 capturat este, de asemenea, 

recunoscut drept un proiect strategic „zero net”.  

(4) Proiectele de producere de tehnologie „zero 

net” care corespund unei tehnologii „zero net”, 

care sunt situate în „regiuni mai puțin dezvoltate și 

de tranziție” și în teritoriile care primesc sprijin din 

Fondul pentru o tranziție justă și care sunt eligibile 

pentru a primi finanțare în temeiul normelor 

politicii de coeziune, sunt recunoscute de către 

statele membre, după finalizarea procedurii de 

atribuire, drept proiecte strategice „zero net” în 

temeiul articolului 14 alineatul (3), la cererea 

scrisă a inițiatorului proiectului, fără ca acesta să 

fie nevoit să depună o cerere formală în temeiul 

articolului 14 alineatul (2).  

(5) Un proiect de producere de tehnologie „zero 

net” situat în Uniune care contribuie la realizarea 

obiectivelor prevăzute la articolul 1 alineatul (1) și 

care beneficiază de Fondul pentru inovare finanțat 

de UE-ETS sau care face parte din proiectele 

importante de interes european comun, din 

proiectele văilor europene de hidrogen sau din 

proiectele Băncii Europene pentru Hidrogen, unde 

fondurile sprijină investițiile în capacități de 

producție, este recunoscut de către statele membre 

drept proiect strategic „zero net” în temeiul 

articolului 14 alineatul (3), la cererea scrisă a 

inițiatorului proiectului, fără ca acesta să fie nevoit 

să depună o cerere oficială în temeiul articolului 

14 alineatul (2). 

(6) În cazul în care un proiect strategic „zero net” 

contribuie la un lanț valoric pentru o tehnologie pe 

care un stat membru nu o acceptă ca parte a 

structurii generale a aprovizionării sale cu energie, 

statul membru respectiv poate refuza să 

recunoască proiectul în cauză drept proiect 
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strategic. În cazul în care există tehnologii „zero 

net” pentru care un stat membru intenționează să 

nu recunoască proiecte drept proiecte strategice, 

statul membru respectiv comunică acest lucru cât 

mai curând posibil și în mod public. 

Articolul 14. Acreditarea și recunoașterea  

(1) Cererile de recunoaștere a proiectelor de 

producere de tehnologie „zero net” drept proiecte 

strategice „zero net” se prezintă statului membru 

relevant de către inițiatorul proiectului.  

(2) Cererea menționată la alineatul (1) trebuie să 

includă elementele următoare:  

(a) dovezi relevante referitoare la respectarea 

criteriilor stabilite la articolul 13 alineatul (1) sau 

(3);  

(b) un plan de afaceri care evaluează viabilitatea 

financiară a proiectului în concordanță cu 

obiectivul creării de locuri de muncă de calitate;  

și (c) o primă propunere de calendar al proiectului, 

pentru a estima momentul în care proiectul ar 

putea contribui la valoarea de referință a Uniunii 

privind capacitatea de producție menționată la 

articolul 5 sau la obiectivul de la nivelul Uniunii 

privind capacitatea de injectare de CO2 menționat 

la articolul 20.  

Comisia furnizează un formular prestabilit pentru 

depunerea cererilor menționate la alineatul (1).  

(3) Statele membre evaluează cererea menționată 

la alineatul (1) în cadrul unei proceduri echitabile 

și transparente în termen de o lună de la primirea 

cererii complete. În cazul în care inițiatorul 

proiectului nu a trimis toate informațiile relevante 

și complete necesare pentru prelucrarea unei 

cereri, statul membru solicită, o singură dată, ca 

inițiatorul proiectului să prezinte informații 

suplimentare fără întârzieri nejustificate, pentru a 

Articolul 11. Investițiile în domeniile 

de importanță pentru securitatea 

statului.   

Investițiile și investițiile strategice 

realizate în domeniile de importanță 

pentru securitatea statului, urmează să 

obțină aprobarea în conformitate cu 

prevederile Legii nr. 174/2021 privind 

mecanismul de examinare a investițiilor 

de importanță pentru securitatea statului. 
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se obține o cerere completă. Data confirmării 

caracterului complet al cererii marchează 

începerea procedurii de evaluare. Decizia care 

rezultă în urma acestei proceduri se motivează și 

se comunică inițiatorului proiectului și platformei 

menționate la articolele 38 și 39.  

(4) În cazul în care nu există nicio decizie în 

termenul menționat la alineatul (3), inițiatorul 

proiectului poate notifica statul membru și poate 

solicita fără întârzieri nejustificate ca statul 

membru să îi ofere inițiatorului proiectului un 

termen actualizat, care nu poate depăși 30 de zile 

de la termenul inițial.  

(5) Comisia poate emite un aviz cu privire la 

proiectele strategice „zero net” aprobate. În cazul 

în care un stat membru respinge cererea, 

solicitantul are dreptul de a prezenta cererea 

Comisiei, care o evaluează în termen de 20 de zile 

lucrătoare. Evaluarea Comisiei nu aduce atingere 

deciziei statului membru.  

(6) În cazul în care, în urma evaluării efectuate în 

conformitate cu alineatul (5) de la prezentul 

articol, Comisia este de acord cu respingerea 

cererii de către statul membru, aceasta trimite 

solicitantului o scrisoare de notificare cu privire la 

concluzia sa. În cazul în care evaluarea Comisiei 

este diferită de cea a statului membru, platforma 

menționată la articolele 38 și 39 discută proiectul 

în cauză.  

(7) În cazul în care Comisia sau un stat membru 

constată că un proiect strategic „zero net” a suferit 

modificări substanțiale sau nu mai respectă 

criteriile stabilite la articolul 13 sau în cazul în care 

recunoașterea acestuia ca proiect strategic „zero 

net” s-a bazat pe o cerere care conținea informații 

incorecte, Comisia sau statul membru respectiv 
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informează inițiatorul proiectului în acest sens. 

După audierea inițiatorului proiectului, statul 

membru poate anula decizia de recunoaștere a 

proiectului drept proiect strategic „zero net”.  

(8) Un proiect care nu mai este recunoscut drept 

proiect strategic „zero net” pierde toate drepturile 

legate de acest statut în temeiul prezentului 

regulament.  

(9) Comisia întocmește și menține un registru cu 

acces liber al proiectelor strategice „zero net”. 

Articolul 15. Statutul prioritar al proiectelor 

strategice „zero net”  

(1) Inițiatorii proiectelor și toate autoritățile 

implicate se asigură că, pentru proiectele strategice 

„zero net”, procedurile relevante se desfășoară în 

cel mai rapid mod posibil, în conformitate cu 

dreptul Uniunii și cu dreptul intern. 

(2) Fără a aduce atingere obligațiilor prevăzute de 

dreptul Uniunii, în cazul în care un proiect este 

recunoscut drept proiect strategic „zero net”, 

statele membre acordă proiectului strategic „zero 

net” respectiv statutul de proiect de cea mai mare 

importanță națională posibilă, dacă un astfel de 

statut există în dreptul intern, iar proiectul strategic 

„zero net” respectiv este tratat în mod 

corespunzător în cadrul procedurilor de acordare a 

autorizațiilor, inclusiv al celor legate de evaluările 

de mediu și, dacă sunt disponibile date, de 

amenajarea teritoriului.  

(3) Se consideră că proiectele strategice „zero net” 

contribuie la securitatea aprovizionării cu 

tehnologii „zero net” în Uniune și că ele servesc, 

prin urmare, interesului public. În ceea ce privește 

impactul asupra mediului sau obligațiile 

menționate la articolul 4 alineatul (7) din Directiva 

2000/60/CE, la articolul 9 alineatul (1) litera (a) 

 Nepreluat    
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din Directiva 2009/147/CE, la articolul 6 alineatul 

(4) și la articolul 16 alineatul (1) din Directiva 

92/43/CEE și în actele legislative ale Uniunii 

privind restaurarea naturii, proiectele strategice 

„zero net” din Uniune sunt considerate proiecte de 

interes public și pot fi considerate ca fiind de 

interes public superior și ca servind sănătății și 

siguranței publice, cu condiția să fie îndeplinite 

toate condițiile prevăzute în actele respective.  

(4) Toate procedurile de soluționare a 

diferendelor, litigiile, recursurile și căile de atac 

legate de proiectele strategice „zero net” în fața 

oricăror instanțe, tribunale și comisii naționale, 

inclusiv medierea sau arbitrajul, în cazul în care 

acestea există în dreptul intern, sunt considerate 

urgente, dacă și în măsura în care dreptul intern 

privind procedurile de acordare a autorizațiilor 

prevede astfel de proceduri de urgență și cu 

condiția respectării drepturilor la apărare 

aplicabile în mod normal persoanelor fizice sau 

comunităților locale. Inițiatorii proiectelor 

strategice „zero net” participă la o astfel de 

procedură de urgență, dacă este cazul. 

  Articolul 16. Durata procedurii de acordare a 

autorizațiilor pentru proiectele strategice „zero 

net”  

(1) Procedura de acordare a autorizațiilor pentru 

proiectele strategice „zero net” nu depășește:  

(a) 9 luni pentru construirea sau extinderea 

proiectelor strategice „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală mai mică de 1 GW; 

(b) 12 luni pentru construirea sau extinderea 

proiectelor strategice „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală de 1 GW sau mai mare;  

Articolul 15. Durata procedurilor de 

autorizare  

(1) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, inclusiv a actelor permisive în 

domeniul protecției mediului și utilizării 

resurselor naturale, nu depășește 

niciunul dintre următoarele termene:  

a) 12 luni pentru proiectele de 

producere de tehnologie „zero net” cu o 

capacitate de producție anuală mai mică 

de 1 GW; 

Compatibil   MDED 
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(c) 18 luni pentru toate autorizațiile necesare 

pentru exploatarea unui sit de stocare în 

conformitate cu Directiva 2009/31/CE.  

(2) Pentru proiectele strategice „zero net” a căror 

capacitate de producție anuală nu se măsoară în 

GW, procedura de acordare a autorizațiilor nu 

depășește 12 luni.  

(3) În cazul în care este necesară o evaluare a 

impactului asupra mediului în temeiul Directivei 

2011/92/UE, etapa evaluării menționate la 

articolul 1 alineatul (2) litera (g) punctul (i) din 

directiva respectivă nu este inclusă în durata 

procedurii de acordare a autorizațiilor menționată 

la alineatele (1) și (2) de la prezentul articol. 

b) 18 luni pentru construirea sau 

extinderea proiectelor de producere de 

tehnologie „zero net” cu o capacitate de 

producție anuală de 1 GW sau mai mare; 

c) 27 de luni în cazul proiectelor 

din domeniul materiilor critice care 

implică extracția;  

d) 15 luni în cazul proiectelor din 

domeniul materiilor critice care implică 

numai prelucrarea sau reciclarea. 

(2) Procedura de acordare a 

autorizațiilor pentru investițiile 

strategice, altele decât cele menționate la 

alin (1), nu depășește  termenul de 12 

luni.   

(3) În cazul în care este necesară o 

evaluare a impactului asupra mediului în 

temeiul Legii nr. 86/2014 privind 

evaluarea impactului asupra mediului, 

etapa evaluării nu este inclusă în durata 

procedurii de acordare a autorizațiilor 

menționată la alineatele (1) și (2) de la 

prezentul articol.  

Articolul 17. Văile de accelerare „zero net”  

(1) Statele membre pot decide să desemneze văi de 

accelerare „zero net” (denumite în continuare 

„văi”) drept zone specifice pentru accelerarea 

activităților industriale „zero net”, în special 

pentru a accelera punerea în aplicare a proiectelor 

de producere de tehnologie „zero net”, inclusiv a 

proiectelor strategice „zero net” sau a clusterelor 

acestora, sau pentru a testa tehnologii „zero net” 

inovatoare. Obiectivele văilor sunt crearea de 

clustere de activități industriale „zero net” și 

simplificarea în continuare a procedurilor 

administrative.  

 Nepreluat     
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(2) Decizia menționată la alineatul (1): 

(a) definește o sferă geografică și tehnologică clară 

pentru văi; 

(b) ia în considerare zonele care includ suprafețe 

artificiale și construite, situri industriale și situri 

dezafectate; 

c) face obiectul unei evaluări de mediu în temeiul 

Directivei 2001/42/CE și, după caz, al unei 

evaluări în temeiul articolului 6 alineatul (3) din 

Directiva 92/43/CEE; în măsura posibilului, 

rezultatele acestor evaluări facilitează pregătirea 

unor proiecte de producere de tehnologie „zero 

net” sau a unor proiecte strategice „zero net” în 

vederea îndeplinirii obiectivelor prezentului 

regulament și a evitării duplicării evaluărilor; 

această dispoziție nu aduce atingere conformității 

proiectelor individuale cu dreptul Uniunii aplicabil 

în materie de mediu;  

(d) asigură sinergii, acolo unde este posibil, cu 

desemnarea zonelor pretabile accelerării 

proiectelor privind energia din surse regenerabile, 

astfel cum se prevede în Directiva (UE) 2023/2413 

a Parlamentului European și a Consiliului ( 54).  

(3) Decizia unui stat membru de a desemna o vale 

este însoțită de un plan care stabilește măsuri 

naționale concrete pentru creșterea atractivității 

acesteia ca locație pentru activitățile de producție, 

incluzând cel puțin următoarele scheme de sprijin 

economic și administrativ pentru:  

(a) facilitarea dezvoltării infrastructurii necesare în 

vale;  

(b) sprijinirea investițiilor private în vale;  

(c) asigurarea recalificării și perfecționării 

adecvate a forței de muncă locale;  

(d) punerea la dispoziție online a informațiilor 

despre vale, în conformitate cu articolul 7.  
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(4) Investițiile publice cu scopul de a crea văi, 

dotarea acestora cu o infrastructură adecvată, 

transformarea siturilor dezafectate și dezvoltarea 

unei rezerve de competențe locale adecvate pot 

beneficia, după caz, de ratele maxime de 

cofinanțare în temeiul Regulamentelor (UE) 

2021/1058, (UE) 2021/1056 și (UE) 2021/1057. 

Articolul 18. Autorizare în văi  

(1) Secțiunile II și III se aplică proiectelor 

individuale din văi. Pentru fiecare vale se 

desemnează un punct unic de contact.  

(2) Pentru a evita duplicarea evaluărilor, atunci 

când emite avizul menționat la articolul 10 

alineatul (1), autoritatea competentă ține seama de 

rezultatele evaluărilor efectuate în temeiul 

articolului 17 alineatul (2) litera (c).  

(3) Punctul unic de contact pune la dispoziția 

inițiatorilor de proiecte modele care indică 

autorizațiile specifice necesare pentru proiectele 

din văi. Modelele respective includ informații 

privind orice caracteristici ale proiectului și 

măsurile avute în vedere pentru evitarea sau 

prevenirea efectelor negative semnificative asupra 

mediului, pentru a se asigura că numai proiectele 

cu impact semnificativ asupra mediului fac 

obiectul unei evaluări în temeiul Directivei 

2011/92/UE și pentru a facilita stabilirea de către 

o autoritate competentă dacă proiectul trebuie să 

facă obiectul unei evaluări în temeiul articolului 4 

alineatele (2)-(6) din directiva respectivă.  

(4) Se consideră că proiectele de producere de 

tehnologie „zero net” din văi contribuie la 

securitatea aprovizionării cu tehnologii „zero net” 

în Uniune și că ele servesc, prin urmare, interesului 

public. În ceea ce privește impactul asupra 

mediului sau obligațiile menționate la articolul 4 

 Nepreluat    
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alineatul (7) din Directiva 2000/60/CE, la articolul 

9 alineatul (1) litera (a) din Directiva 

2009/147/CE, la articolul 6 alineatul (4) și la 

articolul 16 alineatul (1) din Directiva 92/43/CEE 

și în actele legislative ale Uniunii privind 

restaurarea naturii, proiectele de producere de 

tehnologie „zero net” în văile din Uniune sunt 

considerate proiecte de interes public și pot fi 

considerate ca fiind de interes public superior și ca 

servind sănătății și siguranței publice, cu condiția 

să fie îndeplinite toate condițiile prevăzute în 

actele respective. 

Articolul 19. Coordonarea finanțării  

(1) Platforma, astfel cum este instituită la articolul 

38, examinează blocajele și nevoile financiare la 

nivelul Uniunii ale proiectelor strategice „zero 

net”, oferă consiliere cu privire la modalitățile de 

coordonare a finanțării Uniunii și a finanțării 

naționale în ceea ce privește nevoile financiare 

respective și colectează bunele practici potențiale, 

printre altele, în scopul dezvoltării lanțurilor de 

aprovizionare transfrontaliere ale Uniunii, în 

special pe baza schimburilor periodice și a 

recomandărilor Grupului pentru industria „zero 

net” și cu alianțele industriale relevante.  

(2) La cererea inițiatorului unui proiect strategic 

„zero net”, platforma examinează și oferă 

consiliere cu privire la modalitatea de finanțare a 

proiectului, ținând seama de finanțarea deja 

asigurată și luând în considerare cel puțin 

următoarele elemente: 

(a) sursele private de finanțare suplimentare;  

(b) sprijinul din partea Grupului BEI sau a altor 

instituții financiare internaționale, inclusiv a 

Băncii Europene pentru Reconstrucție și 

Dezvoltare;  
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(c) instrumentele și programele existente ale 

statelor membre, inclusiv din partea băncilor 

naționale de promovare, a instituțiilor și a 

agențiilor de creditare a exportului; 

(d) fondurile și programele de finanțare relevante 

ale Uniunii.  

(3) Până la 30 septembrie 2024 și ulterior din doi 

în doi ani, platforma oferă recomandări Comisiei 

cu privire la modul de asigurare a unei finanțări 

suficiente, inclusiv de la bugetul Uniunii, pentru a 

urmări obiectivele prezentului regulament. 

(4) Statele membre și, dacă este cazul, Comisia 

întreprind activități pentru a accelera investițiile 

publice în proiecte de producere de tehnologie 

„zero net”. Fără a aduce atingere articolelor 107 și 

108 din TFUE, aceste activități pot include 

acordarea de consultanță și coordonarea unui 

sprijin pentru proiectele de producere de 

tehnologie „zero net”, care se confruntă cu 

dificultăți în accesul la finanțare. 

CAPITOLUL III: CAPACITATEA DE INJECTARE DE CO2 

Articolul 20. Obiectivul de la nivelul Uniunii 

privind capacitatea de injectare de CO2 

(1) Se stabilește o capacitate anuală de injectare de 

CO2 de cel puțin 50 de milioane de tone până în 

2030 în situri de stocare, adică situri de stocare 

geologică autorizate conform Directivei 

2009/31/CE, inclusiv zăcăminte de țiței și gaze 

depletate și acvifere saline, situate pe teritoriul 

Uniunii, în zonele sale economice exclusive sau pe 

platoul continental al acesteia, în sensul 

Convenției Națiunilor Unite asupra dreptului 

mării, și care nu sunt combinate cu recuperarea 

intensificată a hidrocarburilor.  
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(2) Toate siturile de stocare sunt proiectate astfel 

încât să funcționeze timp de cel puțin cinci ani și 

respectă principiile accesului echitabil și deschis 

oferit într-un mod nediscriminatoriu și transparent, 

astfel cum sunt definite în Directiva 2009/31/CE.  

(3) Până la 30 iunie 2027 și ulterior din doi în doi 

ani, Comisia prezintă Parlamentului European și 

Consiliului un raport privind progresele 

înregistrate în direcția atingerii obiectivului anual 

al Uniunii privind capacitatea de injectare, inclusiv 

situația pieței legate de capacitatea de injectare. 

Rapoartele includ o prezentare generală a 

răspândirii geografice a siturilor de stocare în 

Uniune. Primul raport evaluează dacă se consideră 

necesar să se introducă un obiectiv la nivelul 

Uniunii pentru 2040 sau mai devreme, dacă este 

nevoie.  

(4) Rapoartele menționate la alineatul (3) includ o 

evaluare a capacității de stocare și injectare a CO2 

, utilizând, în special, informațiile colectate în 

temeiul articolului 21 alineatul (2) și al articolului 

23 alineatul (6). Rapoartele:  

(a) oferă o analiză detaliată a planificării 

geografice și temporale a siturilor de stocare a 

CO2 și a proiectelor de captare a CO2 pentru 

emisiile de CO2 provenite de la instalațiile 

industriale din Uniune, ținând seama de potențialul 

specific al utilizării CO2 de a contribui la stocarea 

permanentă a CO2 ;  

(b) identifică infrastructura principală necesară 

pentru transportul și stocarea de CO2 de la 

instalațiile industriale în întreaga Uniune; (c) 

furnizează o analiză detaliată a posibilelor 

obstacole care împiedică dezvoltarea pieței CSC. 

(5) Până la 31 decembrie 2028, Comisia poate 

prezenta, pe baza evaluării menționate la alineatul 
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(3), o propunere legislativă de introducere a unui 

nou obiectiv la nivelul Uniunii privind capacitatea 

de injectare de CO2 până în 2040 sau mai 

devreme, dacă este necesar. În cazul în care 

Comisia decide să nu propună o propunere 

legislativă pentru a introduce acest obiectiv, 

aceasta prezintă Parlamentului European și 

Consiliului motivele deciziei sale. 

(6) În termen de trei luni de la semnarea de către 

Uniune a unui acord internațional care privește 

prezentul capitol, Comisia prezintă un raport de 

evaluare a implicațiilor acordului internațional, în 

special în ceea ce privește promovarea și 

protejarea standardelor de mediu ale Uniunii, a 

obiectivelor climatice și a eventualei necesități de 

politici și măsuri suplimentare ale Uniunii având 

în vedere dispozițiile respectivului acord 

internațional. Pe baza acestui raport, Comisia 

prezintă Parlamentului European și Consiliului, 

după caz, o propunere legislativă de modificare a 

prezentului regulament în temeiul alineatului (1).  

(7) Comisia publică orientări care indică nivelurile 

adecvate de puritate a CO2 și a microelementelor 

din fluxul de CO2 pentru proiectele de stocare a 

CO2 care contribuie la obiectivul Uniunii privind 

capacitatea de injectare. 

Articolul 21. Transparența datelor referitoare 

la capacitatea de stocare a CO2 

(1) Până la 30 decembrie 2024, statele membre:  

(a) pun la dispoziția publicului date privind toate 

zonele în care siturile de stocare a CO2 ar putea fi 

autorizate pe teritoriul lor, inclusiv acviferele 

saline, fără a aduce atingere cerințelor privind 

protecția informațiilor confidențiale;  

(b) obligă entitățile care dețin sau au deținut pe 

teritoriul lor o autorizație, astfel cum este definită 
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la articolul 1 punctul 3 din Directiva 94/22/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului ( 55), să 

pună la dispoziția publicului, în mod independent, 

datele geologice referitoare la siturile de producție 

care au fost dezafectate sau a căror dezafectare a 

fost notificată autorității competente și, dacă sunt 

disponibile, evaluări economice preliminare ale 

costurilor respective pentru a permite injectarea de 

CO2 , cu excepția cazului în care entitatea a 

solicitat o autorizație de explorare în conformitate 

cu Directiva 2009/31/CE, inclusiv date care să 

indice:  

(i) dacă situl este potrivit pentru injectarea și 

stocarea durabilă, sigură și permanentă de CO2 ;  

(ii) dacă sunt disponibile sau sunt necesare o 

infrastructură și moduri adecvate pentru a 

transporta în condiții de siguranță CO2 până la sit. 

În sensul primului paragraf litera (a) de la 

prezentul alineat, datele includ cel puțin 

informațiile solicitate în Comunicările Comisiei 

privind orientările adresate statelor membre pentru 

planurile naționale integrate privind energia și 

clima notificate în temeiul articolului 3 alineatul 

(1) din Regulamentul (UE) 2018/1999 și 

actualizările acestora transmise în temeiul 

articolului 14 din regulamentul respectiv 

(planurile naționale privind energia și clima).  

(2) Până la 30 decembrie 2024 și, ulterior, în 

fiecare an, fiecare stat membru prezintă Comisiei 

un raport care este pus la dispoziția publicului și 

care nu aduce atingere cerințelor privind protecția 

informațiilor confidențiale, și care descrie:  

(a) o cartografiere a proiectelor de captare a CO2 

aflate în desfășurare pe teritoriul său sau în 

cooperare cu alte statemembre și o estimare a 
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nevoilor corespunzătoare în materie de capacități 

de injectare și stocare și de transport al CO2 ;  

(b) o cartografiere a proiectelor de stocare și de 

transport a CO2 aflate în desfășurare pe teritoriul 

său, inclusiv statutul autorizației de care dispun 

acestea în temeiul Directivei 2009/31/CE, datele 

preconizate pentru decizia finală de investiție 

(DFI) și punerea în funcțiune; ( 

c) măsurile naționale de sprijin care au fost sau vor 

fi adoptate în vederea inițierii proiectelor 

menționate la literele (a) și (b) de la prezentul 

alineat, precum și măsurile referitoare la 

transportul transfrontalier de CO2 ; 

(d) strategia națională și obiectivele care vor fi și 

au fost stabilite pentru captarea CO2 până în 2030, 

după caz;  

(e) cooperarea bilaterală și regională care 

facilitează transportul transfrontalier de CO2 , 

inclusiv implicațiile acestora pentru accesul 

entităților care captează CO2 la un mijloc sigur și 

nediscriminatoriu de transport al CO2 ;  

(f) proiectele de transport de CO2 în curs și o 

estimare a capacității viitoare necesare a 

proiectelor de transport al CO2 pentru a 

corespunde capacității corespunzătoare de captare 

și stocare.  

(3) În cazul în care raportul menționat la alineatul 

(2) arată că niciun proiect de stocare a CO2 nu este 

în curs de desfășurare pe teritoriul lor, statele 

membre raportează cu privire la planurile de 

facilitare a decarbonizării sectoarelor industriale. 

Aceasta ar trebui să includă, dacă este cazul, 

transportul transfrontalier de CO2 către siturile de 

stocare situate în alte state membre, precum și 

proiectele de utilizare a CO2. 
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Articolul 22. Infrastructura de transport al 

CO2  

(1) Pentru a facilita realizarea obiectivului 

prevăzut la articolul 20, Uniunea și statele sale 

membre, după caz în colaborare cu întreprinderile 

relevante, depun toate eforturile rezonabile pentru 

a dezvolta infrastructura necesară de transport al 

CO2, inclusiv infrastructura transfrontalieră, 

ținând seama totodată de beneficiile economice și 

de mediu ale proximității siturilor de captare și 

stocare.  

(2) Statele membre iau măsurile necesare pentru a 

permite accesul la rețelele de transport al CO2 și la 

siturile de stocare în scopul stocării geologice a 

CO2 produs și captat, în măsura în care acest lucru 

este fezabil din punct de vedere economic sau 

atunci când un potențial client este dispus să 

plătească, în conformitate cu articolul 21 din 

Directiva 2009/31/CE.  

(3) În cazul în care CO2 este captat și transportat 

într-un stat membru și transportat și stocat în alte 

state membre, statele membre coordonează 

măsurile luate de ele în temeiul alineatului (2). 

Comisia poate facilita o astfel de coordonare prin 

înființarea de grupări regionale CSC atunci când 

există o cerere comună din partea statelor membre 

implicate. 
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Articolul 23. Contribuția producătorilor de 

petrol și gaze autorizați  

(1) Fiecare entitate care deține o autorizație în 

sensul definiției de la articolul 1 punctul 3 din 

Directiva 94/22/CE aduce o contribuție 

individuală la realizarea obiectivului la nivelul 

Uniunii privind capacitatea disponibilă de 

injectare de CO2 stabilită la articolul 20 din 

prezentul regulament. Aceste contribuții 
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individuale se calculează proporțional cu cota din 

producția de țiței și gaze naturale a Uniunii 

deținută de fiecare entitate în perioada 1 ianuarie 

2020-31 decembrie 2023 și constau în capacitatea 

de injectare de CO2 într-un sit de stocare autorizat 

în conformitate cu Directiva 2009/31/CE și pusă la 

dispoziție pe piață până în 2030. Entitățile care 

produc țiței și gaze naturale sub pragul stabilit în 

conformitate cu un act delegat în temeiul 

alineatului (12) de la prezentul articol, sunt excluse 

din acest calcul și nu fac obiectul obligației de a 

aduce o contribuție.  

(2) Până la 30 septembrie 2024, statele membre 

identifică și raportează Comisiei entitățile 

menționate la alineatul (1) și cotele aferente de 

producție de țiței și gaze naturale în perioada 1 

ianuarie 2020-31 decembrie 2023.  

(3) După primirea rapoartelor prezentate în 

temeiul articolului 21 alineatul (2) și după 

consultarea statelor membre și a părților interesate, 

Comisia precizează contribuțiile entităților 

menționate la alineatul (1) de la prezentul articol 

la realizarea obiectivului Uniunii privind 

capacitatea de injectare de CO2 până în 2030.  

(4) Până la 30 iunie 2025, entitățile menționate la 

alineatul (1) prezintă Comisiei un plan detaliat 

privind modul în care intenționează să își 

îndeplinească contribuția la realizarea obiectivului 

Uniunii privind capacitatea de injectare de CO2 

până în 2030. Aceste planuri:  

(a) confirmă contribuția entității, exprimată în 

volumul-țintă de noi capacități de stocare și de 

injectare de CO2 date în exploatare până în 2030;  

(b) precizează mijloacele și obiectivele 

intermediare pentru atingerea volumului-țintă. 



46 

 

(5) Pentru a-și atinge volumele-țintă privind 

capacitatea de injectare disponibilă, entitățile 

menționate la alineatul (1) pot:  

(a) investi în proiecte de stocare a CO2 în mod 

individual sau în cooperare cu alte entități sau 

dezvolta aceste proiecte; (b) încheia acorduri cu 

alte entități menționate la alineatul (1);  

(c) încheia acorduri cu dezvoltatori sau investitori 

terți în proiecte de stocare pentru a-și îndeplini 

contribuția.  

(6) Până la 30 iunie 2026 și ulterior în fiecare an, 

entitățile menționate la alineatul (1) prezintă 

Comisiei un raport detaliat privind progresele 

înregistrate în ceea ce privește îndeplinirea 

contribuției lor. Comisia pune aceste rapoarte la 

dispoziția publicului.  

(7) Prin derogare de la alineatul (1), un stat 

membru poate solicita Comisiei să scutească 

entitățile menționate la alineatul respectiv de 

contribuțiile individuale în ceea ce privește 

activitățile de producție pe care le-au desfășurat pe 

teritoriul statului membru respectiv în perioada 1 

ianuarie 2020-31 decembrie 2023, cu condiția ca:  

(a) capacitatea anuală totală de injectare a tuturor 

siturilor de stocare exploatate de orice entitate care 

a primit o autorizație de stocare în sensul 

Directivei 2009/31/CE și care a ajuns la o decizie 

finală de investiții situată pe teritoriul statului 

membru respectiv depășește suma contribuțiilor 

individuale ale entităților menționate la alineatul 

(1) de la prezentul articol în legătură cu activitățile 

de producție relevante și capacitățile anuale de 

injectare asociate siturilor de stocare respective 

corespund celor menționate în autorizațiile de 

stocare și în deciziile finale de investiții și 

contribuie la obiectivul la nivelul Uniunii privind 
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capacitatea disponibilă de injectare de CO2 stabilit 

la articolul 20 din prezentul regulament;  

(b) cererea să fie depusă înainte de sfârșitul anului 

2027.  

(8) Sub rezerva îndeplinirii condițiilor prevăzute la 

alineatul (7), Comisia adoptă o decizie prin care 

scutește entitățile în cauză de contribuția lor 

individuală în legătură cu activitățile de producție 

pe care le-au desfășurat pe teritoriul statului 

membru care prezintă cererea.  

(9) Entitățile scutite în temeiul alineatului (8) pot 

încheia acorduri în conformitate cu alineatul (5) 

literele (b) și (c) numai în ceea ce privește orice 

capacitate de injectare care depășește contribuția 

individuală de care sunt scutite și suma 

contribuțiilor individuale care au făcut obiectul 

unei scutiri.  

(10) La un an de la decizia de scutire și, ulterior, în 

fiecare an, statul membru prezintă Comisiei un 

raport detaliat cu privire la progresele înregistrate 

de entitățile scutite în temeiul alineatului (8) în 

direcția îndeplinirii contribuției lor la obiectivul la 

nivelul Uniunii privind capacitatea disponibilă de 

injectare de CO2 stabilită la articolul 20. Comisia 

pune aceste rapoarte la dispoziția publicului. 

(11) Până la 31 decembrie 2028, Comisia 

evaluează, pe baza rapoartelor menționate la 

articolul 42 alineatul (1) litera (c) și la articolul 42 

alineatul (8), relația dintre cererea de capacitate de 

injectare provenind de la proiectele de captare a 

CO2 și infrastructurile principale necesare pentru 

transportul de CO2 care sunt în curs de 

implementare sau planificate să fie operaționale 

până în 2030 și suma contribuțiilor individuale ale 

entităților menționate la alineatul (1) de la 

prezentul articol în legătură cu activitățile de 
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producție de pe teritoriul unui anumit stat membru. 

În cazul unui dezechilibru substanțial, statul 

membru în cauză poate solicita, în mod 

excepțional, Comisiei o derogare cu privire la data 

până la care trebuie îndeplinite contribuțiile 

individuale.  

(12) Comisia este împuternicită să adopte, în 

conformitate cu articolul 44, acte delegate de 

completare a prezentului regulament referitoare la:  

(a) normele privind identificarea entităților care au 

obligația de a aduce o contribuție în temeiul 

alineatului (1), inclusiv pragul sub care entitățile 

sunt scutite de contribuție;  

(b) modalitățile în care acordurile încheiate între 

entitățile menționate la alineatul (1) și investițiile 

în capacitatea de stocare deținută de terți sunt luate 

în considerare pentru îndeplinirea contribuției 

individuale în temeiul alineatului (5) literele (b) și 

(c); (c) conținutul rapoartelor menționate la 

alineatul (6); 

(d) condițiile detaliate în care Comisia poate 

acorda o scutire sau o derogare entităților 

menționate la alineatul (7), (8) sau (11).  

(13) Până la 30 iunie 2026, statele membre 

stabilesc, prin intermediul unor proceduri 

administrative judiciare, sau ambele, sancțiunile 

aplicabile în cazul încălcării de către entitățile 

menționate la alineatul (1) în ceea ce privește 

obligațiile care le revin în temeiul alineatului (3). 

Sancțiunile respective sunt efective, proporționale 

și disuasive. 

Articolul 24. Cadrul de reglementare a pieței 

pentru CO2 captat 

 (1) Până la 30 iunie 2027, Comisia efectuează o 

evaluare a funcționării pieței pentru CO2 captat. 

Evaluarea respectivă se bazează pe o metodologie 
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clară, ia în considerare rapoartele anuale 

menționate la articolul 21 alineatul (2) și, în 

special, analizează dacă: 

(a) obligațiile prevăzute la articolul 23 alineatul (1) 

promovează în mod eficace dezvoltarea pieței de 

stocare a CO2 în Uniune;  

(b) piața asigură accesul deschis, echitabil și 

nediscriminatoriu, precum și siguranța stocării de 

CO2 și a rețelei de transport;  

(c) piața asigură accesul deschis, echitabil și 

nediscriminatoriu la CO2 captat în scopul utilizării 

sau al stocării acestuia;  

(d) adecvarea rețelei de transport de CO2 și a altor 

infrastructuri din întreaga Uniune pentru a sprijini 

în mod suficient obiectivele privind capacitatea de 

injectare, precum și necesitatea captării CO2 ;  

(e) funcționarea pieței CO2 asigură un acces 

suficient la capacitatea de injectare pentru emisiile 

de CO2 greu de redus.  

(2) Pe baza evaluării menționate la alineatul (1), 

Comisia poate propune un act legislativ de 

reglementare a pieței în vederea remedierii 

eventualelor deficiențe identificate, în special în 

ceea ce privește emisiile greu de redus. 

CAPITOLUL IV: ACCESUL LA PIEȚE 

Articolul 25. Contribuția la durabilitate și 

reziliență în cadrul procedurilor de achiziții 

publice  

(1) Pentru procedurile de achiziții publice care 

intră în domeniul de aplicare al Directivei 

2014/23/UE, 2014/24/UE sau 2014/25/UE, în 

cazul în care obiectul acestor contracte include 

tehnologii strategice „zero net” care figurează în 

lista de la articolul 4 alineatul (1) literele (a)-(k) 

din prezentul regulament sau în cazul contractelor 
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de lucrări și al concesiunilor de lucrări care includ 

tehnologiile menționate, autoritățile contractante 

și entitățile contractante aplică cerințele minime 

obligatorii privind durabilitatea mediului stabilite 

în actul de punere în aplicare menționat la alineatul 

(5) de la prezentul articol.  

(2) Alineatul (1) nu împiedică autoritățile 

contractante sau entitățile contractante să utilizeze 

cerințe minime sau criterii de atribuire 

suplimentare în legătură cu durabilitatea mediului.  

(3) În pofida alineatului (1), autoritățile 

contractante și entitățile contractante aplică cel 

puțin una dintre următoarele condiții, cerințe sau 

obligații contractuale pentru contractele de lucrări 

și concesiunile de lucrări menționate la alineatul 

(1):  

(a) o condiție specială care se referă la 

considerente sociale sau legate de ocuparea forței 

de muncă, care ia forma unei clauze de executare 

a contractului în sensul articolului 70 din Directiva 

2014/24/UE și al articolului 87 din Directiva 

2014/25/UE și al principiilor generale ale 

Directivei 2014/23/UE;  

(b) cerința de a demonstra conformitatea cu 

cerințele de securitate cibernetică aplicabile, astfel 

cum sunt prevăzute într-un regulament privind 

reziliența cibernetică, inclusiv, dacă este cazul și 

dacă este disponibil, prin intermediul unui sistem 

european de certificare în materie de securitate 

cibernetică relevant; 

(c) o obligație contractuală specifică de a furniza 

la timp componenta contractului referitoare la 

tehnologii „zero net” care figurează în lista de la 

articolul 4 alineatul (1) literele (a)-(k), care poate 

da naștere obligației de a plăti o taxă adecvată în 

cazul în care obligația respectivă nu este 
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îndeplinită și care depășește cerințele prevăzute în 

legislația națională aplicabilă, în cazul în care o 

astfel de legislație există.  

(4) Cerințele minime obligatorii menționate la 

alineatul (1), acolo unde este cazul, iau, după caz, 

forma unor:  

(a) specificații sau cerințe tehnice în sensul 

articolului 36 din Directiva 2014/23/UE, al 

articolului 42 din Directiva 2014/24/UE și al 

articolului 60 din Directiva 2014/25/UE;  

sau (b) clauze de executare a contractului în sensul 

articolului 70 din Directiva 2014/24/UE și al 

articolului 87 din Directiva 2014/25/UE și al 

principiilor generale ale Directivei 2014/23/UE.  

(5) Până la 30 martie 2025, Comisia adoptă un act 

de punere în aplicare care specifică cerințele 

minime privind durabilitatea mediului pentru 

procedurile de achiziții publice menționate la 

alineatul (1). Atunci când adoptă respectivul act de 

punere în aplicare, Comisia ia în considerare cel 

puțin următoarele elemente: 

(a) situația de piață la nivelul Uniunii a 

tehnologiilor relevante;  

(b) dispozițiile privind durabilitatea mediului 

prevăzute în alte acte legislative și fără caracter 

legislativ ale Uniunii aplicabile procedurilor de 

achiziții publice care fac obiectul obligației 

prevăzute la alineatul (1);  

(c) angajamentele internaționale ale Uniunii, 

inclusiv AAP și alte acorduri internaționale 

obligatorii pentru Uniune. Respectivul act de 

punere în aplicare se adoptă în conformitate cu 

procedura de examinare menționată la articolul 45 

alineatul (2).  
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(6) Un stat membru nu discriminează și nu acordă 

un tratament diferit nejustificat unui furnizor sau 

produselor „zero net” din alt stat membru.  

(7) Contribuția la reziliență a ofertei este luată în 

considerare în cazul procedurilor de achiziții 

publice care intră sub incidența Directivelor 

2014/23/UE, 2014/24/UE sau 2014/25/UE în cazul 

în care obiectul contractelor respective include 

tehnologii „zero net” care figurează în lista de la 

articolul 4 alineatul (1) literele (a)-(k) din 

prezentul regulament sau în cazul contractelor de 

lucrări și al concesiunilor de lucrări menționate la 

alineatul (1) care includ tehnologiile menționate, 

precum și în cazul contractelor atribuite pe baza 

unui acord-cadru, în cazul în care valoarea 

estimată a acordurilor respective este mai mare sau 

egală cu valorile prevăzute la articolul 8 din 

Directiva 2014/23/UE, la articolul 4 din Directiva 

2014/24/UE și la articolul 15 din Directiva 

2014/25/UE, în conformitate cu prezentul alineat. 

În cazul în care, la momentul publicării invitației 

la procedura concurențială de ofertare pentru o 

procedură de achiziții publice, astfel cum se 

menționează la alineatul (1) de la prezentul articol, 

sau la momentul începerii unei astfel de proceduri, 

Comisia a stabilit, în conformitate cu articolul 29 

alineatul (2), că proporția unei tehnologii specifice 

„zero net” sau a componentelor sale specifice 

principale originare dintr-o țară terță reprezintă 

mai mult de 50 % din aprovizionarea Uniunii cu 

respectiva tehnologie „zero net” specifică sau cu 

componentele sale specifice principale sau în cazul 

în care Comisia a stabilit, în conformitate cu 

articolul 29 alineatul (2), că proporția 

aprovizionării în Uniune cu o tehnologie „zero 

net” specifică sau cu componentele sale specifice 
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principale originare dintr-o țară terță a crescut cu 

cel puțin 10 puncte procentuale în medie timp de 

doi ani consecutivi și atinge cel puțin 40 % din 

aprovizionarea Uniunii, autoritățile contractante și 

entitățile contractante includ următoarele condiții 

pentru procedurile de achiziții publice menționate 

la alineatul (1) de la prezentul articol:  

a) obligația, valabilă pe durata contractului, de a 

nu se aproviziona cu mai mult de 50 % din 

valoarea tehnologiei strategice „zero net” specifice 

menționate la prezentul alineat din fiecare țară 

terță în parte, astfel cum s-a stabilit de către 

Comisie;  

(b) obligația, valabilă pe durata contractului, ca 

maximum 50 % din valoarea componentelor 

specifice principale ale tehnologiei specifice „zero 

net” menționate la prezentul alineat să fie furnizate 

sau puse la dispoziție direct de ofertantul 

câștigător sau de un subcontractant din fiecare țară 

terță în parte, astfel cum s-a stabilit de către 

Comisie; (c) obligația de a pune la dispoziția 

autorităților contractante și a entităților 

contractante, la cererea acestora, a unor dovezi 

adecvate în ceea ce privește obligația de la litera 

(a) sau (b), cel târziu la finalizarea executării 

contractului; 

(d) obligația de a plăti o taxă proporțională, în 

cazul nerespectării condițiilor menționate la litera 

(a) sau (b), de cel puțin 10 % din valoarea 

tehnologiilor „zero net” specifice din contractul 

menționat la prezentul alineat.  

(8) Pentru contractele reglementate de apendicele 

I al Uniunii la AAP, precum și de alte acorduri 

internaționale relevante obligatorii pentru Uniune, 

autoritățile contractante și entitățile contractante 

nu aplică cerințele de la alineatul (7) al doilea 
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paragraf literele (a)-(d) în cazul în care tehnologia 

specifică „zero net” sau principalele componente 

specifice ale acesteia provin din surse de 

aprovizionare care sunt semnatare ale acestor 

acorduri.  

(9) Autoritățile contractante și entitățile 

contractante pot decide, în mod excepțional, să nu 

aplice alineatele (1)-(4) în cazul în care:  

(a) tehnologia „zero net” necesară poate fi 

furnizată numai de un anumit operator economic și 

nu există o alternativă sau un substitut rezonabil, 

iar absența concurenței nu este rezultatul unei 

restrângeri artificiale a parametrilor procedurii de 

achiziții publice;  

(b) nu a fost depusă nicio ofertă adecvată sau nicio 

cerere de participare adecvată ca răspuns la o 

procedură similară de achiziții publice anterioară 

lansată de aceeași autoritate contractantă sau 

entitate contractantă în ultimii doi ani care preced 

începerea noii proceduri de achiziții publice 

planificate;  

(c) aplicarea acestora ar obliga autoritatea 

contractantă sau entitatea contractantă respectivă 

să achiziționeze echipamente cu costuri 

disproporționate sau ar duce la o incompatibilitate 

tehnică de exploatare și întreținere.  

(10) Diferențele de cost estimate mai mari de 20 

%, pe baza unor date obiective și transparente, pot 

fi considerate disproporționate de către autoritățile 

contractante și entitățile contractante.  

(11) În cazul în care aplicarea contribuției la 

reziliență în temeiul alineatului (7) de la prezentul 

articol a condus la o situație în care nu a fost 

depusă nicio ofertă adecvată sau nicio cerere de 

participare adecvată ca răspuns la o procedură de 
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achiziții publice, autoritățile contractante sau 

entitățile contractante pot, în mod excepțional:  

(a) să decidă utilizarea procedurii de negociere 

fără publicare prealabilă, în temeiul articolului 32 

alineatul (2) litera (a) din Directiva 2014/24/UE, al 

articolului 50 litera (a) din Directiva 2014/25/UE 

sau al articolului 31 alineatul (5) din Directiva 

2014/23/UE;  

sau (b) să decidă să nu aplice alineatul (7) de la 

prezentul articol în cadrul unei proceduri de 

achiziții publice specifice ulterioare care 

urmărește să răspundă acelorași nevoi precum cele 

care au condus la începerea procedurii inițiale 

menționate la prezentul alineat.  

(12) Prezentul articol nu aduce atingere:  

(a) posibilității de a utiliza criterii nelegate de preț 

suplimentare;  

(b) posibilității de a exclude ofertele anormal de 

scăzute în temeiul articolului 69 din Directiva 

2014/24/UE și al articolului 84 din Directiva 

2014/25/UE;  

(c) articolelor 107 și 108 din TFUE, în cazul 

procedurilor de achiziții publice necompetitive.  

Articolul 26. Licitații pentru implementarea 

surselor regenerabile de energie  

(1) Pentru tehnologiile enumerate la articolul 4 

alineatul (1) literele (a)-(j), care sunt tehnologii din 

domeniul energiei din surse regenerabile, statele 

membre includ, atunci când concep licitații pentru 

implementarea energiei din surse regenerabile:  

(a) criterii de precalificare legate de:  

(i) comportamentul responsabil în afaceri;  

(ii) securitatea cibernetică și securitatea datelor;  

și (iii) capacitatea de a realiza proiectul integral și 

la timp; 
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b) criterii de precalificare sau criterii de atribuire 

pentru evaluarea contribuției la durabilitate și 

reziliență a licitației, astfel cum se menționează la 

alineatul (2). Prezentul alineat nu aduce atingere 

articolului 4 din Directiva (UE) 2018/2001 și 

articolelor 107 și 108 din TFUE și nici obligațiilor 

internaționale ale Uniunii.  

(2) Contribuția la durabilitate și reziliență a 

licitațiilor se bazează pe criteriile stabilite la 

prezentul alineat. Respectivele criterii sunt 

obiective, transparente și nediscriminatorii.  

Licitațiile contribuie la reziliență, ținând seama de 

proporția tehnologiilor „zero net” sau a 

componentelor lor specifice principale originare 

dintr-o țară terță care reprezintă peste 50 % din 

aprovizionarea cu respectiva tehnologie „zero net” 

specifică sau cu componentele sale specifice 

principale în cadrul Uniunii.  

În sensul celui de al doilea paragraf de la prezentul 

alineat, țara de origine se determină în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 952/2013 

al Parlamentului European și al Consiliului ( 56).  

Licitațiile contribuie de asemenea la cel puțin una 

dintre următoarele:  

(a) o durabilitate a mediului superioară cerințelor 

minime din dreptul aplicabil;  

(b) inovare prin furnizarea de soluții complet noi 

sau prin îmbunătățirea unor soluții comparabile de 

ultimă generație; (c) integrarea sistemului 

energetic. Prezentul alineat nu împiedică statele 

membre să utilizeze criterii nelegate de preț 

suplimentare, altele decât cele menționate la 

prezentul alineat.  

(3) Până la 30 martie 2025, Comisia adoptă un act 

de punere în aplicare prin care detaliază criteriile 



57 

 

de precalificare și de atribuire menționate la 

alineatul (1). 

Respectivul act de punere în aplicare se adoptă în 

conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 45 alineatul (2). 

(4) Statele membre acordă fiecăruia dintre 

criteriile de evaluare a contribuției la durabilitate 

și reziliență a licitației, atunci când acestea sunt 

aplicate drept criterii de atribuire, o pondere 

minimă de 5 % și o pondere combinată cuprinsă 

între 15 % și 30 % din criteriile de atribuire. Acest 

lucru nu aduce atingere posibilității de a acorda o 

pondere mai mare criteriilor menționate la 

alineatul (2) al patrulea paragraf, în conformitate 

cu eventualele limite pentru criteriile nelegate de 

preț stabilite în temeiul normelor privind 

ajutoarele de stat.  

(5) Statele membre nu sunt obligate să aplice 

considerațiile legate de criteriile de precalificare și 

de atribuire stabilite la alineatul (1) în cazul în 

care, prin aplicarea criteriilor respective, ar suporta 

costuri disproporționate. Diferențele de cost 

estimate mai mari de 15 % per licitație, pe baza 

unor date obiective și verificabile, pot fi 

considerate disproporționate de către statele 

membre. 

(6) După caz, statele membre iau măsuri pentru a 

maximiza rata de execuție a proiectelor prin 

stimulente adecvate, de exemplu prin aplicarea 

indexării prețurilor. Statele membre pot evalua 

efectele licitațiilor negative asupra vitezei și a 

amplorii implementării.  

(7) Alineatele (1)-(5) se aplică pentru cel puțin 30 

% din volumul licitat anual pentru fiecare stat 

membru sau, ca alternativă, pentru cel puțin 6 GW 

pe an pentru fiecare stat membru.  
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(8) Până la 31 decembrie 2027 și ulterior din doi în 

doi ani, Comisia efectuează o evaluare 

cuprinzătoare a aplicării criteriilor de reziliență și 

durabilitate pentru licitațiile având ca obiect 

implementarea energiei din surse regenerabile, 

precum și a efectului acestora asupra 

implementării accelerate a tehnologiilor din 

domeniul energiei din surse regenerabile. În 

special, Comisia evaluează impactul criteriilor de 

reziliență și durabilitate asupra: 

a) dezvoltării producției anuale de tehnologii în 

domeniul energiei din surse regenerabile 

înregistrată de către Uniune; 

(b) implementării energiei din surse regenerabile, 

inclusiv impactul lor financiar și impactul lor 

asupra vitezei de implementare, ținând seama, în 

același timp, de fezabilitatea sistemului, inclusiv 

de sarcina administrativă, și de claritatea 

sistemului pentru dezvoltatorii de proiecte și 

pentru administrația națională, pe baza datelor 

disponibile. În cadrul acestei evaluări, Comisia 

consultă experți din statele membre în domeniul 

licitațiilor.  

(9) În cazul în care evaluarea menționată la 

alineatul (8) este pozitivă, în special dacă aplicarea 

criteriilor de reziliență și durabilitate nu a 

împiedicat în mod semnificativ implementarea 

energiei din surse regenerabile, Comisia prezintă, 

după caz, o propunere de modificare a alineatului 

(7) pentru a stabili cotele din volumul licitat anual 

pentru fiecare stat membru sau volumul absolut 

căruia i se aplică alineatele (1)-(5), în special în 

vederea măririi volumelor respective, și pentru a 

adapta pragul diferențelor de cost estimate 

menționate la alineatul (5).  
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(10) În scopul calculării volumelor scoase la 

licitație pe an pentru fiecare stat membru, licitațiile 

pentru instalații cu o dimensiune maximă a 

proiectului de 10 MW pot fi excluse. În cazul 

licitațiilor pentru o anumită tehnologie cărora li se 

aplică alineatele (1)-(5) și care au fost subcotate 

ulterior, partea subcotată din volumul licitațiilor 

poate fi exclusă de la aplicarea alineatelor (1)-(5).  

(11) Pentru a facilita punerea în aplicare pentru 

toate statele membre, în special pentru cele cu un 

volum redus de licitații, statele membre care nu au 

lansat mai mult de 2 licitații pe an în ultimii 2 ani 

pot calcula cota licitațiilor cărora li se aplică 

alineatele (1)-(5) pe perioada respectivă de 2 ani. 

Articolul 27. Achiziții înainte de comercializare 

și achiziții publice de soluții inovatoare  

(1) Statele membre urmăresc să utilizeze, după 

caz, achizițiile înainte de comercializare și 

achizițiile publice de soluții inovatoare pentru a 

stimula inovarea în domeniul tehnologiilor „zero 

net” și crearea de noi capacități de producție pentru 

tehnologiile „zero net” în Uniune. Atât achizițiile 

înainte de comercializare, cât și achizițiile publice 

de soluții inovatoare pot fi suplimentate cu 

finanțare la nivelul Uniunii în cadrul programelor 

existente ale Uniunii pentru achizițiile înainte de 

comercializare sau achizițiile publice comune în 

toate statele membre.  

(2) Platforma pregătește recomandări privind 

proiectarea achizițiilor înainte de comercializare 

sau a achizițiilor publice de soluții inovatoare. 
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instituie scheme noi sau să actualizeze schemele 

existente în beneficiul gospodăriilor, al 

întreprinderilor sau al consumatorilor care să 

stimuleze achiziția de produse finite bazate pe 

tehnologie „zero net”, statele membre, autoritățile 

regionale sau locale, organismele de drept public 

sau asociațiile formate din una sau mai multe astfel 

de autorități sau din unul sau mai multe astfel de 

organisme de drept public concep schemele 

respective astfel încât să promoveze achiziționarea 

de către beneficiari a unor produse finite bazate pe 

tehnologie „zero net” cu o contribuție ridicată la 

durabilitate și reziliență, astfel cum se 

menționează la alineatul (4) de la prezentul articol, 

oferind compensații financiare suplimentare 

proporționale sau condiționând eligibilitatea 

schemei pe baza criteriilor stabilite la alineatul (4) 

de la prezentul articol, luând totodată în 

considerare accesibilitatea schemei pentru 

cetățenii care trăiesc în sărăcie energetică.  

(2) Compensația financiară suplimentară acordată 

de autorități în conformitate cu alineatul (1) de la 

prezentul articol, ca urmare a aplicării criteriilor 

stabilite la alineatul (4) primul paragraf teza 

introductivă și literele (b) și (c) de la prezentul 

articol, nu depășește 5 % din costul pentru 

consumator al produsului finit bazat pe tehnologie 

„zero net”, cu excepția schemelor care vizează 

cetățenii care trăiesc în sărăcie energetică în sensul 

definiției de la articolul 2 punctul 1 din 

Regulamentul (UE) 2023/955 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 57), pentru care limita 

este de 15 %. 

(3) Atunci când concepe și pune în aplicare o 

schemă în temeiul alineatului (1), autoritatea 

evaluează contribuția la reziliență și durabilitate a 
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produselor finite bazate pe tehnologie „zero net” 

disponibile pe piață, pe baza unui proces deschis, 

nediscriminatoriu și transparent. Participarea la 

schemă a oricărui produs finit bazat pe tehnologie 

„zero net” poate fi solicitată în orice moment. 

Autoritatea precizează un punctaj minim 

obligatoriu pentru acordarea compensației 

financiare suplimentare unui produs finit bazat pe 

tehnologie „zero net” în cadrul schemei de sprijin.  

(4) Contribuția la durabilitate și reziliență a altor 

forme de intervenție publică se bazează pe 

contribuția lor la reziliență, ținând seama de 

proporția tehnologiei „zero net” sau a 

componentelor sale specifice principale originare 

dintr-o țară terță care reprezintă peste 50 % din 

aprovizionarea cu respectiva tehnologie „zero net” 

specifică în cadrul Uniunii, și cel puțin unul dintre 

următoarele:  

(a) o durabilitate a mediului superioară cerințelor 

minime din dreptul aplicabil;  

(b) contribuția la inovare prin furnizarea de soluții 

complet noi sau prin îmbunătățirea unor soluții 

comparabile de ultimă generație; 

(c) contribuția la integrarea sistemului energetic.  

Criteriile menționate la primul subparagraf trebuie 

să fie obiective, transparente și nediscriminatorii.  

Acest lucru nu împiedică statele membre să 

utilizeze criterii nelegate de preț suplimentare, 

altele decât cele stabilite la primul paragraf.  

În sensul contribuției la reziliență menționate la 

primul paragraf teza introductivă de la prezentul 

alineat, țara de origine se determină în 

conformitate cu Regulamentul (UE) nr. 952/2013.  

(5) Statele membre pun la dispoziția publicului, pe 

un site unic cu acces liber, toate informațiile 

referitoare la schemele instituite în temeiul 
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alineatului (1) pentru fiecare produs finit bazat pe 

tehnologie „zero net” relevant. 

Articolul 29. Coordonarea inițiativelor privind 

accesul la piețe  

(1) Acolo unde este cazul, Comisia oferă orientări 

cu privire la aplicarea criteriilor de evaluare a 

contribuției la reziliență și durabilitate a 

produselor bazate pe tehnologie „zero net” care fac 

obiectul formelor de intervenție publică 

menționate la articolele 25, 26 și 28.  

(2) În scopul evaluării contribuției la reziliență, 

Comisia adoptă un act de punere în aplicare care 

include o listă cu fiecare produs finit bazat pe 

tehnologie „zero net” și cu componentele specifice 

principale ale acestora. Actul de punere în aplicare 

respectiv se adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 45 alineatul 

(2).  

Pe baza actului de punere în aplicare menționat la 

primul paragraf, Comisia furnizează informații 

actualizate privind cotele de aprovizionare a 

Uniunii aferente diferitelor țări terțe în cel mai 

recent an pentru care sunt disponibile date pentru 

fiecare dintre tehnologiile „zero net” și pentru 

componentele lor specifice principale. Țara de 

origine se determină în conformitate cu 

Regulamentul (UE) nr. 952/2013.  

(3) Platforma discută despre măsurile adoptate de 

statele membre pentru a pune în aplicare articolele 

25-28 și face schimb de bune practici, printre 

altele, în ceea ce privește utilizarea practică a 

criteriilor care definesc contribuția la durabilitate 

și reziliență în cadrul procedurilor de achiziții 

publice sau schemele de stimulare a achiziției de 

produse finite bazate pe tehnologie „zero net”. 
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CAPITOLUL V: CONSOLIDAREA COMPETENȚELOR PENTRU CREAREA DE LOCURI DE MUNCĂ DE CALITATE 

Articolul 30. Academiile europene pentru 

industria „zero net”  

(1) Pe baza unei evaluări efectuate de Comisie, 

utilizând datele și rapoartele existente, cu privire 

la deficitul de competențe în industriile 

tehnologice „zero net” esențiale pentru 

transformarea industrială și decarbonizare și 

respectând pe deplin competența statelor membre 

în domeniul educației și formării, Comisia sprijină, 

inclusiv prin furnizarea de finanțare de tip „seed”, 

lansarea de academii europene pentru industria 

„zero net” (denumite în continuare „academii”), ca 

organizații, consorții sau proiecte ale părților 

interesate relevante, care au următoarele obiective:  

(a) să dezvolte, pentru utilizarea pe bază voluntară 

de către statele membre și furnizorii de educație și 

formare de pe teritoriul lor, programe, conținut și 

materiale de învățare pentru formare și educație, 

cum ar fi privind dezvoltarea, fabricarea, 

instalarea, punerea în funcțiune, operarea, 

întreținerea, repararea, proiectarea ecologică, 

reutilizarea și reciclarea tehnologiilor „zero net”, 

precum și privind materiile prime și aspecte 

relevante privind sănătatea și securitatea în muncă 

și competențele transversale, reflectând evaluarea 

deficitului de competențe și sprijinind capacitățile 

autorităților publice, în special ale celor 

competente să elibereze permisele și autorizațiile 

menționate în capitolul II și ale autorităților 

contractante și entităților contractante menționate 

în capitolul IV din prezentul regulament;  

(b) să promoveze utilizarea pe bază voluntară a 

programelor, a conținutului și a materialelor de 

învățare de către furnizorii de educație și formare 

din statele membre;  
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(c) să ofere sprijin furnizorilor de educație și 

formare care utilizează programele, conținutul și 

materialele de învățare produse de academii pentru 

a susține calitatea formării oferite și pentru a 

dezvolta mecanisme de asigurare a calității 

formării oferite;  

(d) să dezvolte certificări, inclusiv, dacă este cazul, 

microcertificări, pentru utilizarea voluntară de 

către statele membre și de către furnizorii de 

educație și formare de pe teritoriile lor, pentru a 

facilita identificarea competențelor și, după caz, 

recunoașterea calificărilor, a spori 

transferabilitatea de la un loc de muncă la altul și 

de la o industrie la alta, a facilita mobilitatea 

transfrontalieră a forței de muncă, a promova 

corelarea competențelor cu locuri de muncă de 

calitate relevante prin intermediul unor 

instrumente cum ar fi Serviciul European de 

Ocupare a Forței de Muncă (EURES) și 

EURAXESS, precum și pentru a asigura 

vizibilitatea faptului că un program de învățare sau 

un conținut de învățare a fost elaborat de o 

academie.  

(2) Academiile implică actori relevanți, cum ar fi 

industria tehnologiilor „zero net”, furnizorii de 

educație și formare și partenerii sociali dintr-o 

serie de state membre. Academiile elaborează 

planuri de acțiune care stabilesc, printre altele, 

obiective intermediare, ținte, inclusiv în ceea ce 

privește numărul de cursanți, care să se bazeze pe 

evaluarea deficitului de competențe, precum și un 

plan financiar care vizează obținerea 

sustenabilității financiare. Planurile de acțiune 

respective acordă o atenție deosebită regiunilor 

aflate în proces de transformare industrială sau cu 

o rată ridicată a șomajului, după caz.  
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(3) Academiile produc conținut echilibrat din 

punctul de vedere al genului, contribuie la 

combaterea stereotipurilor de gen și promovează 

accesul egal la conținut de învățare pentru toți, 

acordând o atenție deosebită necesității de a activa 

pe piața forței de muncă un număr mai mare de 

femei și tineri, îndeosebi tineri care nu sunt 

încadrați profesional și nu urmează niciun program 

educațional sau de formare (NEET), persoane în 

vârstă, lucrători cu profesii pe cale dispariție sau al 

căror conținut și ale căror sarcini sunt puternic 

transformate de noile tehnologii, persoane care 

lucrează în regiuni aflate în tranziție și persoane cu 

handicap. Academiile promovează diversitatea și 

incluziunea persoanelor cu handicap, a migranților 

și a persoanelor în situații vulnerabile.  

(4) Fără a aduce atingere competențelor respective 

ale autorității bugetare, se pun la dispoziție, după 

caz, mijloace financiare la nivelul Uniunii pentru a 

sprijini lansarea academiilor cu finanțarea de tip 

„seed” astfel cum se menționează la alineatul (1). 

În plus, statele membre sunt încurajate să utilizeze 

fondurile relevante ale Uniunii, cum ar fi FSE+, 

pentru a sprijini implementarea conținutului de 

învățare elaborat de academii. 

Articolul 31. Profesiile reglementate în 

industriile tehnologice „zero net” și 

recunoașterea calificărilor profesionale 

 (1) În termen de nouă luni de la finalizarea 

conținutului și a materialelor de învățare elaborate 

de o academie și, ulterior, din doi în doi ani, statele 

membre depun eforturi pentru a stabili dacă 

programele de învățare elaborate de academia 

respectivă sunt echivalente cu calificările specifice 

cerute de statul membru gazdă pentru accesul la 

activități reglementate într-o anumită profesie cu 
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un interes deosebit pentru industria tehnologiilor 

„zero net” din statul membru respectiv. Statele 

membre se asigură că rezultatele evaluărilor sunt 

puse la dispoziția publicului și că acestea sunt ușor 

accesibile online. În cazul în care programele de 

învățare nu sunt considerate a fi echivalente cu 

calificările cerute de statul membru gazdă pentru 

accesul la activități reglementate sau în cazul în 

care un stat membru nu a depus eforturi pentru a 

stabili echivalența, statul membru respectiv 

informează platforma, furnizând informații 

relevante cu privire la:  

(a) motivele pentru care nu a finalizat exercițiul de 

stabilire a echivalenței;  

sau (b) diferențele dintre programele de învățare 

elaborate de academii și calificările specifice 

cerute de statul membru gazdă respectiv, precum 

și cu privire la modul de obținere a echivalenței.  

(2) În cazul în care un stat membru stabilește că 

programele de învățare elaborate de o academie 

sunt echivalente cu calificările specifice cerute de 

statul membru gazdă pentru accesul la activități 

reglementate, respectivul stat membru facilitează 

recunoașterea certificatelor eliberate de furnizorii 

de educație și formare pe baza programelor de 

învățare elaborate de academie, în temeiul titlului 

III capitolul I din Directiva 2005/36/CE, în cazul 

în care titularul unui astfel de certificat solicită 

accesul la o profesie reglementată în sensul 

articolului 3 alineatul (1) litera (a) din Directiva 

2005/36/CE și de o importanță deosebită pentru 

industria tehnologiilor „zero net”, considerând 

certificatul drept titlu de calificare formală 

suficient, în conformitate cu articolul 11 din 

Directiva 2005/36/CE.  
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(3) În cazul în care accesul la o profesie de o 

importanță deosebită pentru industria 

tehnologiilor „zero net” este reglementat în sensul 

articolului 3 alineatul (1) litera (a) din Directiva 

2005/36/CE, statele membre depun eforturi în 

vederea elaborării unui set comun de cunoștințe, 

abilități și competențe minimale necesare pentru 

exercitarea respectivei profesii specifice, în scopul 

instituirii unui cadru comun de formare, astfel cum 

se menționează la articolul 49a alineatul (1) din 

Directiva 2005/36/CE, pentru a permite 

recunoașterea automată a calificărilor. De 

asemenea, platforma poate prezenta sugestii 

privind cadre comune de formare, astfel cum se 

menționează la articolul 49a alineatul (3) din 

Directiva 2005/36/CE. 

Articolul 32. Platforma Europa „zero net” și 

competențele  

Platforma sprijină și completează acțiunea statelor 

membre în ceea ce privește implementarea 

competențelor în domeniul tehnologiilor „zero 

net”, respectând în același timp competența 

acestora, prin oferirea de consiliere și asistență 

Comisiei și statelor membre, inclusiv autorităților 

competente și autorităților contractante și 

entităților contractante menționate în capitolele II 

și IV, prin următoarele mijloace: 

(a) evaluarea, monitorizarea continuă și 

anticiparea cererii și ofertei de forță de muncă 

posedând seturile de competențe necesare în 

domeniul tehnologiilor „zero net”, precum și a 

disponibilității și adoptării oportunităților de 

educație și formare corespunzătoare, cu scopul de 

a oferi contribuții la activitățile academiilor, după 

caz; 
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(b) monitorizarea activității academiilor, pe baza 

datelor și a informațiilor privind numărul de 

persoane care au beneficiat de programele de 

învățare elaborate de academii, inclusiv a datelor 

defalcate în funcție de sectorul industrial, de gen, 

de vârstă și de nivelul de educație și calificare, 

promovând sinergiile cu alte inițiative și proiecte 

ale Uniunii și naționale în materie de competențe 

și consolidând și extinzând bunele practici, printre 

altele, pentru a atrage o forță de muncă diversă și 

pentru a asigura supravegherea generală;  

(c) analizarea cauzelor profunde ale deficitului de 

forță de muncă și de competențe, pe baza 

informațiilor și a datelor existente, inclusiv a 

cauzelor legate de calitatea ofertei de locuri de 

muncă, evaluând astfel dacă sunt necesare măsuri 

suplimentare pentru a atrage mai mulți lucrători cu 

toate nivelurile de calificare în anumite industrii;  

(d) sprijinirea mobilizării părților interesate, 

inclusiv a industriei, a întreprinderilor, inclusiv a 

IMM-urilor, a partenerilor sociali și a furnizorilor 

de educație și formare, cum ar fi universitățile, 

pentru promovarea programelor de învățare 

elaborate de academii și, în conformitate cu 

practicile naționale, pentru posibila participare a 

părților interesate respective la implementarea 

acestor programe; 

(e) sprijinirea adoptării certificatelor care atestă 

rezultatele învățării, elaborate de academiile din 

statele membre, pentru a promova identificarea 

competențelor și, după caz, recunoașterea 

calificărilor și corelarea competențelor cu locurile 

de muncă, printre altele promovând valabilitatea și 

acceptarea certificatelor pe întreaga piață a forței 

de muncă din Uniune; 
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(f) monitorizarea adoptării și recunoașterii 

certificatelor care atestă rezultatele învățării și 

participarea la găsirea de soluții în cazul în care 

sunt detectate probleme de nerecunoaștere;  

(g) facilitarea, după caz, a creării unor profiluri 

profesionale europene, pentru utilizarea pe bază 

voluntară de către statele membre, care constau 

într-un set comun de cunoștințe, abilități și 

competențe pentru profesiile-cheie din domeniul 

tehnologiilor „zero net”, bazându-se, printre altele, 

pe programele de învățare elaborate de academii 

și, dacă este cazul, utilizând terminologia aferentă 

clasificării europene a aptitudinilor, 

competențelor, calificărilor și ocupațiilor (ESCO) 

pentru a facilita transparența și mobilitatea între 

locurile de muncă și dincolo de frontierele pieței 

interne;  

(h) promovarea perspectivelor de carieră și a 

condițiilor de muncă de calitate, inclusiv a unor 

salarii adecvate, în cadrul locurilor de muncă din 

industriile tehnologice „zero net”, a integrării pe 

piața forței de muncă din cadrul industriilor 

tehnologice „zero net” a unui număr mai mare de 

femei și tineri, în special NEET, persoane în 

vârstă, lucrători cu profesii pe cale dispariție sau al 

căror conținut și ale căror sarcini sunt puternic 

transformate de noile tehnologii, persoane care 

lucrează în regiuni aflate în tranziție și persoane cu 

handicap, precum și atragerea de lucrători 

calificați din țări terțe prin intermediul unor 

instrumente precum cartea albastră europeană și în 

conformitate cu competențele, dreptul și practicile 

naționale, realizând astfel o forță de muncă mai 

diversificată;  

(i) încurajarea și sprijinirea mobilității forței de 

muncă în întreaga Uniune și promovarea publicării 
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de către EURES a posturilor vacante legate de 

tehnologiile „zero net”, în conformitate cu 

Regulamentul (UE) 2016/589 al Parlamentului 

European și al Consiliului ( 58);  

(j) facilitarea coordonării mai strânse și a 

schimbului de bune practici și de know-how dintre 

statele membre și în cadrul sectorului privat, 

pentru a spori disponibilitatea competențelor în 

domeniul tehnologiilor „zero net”, inclusiv prin 

contribuția la politicile Uniunii și ale statelor 

membre ce vizează atragerea de talente noi 

provenind din țări terțe și având toate nivelurile de 

educație, în conformitate cu competențele, dreptul 

și practicile naționale și în coordonare cu 

structurile deja existente de cooperare europeană 

în domeniul educației și formării;  

(k) căutarea de sinergii cu programele de formare 

sau educație existente, vizând printre altele 

corelarea programelor de învățare ale academiilor 

cu nevoile industriei Uniunii. 

CAPITOLUL VI: INOVAREA 

Articolul 33. Spații de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” 

 (1) Până la 30 martie 2025, statele membre 

stabilesc sau desemnează unul sau mai multe 

puncte de contact atunci când creează spații de 

testare în materie de reglementare pentru 

tehnologiile „zero net”. Un punct de contact unic 

este responsabil pentru fiecare cerere de instituire 

a unui spațiu de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile „zero net” în temeiul 

prezentului articol.  

(2) Statele membre, împreună cu autoritățile locale 

și regionale și cu alte state membre, după caz, pot 

institui, din proprie inițiativă, spații de testare în 
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materie de reglementare pentru tehnologiile „zero 

net”. Statele membre instituie spații de testare în 

materie de reglementare pentru tehnologiile „zero 

net”, în strânsă colaborare cu industria și, după 

caz, cu institutele de cercetare, cu partenerii sociali 

și cu societatea civilă, în conformitate cu alineatul 

(1), la cererea oricărei întreprinderi, organizații sau 

consorțiu care dezvoltă tehnologii inovatoare 

„zero net” și care îndeplinește criteriile de 

eligibilitate și de selecție stabilite la alineatul (3) al 

doilea paragraf litera (a) și care a fost selectat(ă) 

de autoritățile competente în urma procedurii de 

selecție menționate la alineatul (3) al doilea 

paragraf litera (b). 

(3) Modalitățile și condițiile de instituire și operare 

a spațiilor de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile „zero net” în temeiul 

alineatului (2) se adoptă prin intermediul unor acte 

de punere în aplicare. Modalitățile și condițiile 

respective sprijină flexibilitatea autorităților 

competente în ceea ce privește stabilirea unei 

ordini a priorităților între cererile de instituire a 

unor spații de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile „zero net” și aprobarea unor 

astfel de cereri. Modalitățile și condițiile 

respective încurajează inovarea și învățarea în 

materie de reglementare și țin seama în special de 

circumstanțele și capacitățile speciale ale IMM-

urilor participante și ale start-upurilor. 

Actele de punere în aplicare respective includ 

principii de bază comune cu privire la următoarele 

aspecte:  

(a) criteriile de eligibilitate și procedura de selecție 

pentru participarea la spațiile de testare în materie 

de reglementare pentru tehnologiile „zero net”;  
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(b) procedura de depunere a cererilor, participare, 

monitorizare, ieșire din spațiile de testare în 

materie de reglementare pentru tehnologiile „zero 

net” și încheiere a utilizării acestora;  

(c) clauzele și condițiile aplicabile participanților. 

Respectivele acte de punere în aplicare se adoptă 

în conformitate cu procedura de examinare 

menționată la articolul 45 alineatul (2).  

(4) Participarea la spațiile de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” nu 

afectează competențele de supraveghere și 

corective ale autorităților care supraveghează 

spațiul de testare în materie de reglementare pentru 

tehnologiile „zero net”. Testarea, dezvoltarea și 

validarea tehnologiilor inovatoare „zero net” sau 

ale altor tehnologii inovatoare au loc sub 

supravegherea și cu sprijinul autorităților 

competente. Autoritățile competente își exercită 

competențele de supraveghere într-un mod 

flexibil, în limitele dreptului relevant, adaptând 

practicile de reglementare existente și utilizându-

și competențele discreționare atunci când pun în 

aplicare și asigură respectarea dispozițiilor legale 

pentru un proiect specific de spațiu de testare în 

materie de reglementare pentru tehnologiile „zero 

net”, cu scopul de a elimina barierele, de a reduce 

sarcina de reglementare și incertitudinea în materie 

de reglementare și de a sprijini de a sprijini 

inovarea în domeniul tehnologiilor inovatoare 

„zero net” sau al altor tehnologii inovatoare.  

(5) În scopul atingerii obiectivului prezentului 

articol, autoritățile competente iau în considerare 

acordarea de derogări sau scutiri în dreptul intern 

în măsura permisă de dreptul relevant al Uniunii. 

Autoritățile competente se asigură că planul 

privind spațiul de testare în materie de 
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reglementare pentru tehnologiile „zero net” 

respectă cerințele dreptului Uniunii și obiectivele-

cheie și cerințele esențiale ale dreptului intern. 

Autoritățile competente se asigură că orice risc 

semnificativ pentru sănătate, siguranță sau mediu 

identificate în timpul dezvoltării și testării unor 

tehnologii inovatoare „zero net” sau a altor 

tehnologii inovatoare este comunicat publicului și 

conduce la suspendarea imediată a procesului de 

dezvoltare și testare până la atenuarea acestui risc. 

În cazul în care consideră că proiectul propus 

prezintă riscuri excepționale pentru sănătatea și 

siguranța lucrătorilor, a populației generale sau 

pentru mediu, în special din cauza faptului că 

pentru testare, dezvoltare sau validare sunt folosite 

substanțe deosebit de toxice, autoritățile 

competente aprobă planul privind spațiul de testare 

în materie de reglementare pentru tehnologiile 

„zero net” numai dacă s-au asigurat că au fost 

instituite garanții adecvate, proporționale cu riscul 

excepțional identificat.  

(6) Participanții la spațiul de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” rămân 

responsabili, în temeiul dreptului aplicabil al 

Uniunii și al statelor membre în materie de 

răspundere, pentru orice prejudiciu material adus 

terților ca urmare a testării care are loc în spațiul 

de testare în materie de reglementare pentru 

tehnologiile „zero net”.  

(7) Durata spațiului de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” poate 

fi prelungită prin aceeași procedură, cu acordul 

autorității naționale competente.  

(8) Spațiile de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile „zero net” sunt concepute și 

puse în aplicare astfel încât, dacă este cazul, să 



74 

 

faciliteze cooperarea transfrontalieră între 

autoritățile naționale competente. Statele membre 

care au instituit spații de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” își 

coordonează activitățile și cooperează în cadrul 

platformei, cu scopul de a face schimb de 

informații relevante cu alte state membre. 

Platforma poate invita întreprinderile care au 

participat la un spațiu de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net” să își 

împărtășească experiența dobândită în acest 

proces. Comisia, pe baza informațiilor furnizate de 

statele membre și a discuțiilor desfășurate pe 

platformă, prezintă un raport periodic privind 

rezultatele punerii în aplicare a spațiilor de testare 

în materie de reglementare pentru tehnologiile 

„zero net”, inclusiv bunele practici, lecțiile 

învățate și recomandările privind instituirea 

acestora și, dacă este cazul, privind aplicarea în 

spațiul de testare în materie de reglementare pentru 

tehnologiile „zero net” a prezentului regulament și 

a altor acte legislative ale Uniunii într-un mod 

adaptat la contextul spațiului de testare în materie 

de reglementare pentru tehnologiile „zero net”. 

Articolul 34. Măsuri pentru IMM-uri și start-

upuri  

(1) Statele membre:  

(a) oferă IMM-urilor și start-upurilor acces 

prioritar la spațiile de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net”, în 

măsura în care acestea îndeplinesc condițiile de 

eligibilitate prevăzute la articolul 33; 

(b) organizează activități de sensibilizare cu 

privire la participarea IMM-urilor și start-upurilor 

la spațiile de testare în materie de reglementare 

pentru tehnologiile „zero net”;  
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(c) după caz, stabilesc un canal special de 

comunicare cu IMM-urile și start-upurile, pentru a 

oferi orientări și a răspunde la întrebări legate de 

punerea în aplicare a articolului 33.  

(2) Statele membre iau în considerare interesele și 

nevoile specifice ale IMM-urilor și start-upurilor 

și oferă sprijin administrativ adecvat pentru 

participarea acestora la spațiile de testare în 

materie de reglementare pentru tehnologiile „zero 

net”. Fără a aduce atingere aplicării articolelor 107 

și 108 din TFUE, statele membre informează 

IMM-urile și start-upurile cu privire la sprijinul 

financiar disponibil pentru activitățile desfășurate 

de acestea în spațiile de testare în materie de 

reglementare pentru tehnologiile „zero net”. 

Articolul 35. Instituirea Grupului de 

coordonare pentru Planul strategic privind 

tehnologiile energetice  

(1) Se instituie Grupul de coordonare pentru 

Planul strategic privind tehnologiile energetice 

(Grupul de coordonare pentru Planul SET).  

(2) Grupul de coordonare pentru Planul SET 

îndeplinește sarcinile prevăzute în prezentul 

regulament. 
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Articolul 36. Sarcinile Grupului de coordonare 

pentru Planul SET  

(1) Grupul de coordonare pentru Planul SET oferă 

orientări și îndrumări pentru Planul strategic 

privind tehnologiile energetice.  

(2) Comisia și statele membre desfășoară lucrări și 

se coordonează în cadrul Grupului de coordonare 

pentru Planul SET pentru a contribui la sprijinirea 

dezvoltării de tehnologii energetice curate, 

eficiente și competitive din punctul de vedere al 

costurilor prin coordonarea și colaborarea în 

materie de cercetare și inovare în domeniul 
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energiei curate și, după caz, cu țările terțe, atunci 

când primesc o invitație în acest sens.  

(3) Grupul de coordonare pentru Planul SET 

consiliază Comisia și îi oferă asistență acesteia la 

elaborarea inițiativelor legate de sarcinile 

menționate la alineatele (1) și (2). 

Articolul 37. Structura și funcționarea 

Grupului de coordonare pentru Planul SET  

(1) Grupul de coordonare pentru Planul SET este 

alcătuit din statele membre și Comisie. Acesta este 

prezidat de unul sau mai mulți reprezentanți ai 

Comisiei.  

(2) Fiecare stat membru numește un reprezentant 

la nivel înalt în Grupul de coordonare pentru 

Planul SET. Un stat membru poate numi mai mulți 

reprezentanți în funcție de diferitele sarcini ale 

Grupului de coordonare pentru Planul SET, atunci 

când funcția și expertiza necesare impun acest 

lucru. Fiecare reprezentant numit în Grupul de 

coordonare pentru Planul SET are un supleant.  

(3) La propunerea Comisiei, Grupul de coordonare 

pentru Planul SET își adoptă propriul regulament 

de procedură cu majoritatea simplă a membrilor 

săi.  

(4) Grupul de coordonare pentru Planul SET se 

reunește la intervale regulate pentru a asigura 

îndeplinirea eficace a sarcinilor care îi revin. Dacă 

este necesar, Grupul de coordonare pentru Planul 

SET se reunește ca urmare a unei cereri motivate a 

Comisiei sau a majorității simple a membrilor săi. 

(5) Comisia asistă Grupul de coordonare pentru 

Planul SET prin intermediul unui secretariat 

executiv care oferă sprijin tehnic și logistic.  

(6) Grupul de coordonare pentru Planul SET poate 

înființa grupuri de lucru permanente sau temporare 
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și grupuri operative care să se ocupe cu chestiuni 

specifice și să îndeplinească sarcini precise. 

CAPITOLUL VII: GUVERNANȚA 

Articolul 38. Instituirea și sarcinile platformei 

Europa „zero net”  

(1) Se instituie platforma Europa „zero net” 

(denumită în continuare „platforma”). (2) 

Platforma îndeplinește sarcinile prevăzute în 

prezentul regulament.  

(3) Platforma poate oferi consiliere și asistență 

Comisiei și statelor membre în ceea ce privește 

acțiunile întreprinse în direcția realizării 

obiectivelor stabilite în capitolul I din prezentul 

regulament, evitând în același timp crearea unei 

sarcini administrative disproporționate pentru 

statele membre, atunci când acest lucru este 

fezabil, și luând în considerare planurile naționale 

privind energia și clima ale statelor membre.  

(4) Membrii platformei se coordonează cu privire 

la parteneriatele industriale pentru tehnologii 

„zero net” în cadrul platformei pentru a contribui 

la promovarea adoptării tehnologiilor „zero net” la 

nivel mondial, pentru a colabora la dezvoltarea de 

tehnologii inovatoare „zero net” și pentru a sprijini 

rolul capacităților industriale ale Uniunii în 

pregătirea terenului pentru tranziția mondială către 

o energie curată, în concordanță cu obiectivul 

general al prezentului regulament, astfel cum este 

stabilit la articolul 1. În cadrul platformei, se poate 

discuta periodic, printre altele, despre: 

(a) modalitățile de îmbunătățire și promovare a 

cooperării, a partajării de know-how și de 

tehnologie între Uniune și țările terțe de-a lungul 

lanțului valoric al tehnologiilor „zero net”;  
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(b) reziliența, inclusiv prin sporirea 

competitivității, a industriilor europene care intră 

în domeniul de aplicare al prezentului regulament 

în ceea ce privește lanțurile valorice globale, 

precum și despre acțiunile recomandate pentru 

consolidare;  

(c) după caz, îmbunătățirea coerenței dintre 

prezentul regulament și alte inițiative ale Uniunii 

care ar putea contribui la obiectivele prezentului 

regulament și oportunitatea de a emite 

recomandări în acest sens;  

(d) progresele înregistrate în ceea ce privește 

lanțurile valorice pentru tehnologiile „zero net”, 

schimbările tehnologice și industriale în curs și 

potențialele lanțuri valorice strategice emergente 

viitoare, având în vedere obiectivele prezentului 

regulament;  

(e) bunele practici în ceea ce privește punerea în 

aplicare a secțiunii II din capitolul II și a articolelor 

15 și 16, precum și despre accelerarea termenelor 

de autorizare;  

(f) modalitățile de eliminare a barierelor netarifare 

în calea comerțului, de exemplu, prin 

recunoașterea reciprocă a evaluării conformității 

sau prin angajamente de evitare a restricțiilor la 

export;  

(g) țările terțe cărora li s-ar putea acorda prioritate 

la încheierea de parteneriate industriale pentru 

tehnologii „zero net”, ținând seama de următoarele 

aspecte:  

(i) contribuția potențială la securitatea 

aprovizionării, luând în considerare capacitatea lor 

de producție de tehnologii „zero net”;  

(ii) existența unor acorduri de cooperare încheiate 

între o țară terță și Uniune; 
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(iii) măsura în care cadrul de reglementare al unei 

țări terțe și punerea sa în aplicare asigură 

monitorizarea, prevenirea și reducerea la 

minimum a impactului asupra mediului, utilizarea 

unor practici responsabile din punct de vedere 

social, inclusiv respectarea drepturilor omului și a 

drepturilor lucrătorilor și colaborarea echitabilă și 

semnificativă cu comunitățile locale, utilizarea 

unor practici comerciale transparente și prevenirea 

efectelor negative asupra bunei funcționări a 

administrației publice și a statului de drept;  

(iv) existența unor capacități de injectare și de 

stocare de CO2 pe teritoriul lor;  

(h) modalitățile de stimulare a producției de 

tehnologii „zero net” în Uniune, prin abordarea 

finanțării, a cadrului de reglementare și a 

garanțiilor de investiții și de localizare; 

(i) evaluarea aplicării măsurilor comerciale în 

industriile „zero net”.  

Prezentul alineat nu aduce atingere prerogativelor 

Consiliului în conformitate cu tratatele în ceea ce 

privește instrumentele internaționale fără caracter 

juridic obligatoriu.  

(5) Statele membre pot sprijini Comisia în punerea 

în aplicare a măsurilor de cooperare stabilite în 

cadrul parteneriatului industrial pentru tehnologii 

„zero net”. 

(6) Ținând seama de Raportul Comisiei din 24 

octombrie 2023 intitulat „Progresele în materie de 

competitivitate a tehnologiilor energetice curate” 

și de Analiza anuală a sarcinii de reglementare a 

Comisiei din 2022, Comisia raportează platformei 

cu privire la evoluția sarcinii de reglementare 

pentru industriile „zero net” din Uniune. 

(7) Platforma se coordonează periodic cu Forumul 

la nivel înalt privind standardizarea pentru a 
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discuta despre utilizarea standardizării în sprijinul 

dezvoltării de tehnologii „zero net” în Uniune. 

Articolul 39. Structura și funcționarea 

platformei  

(1) Platforma este compusă din reprezentanți ai 

statelor membre și ai Comisiei și prezidată de un 

reprezentant al Comisiei.  

(2) Fiecare stat membru numește un reprezentant 

la nivel înalt în cadrul platformei. Un stat membru 

poate numi mai mulți reprezentanți în funcție de 

diferitele sarcini ale platformei, atunci când 

funcția și expertiza necesare impun acest lucru. 

Fiecare reprezentant numit în cadrul platformei are 

un supleant. Numai statele membre au drept de 

vot. Fiecare stat membru dispune de un singur vot, 

indiferent de numărul de reprezentanți.  

(3) La propunerea Comisiei, platforma adoptă 

propriul său regulament de procedură cu 

majoritatea simplă a membrilor săi.  

(4) Platforma se reunește la intervale regulate 

pentru a asigura îndeplinirea eficace a sarcinilor 

care îi revin în temeiul prezentului regulament. 

Dacă este necesar, platforma organizează reuniuni 

extraordinare ca urmare a unei cereri motivate a 

Comisiei sau a unui stat membru.  

(5) Comisia asistă platforma prin intermediul unui 

secretariat executiv care oferă sprijin tehnic și 

logistic.  

(6) Platforma poate institui subgrupuri permanente 

sau temporare care să se ocupe cu chestiuni 

specifice și să îndeplinească sarcini precise legate 

de prezentul regulament. Platforma instituie cel 

puțin un subgrup pentru a asigura punerea în 

aplicare corespunzătoare a academiilor în temeiul 

capitolului V.  
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(7) Platforma invită reprezentanți ai Parlamentului 

European să participe, în calitate de observatori, la 

reuniunile sale, inclusiv la reuniunile 

subgrupurilor permanente sau temporare 

menționate la alineatul (6). Parlamentul European 

primește toate documentele și informațiile 

referitoare la activitatea platformei în același timp 

cu membrii platformei.  

(8) Platforma înființează un grup pentru industria 

„zero net”. Din proprie inițiativă sau la cererea 

platformei, grupul respectiv furnizează 

recomandări platformei pentru a contribui la 

realizarea obiectivelor prezentului regulament.  

(9) Dacă este cazul, platforma sau Comisia poate 

invita experți care reprezintă sectorul industrial, 

societatea civilă, mediul academic, sindicatele și 

alți terți să participe la reuniunile platformei și ale 

subgrupurilor sau să furnizeze contribuții scrise. 

Experții respectivi nu participă la procesul 

decizional.  

(10) Platforma ia măsurile necesare pentru a 

asigura gestionarea și prelucrarea în condiții de 

siguranță a informațiilor confidențiale și sensibile 

din punct de vedere comercial. 

 (11) Platforma depune toate eforturile pentru a lua 

decizii prin consens. 

(12) Platforma se coordonează și cooperează cu 

alianțele industriale existente și relevante și, după 

caz, le invită să participe la reuniunile sale, 

inclusiv la reuniunile subgrupurilor permanente 

sau temporare menționate la alineatul (6).  

(13) Platforma se reunește cel puțin o dată pe an cu 

reprezentanți ai Grupului de coordonare pentru 

Planul SET menționat la articolul 35 pentru a 

discuta cele mai recente evoluții, sinergiile dintre 

punerea în aplicare a prezentului regulament și 
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Planul strategic privind tehnologiile energetice și 

pentru a emite recomandări în acest sens. 

Articolul 40. Grupul științific consultativ 

privind sarcina de reglementare aferentă 

tehnologiilor „zero net”  

(1) Se instituie un Grup științific consultativ 

privind sarcina de reglementare aferentă 

tehnologiilor „zero net” (denumit în continuare 

„grupul științific consultativ”).  

(2) Grupul științific consultativ este format din cel 

puțin șapte experți științifici de înalt nivel, care 

acoperă o gamă largă de discipline relevante. 

Membrii grupului științific consultativ îndeplinesc 

criteriile prevăzute la alineatul (4).  

(3) Cel mult doi membri ai grupului științific 

consultativ pot fi cetățeni ai aceluiași stat membru. 

Independența membrilor grupului științific 

consultativ trebuie să fie dincolo de orice îndoială.  

(4) Membrii grupului științific consultativ sunt 

numiți printr-o procedură de selecție deschisă, 

echitabilă și transparentă pentru un mandat de 

patru ani, care poate fi înnoit o singură dată. 

Selecția membrilor se bazează pe următoarele 

criterii:  

(a) excelență științifică;  

(b) experiență în realizarea de evaluări științifice și 

în furnizarea de consultanță științifică în domeniile 

lor de competență;  

(c) competențe în domeniul administrației publice 

sau în alte domenii relevante pentru sarcinile 

grupului științific consultativ;  

(d) experiență profesională într-un mediu 

interdisciplinar într-un context internațional.  

(5) Membrii grupului științific consultativ sunt 

numiți cu titlu personal și își emit avizele în 

deplină independență față de statele membre și de 
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instituțiile Uniunii. Grupul științific consultativ 

alege un președinte din rândul membrilor săi 

pentru o perioadă de patru ani. Grupul își adoptă 

propriul regulament de procedură.  

(6) În exercitarea activităților sale, grupul științific 

consultativ funcționează exclusiv cu titlu 

consultativ și acționează fără a aduce atingere 

dreptului de inițiativă al Comisiei, Acordului 

interinstituțional privind o mai bună legiferare și 

funcțiilor de control, inclusiv de control al calității, 

exercitate de Comisie în cadrul Comitetului de 

control normativ.  

(7) Grupul științific consultativ sprijină, în 

conformitate cu alineatul (6), activitatea Comisiei, 

a Parlamentului European și a statelor membre, 

acționând în același timp în mod independent în 

îndeplinirea sarcinilor sale prin furnizarea de 

rapoarte consultative privind impactul normativ și 

sarcina de reglementare ale dreptului Uniunii 

asupra activităților industriale care intră în 

domeniul de aplicare al prezentului regulament. 

Pentru a oferi consiliere consecventă, grupul 

științific consultativ evaluează impactul normativ 

și sarcinile de reglementare asupra activităților 

industriale care intră în domeniul de aplicare al 

prezentului regulament, utilizând o metodologie 

bazată pe date științifice și, după caz, ținând seama 

de setul de instrumente pentru o mai bună 

legiferare.  

(8) Comisia asigură secretariatul grupului științific 

consultativ 

(9) Grupul științific consultativ face periodic 

schimb de opinii cu platforma cu privire la 

activitatea sa. 

Articolul 41. Planurile naționale privind 

energia și clima  

 Compatibil  Transpunerea 

prevederilor art. 41 este 
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Statele membre iau în considerare prezentul 

regulament la elaborarea planurilor naționale 

privind energia și clima, în special în ceea ce 

privește dimensiunea „cercetare, inovare și 

competitivitate” a uniunii energetice, reflectând 

prioritățile Strategiei privind uniunea energetică și 

ale Planului strategic privind tehnologiile 

energetice, precum și la prezentarea rapoartelor 

intermediare bienale în conformitate cu articolul 

17 din Regulamentul (UE) 2018/1999. 

planificată în PNA 2025, 

Anexa A la Capitolul 27. 

Mediu și schimbări 

climatice (acțiunea nr. 

162) 

CAPITOLUL VIII: MONITORIZAREA 

Articolul 42. Monitorizarea  

(1) Comisia monitorizează în permanență:  

(a) progresele înregistrate de Uniune în ceea ce 

privește obiectivele Uniunii menționate la articolul 

1, în special riscurile de aprovizionare cu 

tehnologii „zero net” care ar denatura concurența 

sau ar fragmenta piața internă, precum și impactul 

aferent al prezentului regulament;  

(b) progresele înregistrate de Uniune în ceea ce 

privește atingerea valorilor de referință menționate 

la articolul 5, ținând seama de constrângerile și 

oportunitățile de pe piața mondială;  

(c) valoarea sau volumul importurilor pe teritoriul 

său și al exporturilor în afara teritoriului Uniunii 

de tehnologii „zero net”;  

(d) progresele înregistrate în direcția realizării 

obiectivului de la nivelul Uniunii privind 

capacitatea de injectare de CO2 menționat la 

articolul 20 și a infrastructurii de transport al CO2 

aferente, precum și în ceea ce privește activitățile 

de captare a CO2 conexe.  

(2) Statele membre și autoritățile naționale pe care 

le desemnează în acest scop colectează și 

furnizează date și alte dovezi necesare în temeiul 
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alineatului (1). În special, acestea colectează, cel 

puțin din trei în trei ani, date privind:  

(a) obstacolele în calea comerțului cu tehnologii 

„zero net” sau cu bunuri care utilizează tehnologii 

„zero net” pe piața internă și potențialii lor factori 

determinanți, inclusiv în cazul în care aceste 

obstacole rezultă din perturbări ale lanțului de 

aprovizionare la nivel mondial;  

(b) evoluțiile tehnologiilor „zero net” și tendințele 

pieței, precum și prețurile de piață pentru 

tehnologiile „zero net” respective, inclusiv 

informații privind licitațiile, frecvența acestora, 

prețurile de atribuire și volumul, în funcție de 

relevanța lor în vederea îndeplinirii cerințelor din 

capitolul IV;  

(c) capacitatea de producție de tehnologii „zero 

net” și activitățile conexe, inclusiv date privind 

ocuparea forței de muncă și competențele;  

(d) numărul de IMM-uri care fac parte din proiecte 

de producere de tehnologie „zero net”;  

(e) următoarele informații referitoare la 

procedurile de acordare a autorizațiilor pentru 

fiecare tehnologie „zero net”:  

(i) numărul de proceduri de acordare a 

autorizațiilor inițiate, numărul de cereri respinse și 

numărul de decizii exhaustive luate, specificând 

dacă proiectul a fost aprobat sau respins;  

(ii) durata procedurilor de acordare a autorizațiilor 

în cazul în care a fost luată o decizie exhaustivă, 

inclusiv durata prelungirii termenelor;  

(iii) informații privind resursele alocate 

funcționării punctelor unice de contact;  

(f) numărul și natura spațiilor de testare în materie 

de reglementare pentru tehnologiile „zero net”; 

(g) cantitatea de CO2 stocată permanent în 

subteran în conformitate cu Directiva 2009/31/CE.  
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(3) În cazul în care datele menționate la alineatul 

(2) nu sunt deja incluse în planurile naționale 

privind energia și clima sau nu sunt în 

conformitate cu elementele acestora, fiecare stat 

membru transmite Comisiei un raport care prezintă 

datele respective până la 15 martie 2027 și ulterior 

din trei în trei ani.  

(4) Obligația de raportare menționată la alineatul 

(3) de la prezentul articol nu se aplică în cazul în 

care statele membre consideră că acest lucru ar fi 

contrar intereselor lor esențiale în materie de 

securitate, în conformitate cu articolul 346 din 

TFUE.  

(5) Comisia poate adopta acte de punere în aplicare 

prin care să pună la dispoziție un model pentru 

rapoartele menționate la alineatul (3) de la 

prezentul articol. Actele de punere în aplicare 

respective se adoptă în conformitate cu procedura 

de examinare menționată la articolul 45 alineatul 

(2).  

(6) Pe baza rapoartelor prezentate în temeiul 

alineatului (3) de la prezentul articol, Comisia 

monitorizează progresele Uniunii menționate la 

alineatul (1) litera (a) de la prezentul articol și 

publică recomandări conexe ca parte a rapoartelor 

anuale privind competitivitatea tehnologiilor 

energetice curate, în temeiul articolului 35 

alineatul (2) litera (m) din Regulamentul (UE) 

2018/1999. Recomandările analizează, de 

asemenea, dacă prezentul regulament acoperă 

toate tehnologiile „zero net” necesare pentru 

atingerea obiectivelor de la articolul 1 din 

prezentul regulament.  

(7) Pe baza cererilor de emitere a proiectelor de 

autorizații prezentate în temeiul articolului 10 din 

Directiva 2009/31/CE și a rapoartelor prezentate în 
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temeiul articolului 21 alineatul (2) și al articolului 

23 alineatele (4) și (6) din prezentul regulament, 

Comisia monitorizează progresele înregistrate în 

direcția atingerii obiectivului la nivelul Uniunii 

privind capacitatea de injectare de CO2 menționat 

la alineatul (1) litera (d) de la prezentul articol. 

Comisia prezintă un raport anual Parlamentului 

European și Consiliului cu privire la acest aspect.  

(8) Comisia informează platforma cu privire la 

constatările sale referitoare la prezentul articol. 

CAPITOLUL IX: DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 43. Delegarea de competențe 

Comisia este împuternicită să adopte acte delegate 

în conformitate cu articolul 44 pentru a modifica 

modalitățile în care acordurile încheiate între 

entitățile menționate la articolul 23 alineatul (1) și 

investițiile în capacitatea de stocare deținută de 

terți sunt luate în considerare pentru îndeplinirea 

contribuției individuale prevăzute la articolul 23 

alineatul (5) și pentru a stabili conținutul 

rapoartelor menționate la articolul 23 alineatul (6). 
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Articolul 44. Exercitarea delegării  

(1) Se conferă Comisiei competența de a adopta 

acte delegate în condițiile prevăzute la prezentul 

articol.  

(2) Competența de a adopta acte delegate 

menționată la articolul 23 alineatul (12), la 

articolul 43 și la articolul 46 alineatul (7) se 

conferă Comisiei pentru o perioadă de cinci ani 

începând de la 29 iunie 2024. Comisia elaborează 

un raport privind delegarea de competențe cu cel 

puțin nouă luni înainte de încheierea perioadei de 

cinci ani. Delegarea de competențe se prelungește 

tacit cu perioade de timp identice, cu excepția 

cazului în care Parlamentul European sau 
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Consiliul se opune prelungirii respective cu cel 

puțin trei luni înainte de încheierea fiecărei 

perioade.  

(3) Delegarea de competențe menționată la 

articolul 23 alineatul (12), la articolul 43 și la 

articolul 46 alineatul (7) poate fi revocată oricând 

de Parlamentul European sau de Consiliu. O 

decizie de revocare pune capăt delegării de 

competențe specificate în decizia respectivă. 

Decizia produce efecte din ziua următoare datei 

publicării acesteia în Jurnalul Oficial al Uniunii 

Europene sau de la o dată ulterioară menționată în 

decizie. Decizia nu aduce atingere actelor delegate 

care sunt deja în vigoare.  

(4) Înainte de adoptarea unui act delegat, Comisia 

consultă experții desemnați de fiecare stat membru 

în conformitate cu principiile prevăzute în Acordul 

interinstituțional din 13 aprilie 2016 privind o mai 

bună legiferare. 

(5) De îndată ce adoptă un act delegat, Comisia îl 

notifică simultan Parlamentului European și 

Consiliului.  

(6) Un act delegat adoptat în temeiul articolului 23 

alineatul (12), al articolului 43 sau al articolului 46 

alineatul (7) intră în vigoare numai în cazul în care 

nici Parlamentul European și nici Consiliul nu au 

formulat obiecții în termen de două luni de la 

notificarea acestuia către Parlamentul European și 

Consiliu sau în cazul în care, înaintea expirării 

termenului respectiv, Parlamentul European și 

Consiliul au informat Comisia că nu vor formula 

obiecții. Respectivul termen se prelungește cu 

două luni la inițiativa Parlamentului European sau 

a Consiliului. 

Articolul 45. Procedura comitetului   Nepreluat    
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(1) Comisia este asistată de un comitet. 

Respectivul comitet reprezintă un comitet în 

înțelesul Regulamentului (UE) nr. 182/2011. În 

ceea ce privește aspectele legate de articolul 25 din 

prezentul regulament, Comisia este asistată de 

Comitetul consultativ pentru achizițiile publice 

instituit prin Decizia 71/306/CEE a Consiliului ( 

59). În ceea ce privește aspectele legate de articolul 

26 din prezentul regulament, Comisia este asistată 

de Comitetul uniunii energetice instituit prin 

articolul 44 din Regulamentul (UE) 2018/1999.  

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul 

alineat, se aplică articolul 5 din Regulamentul 

(UE) nr. 182/2011. 

Articolul. 46 Evaluarea  

(1) Până la 30 iunie 2028 și, ulterior, din trei în trei 

ani, Comisia evaluează prezentul regulament și 

prezintă Parlamentului European, Consiliului și 

Comitetului Economic și Social European un 

raport conținând principalele sale constatări.  

(2) Evaluarea prevăzută la alineatul (1) analizează:  

(a) dacă obiectivele prezentului regulament, astfel 

cum sunt stabilite la articolul 1, în special 

contribuția acestuia la funcționarea pieței interne, 

au fost atinse, impactul prezentului regulament 

asupra întreprinderilor utilizatoare, în special 

asupra IMM-urilor și a utilizatorilor finali, precum 

și obiectivele Pactului verde european;  

(b) dacă prezentul regulament este adecvat pentru 

a da rezultate după 2030 și, pe termen mai lung, 

pentru îndeplinirea obiectivului de realizare a 

neutralității climatice până în 2050 menționat la 

articolul 1, ținând seama, printre altele, de 

posibilitatea de a include în prezentul regulament 

alte tehnologii care pot juca un rol semnificativ în 

realizarea neutralității climatice până în 2050;  

 Nepreluat    
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(c) dacă sunt necesare criterii de referință pentru 

anumite tehnologii pentru a asigura securitatea 

aprovizionării cu aceste tehnologii pentru Uniune.  

(3) Evaluarea ține seama de:  

(a) rezultatul procesului de monitorizare menționat 

la articolul 42;  

(b) nevoile tehnologice care decurg din 

actualizările planurilor naționale privind energia și 

clima, inclusiv ale Planului strategic privind 

tehnologiile energetice, luând în considerare cel 

mai recent raport privind starea uniunii energetice.  

(4) În aceeași perioadă menționată la alineatul (1) 

de la prezentul articol, precum și după fiecare 

înnoire sau actualizare a planurilor naționale 

privind energia și clima și după consultarea 

platformei, Comisia evaluează necesitatea 

extinderii listei tehnologiilor „zero net” prevăzută 

la articolul 4 și, după caz, prezintă o propunere.  

(5) Autoritățile competente ale statelor membre 

furnizează Comisiei orice informație relevantă pe 

care o dețin și de care Comisia ar putea avea 

nevoie în vederea întocmirii raportului menționat 

la alineatul (1). 

(6) În cazul în care, pe baza raportului menționat 

la alineatul (1) de la prezentul articol, Comisia 

ajunge la concluzia că este probabil ca Uniunea să 

nu realizeze obiectivele stabilite la articolul 1 

alineatul (1), aceasta, după consultarea platformei, 

evaluează fezabilitatea și proporționalitatea 

propunerii de măsuri pentru a asigura realizarea 

obiectivelor respective.  

(7) Până la 30 martie 2025, Comisia adoptă un act 

delegat în conformitate cu articolul 44 pentru a 

modifica anexa pe baza listei tehnologiilor „zero 

net” prevăzută la articolul 4, în vederea 

identificării subcategoriilor din cadrul 
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tehnologiilor „zero net” și a listei componentelor 

specifice utilizate pentru tehnologiile respective. 

Actul delegat respectiv se bazează pe o evaluare 

cuprinzătoare pentru a identifica componentele 

esențiale specifice care pot fi considerate în mod 

rezonabil ca fiind utilizate în principal pentru 

tehnologiile „zero net”. Evaluarea respectivă se 

bazează pe o analiză metodologică a lanțurilor de 

aprovizionare cu tehnologii „zero net”, ținând 

seama, în special, de disponibilitatea comercială a 

componentelor, de nivelul adecvat de detaliere și 

de evoluțiile tehnologice. Comisia poate revizui 

actul delegat respectiv pe baza evaluării 

respective. 

Articolul 47. Tratarea informațiilor 

confidențiale  

(1) Informațiile obținute în cursul punerii în 

aplicare a prezentului regulament sunt utilizate 

numai în sensul prezentului regulament și sunt 

protejate de dreptul Uniunii și de dreptul intern 

relevant.  

(2) Statele membre și Comisia asigură protecția 

secretelor comerciale și de afaceri și a altor 

informații sensibile, confidențiale și clasificate 

obținute și prelucrate în aplicarea prezentului 

regulament, inclusiv a recomandărilor și a 

măsurilor care urmează să fie luate, în 

conformitate cu dreptul Uniunii și cu dreptul intern 

relevant.  

(3) Comisia și statele membre se asigură că 

informațiile clasificate transmise sau schimbate în 

temeiul prezentului regulament nu sunt declasate 

sau declasificate fără acordul prealabil scris al 

emitentului în conformitate cu dreptul Uniunii sau 

cu dreptul intern relevant.  

 Nepreluat    
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(4) În cazul în care un stat membru consideră că 

divulgarea de informații agregate în temeiul 

articolului 23 este de natură să îi compromită 

interesele de securitate națională, acesta poate, 

prin intermediul unui aviz motivat, să se opună 

divulgării de către Comisie a informațiilor 

respective.  

(5) Comisia și autoritățile naționale, funcționarii și 

angajații lor și alte persoane care lucrează sub 

supravegherea acestor autorități asigură 

confidențialitatea informațiilor obținute în 

îndeplinirea sarcinilor și activităților lor în 

conformitate cu dreptul Uniunii sau cu dreptul 

intern relevant. Această obligație se aplică, de 

asemenea, tuturor reprezentanților statelor 

membre, observatorilor, experților și altor 

participanți care participă la reuniunile platformei 

în temeiul articolului 39. 

Articolul 48. Modificarea  

Regulamentului (UE) 2018/1724 Regulamentul 

(UE) 2018/1724 se modifică după cum urmează:  

1. În prima coloană din anexa I se adaugă un nou 

rând „R. Proiecte de producere de tehnologie «zero 

net»”.  

2. Pe rândul „R. Proiecte de producere de 

tehnologie «zero net»” din a doua coloană din 

anexa I se adaugă următoarele puncte:  

„1. informații privind procedura de acordare a 

autorizațiilor;  

2. serviciile de finanțare și de investiții;  

3. posibilitățile de finanțare la nivelul Uniunii sau 

al statelor membre;  

4. serviciile de sprijin pentru întreprinderi, 

inclusiv, dar fără a se limita la declarațiile privind 

impozitul pe profit, legislația fiscală locală, dreptul 

muncii.” 

 Incompatibil    
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3. În prima coloană din anexa II se adaugă un nou 

rând „Proiecte de producere de tehnologie «zero 

net»”.  

4. Pe rândul „Proiecte de producere de tehnologie 

«zero net»” din a doua coloană din anexa II se 

adaugă următorul punct: „Proceduri pentru toate 

autorizațiile relevante pentru construirea, 

extinderea, convertirea și exploatarea proiectelor 

de producere de tehnologie «zero net» și a 

proiectelor strategice «zero net», inclusiv 

autorizațiile de construcție, de utilizare a 

substanțelor chimice și de conectare la rețea, 

evaluările și autorizațiile de mediu, dacă sunt 

necesare, și care cuprind toate cererile și 

procedurile”.  

5. Pe rândul „Proiecte de producere de tehnologie 

«zero net»” din a treia coloană din anexa II se 

adaugă următorul punct: „Toate rezultatele 

procedurilor, de la confirmarea faptului că cererea 

este completă până la notificarea deciziei 

exhaustive privind rezultatul procedurii de către 

punctul de contact desemnat”.  

6. În anexa III se adaugă următorul punct:  

„8. Punctele unice de contact instituite sau 

desemnate, în temeiul articolului 6 alineatul (1) din 

Regulamentul (UE) 2024/1735 al Parlamentului 

European și al Consiliului (*) privind industria 

«zero net», inclusiv în sensul articolului 18 

alineatul (1) din regulamentul respectiv și punctele 

de contact instituite sau desemnate în temeiul 

articolului 33 alineatul (1) din regulamentul 

respectiv. 

Articolul 49. Intrare în vigoare și aplicare 

(1) Prezentul regulament intră în vigoare în ziua 

următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene.  

 Compatibil 

odată cu 

obținerea 
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(2) Se aplică de la 29 iunie 2024. 

(3) Până la 30 iunie 2026, articolul 25 alineatul (1) 

se aplică exclusiv contractelor încheiate de 

organismele centrale de achiziție, astfel cum sunt 

definite la articolul 2 alineatul (1) punctul 16 din 

Directiva 2014/24/UE și la articolul 2 alineatul (1) 

punctul 12 din Directiva 2014/25/UE, și 

contractelor cu o valoare de cel puțin 25 de 

milioane EUR. 

(4) Articolele 26 și 28 se aplică de la 30 decembrie 

2025.  

Prezentul regulament este obligatoriu în toate 

elementele sale și se aplică direct în toate statele 

membre. 

statutului de stat 

membru 
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Nr. 11/2 - 3264 din 18.11.2025 

 

Cancelaria de Stat 

 

Prin prezenta, Ministerul Dezvoltării Economice și Digitalizării (suplimentar la 

demersul nr. 11/2 – 2288 din 01.08.2025) transmite repetat Cererea pentru înregistrarea 

proiectului de lege cu privire la investiții, care a fost coordonat cu instituțiile 

recomandate  de către Cancelaria de Stat. 

 

 

CERERE 

 

Nr. 

crt. 

Criterii de înregistrare Nota autorului 

1. Categoria și denumirea 

proiectului 

Proiectul de lege cu privire la investiții 

2. Autoritatea care a elaborat 

proiectul 

Ministerul Dezvoltării Economice și 

Digitalizării 

3. Justificarea depunerii cererii  Proiectul legii s-a elaborat în scopul 

transpunerii parțiale a Regulamentul (UE) nr. 

912/2014; Regulamentul (UE) 1735/2024;  

Regulamentul (UE) 1252/2024; 

Regulamentului (UE) 1781/2023  

 Referința la documentul de 

planificare care prevede 

elaborarea proiectului 

Planul Național de Reglementare pentru anul 

2025, compartimentul „Economie și 

digitalizare”, pct. 48: Planul Național de 

Aderare pentru anii 2025-2029, Capitolul 20. 

Politica industrială și antreprenorială; Capitolul 

30. Relații externe 

4. Lista instituțiilor a căror 

avizare este necesară 

1. Cancelaria de Stat  

2. Ministerul Mediului 

3. Ministerul Finanțelor 

4. Ministerul Infrastructurii și Dezvoltării 

Regionale 

5. Ministerul Energiei 

Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

al Republicii Moldova 
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6. Ministerul Agriculturii și Industriei 

Alimentare 

7. Agenția de Investiții 

8. Agenția Servicii Publice 

9. Congresul Autorităților Locale din 

Moldova 

10. Ministerul Justiției  

11. Centrul Național Anticorupție 

5. Termenul-limită pentru 

depunerea avizelor/expertizelor 

10 zile lucrătoare  

6. Persoana responsabilă de 

promovarea proiectului 

Eduard Țugui, șef, Direcția politici de atragere 

a investițiilor și dezvoltare industrială 

Tel. 022-237743/250673,  

E-mail: eduard.tugui@mded.gov.md 

7. Anexe  1. Proiectul legii 

2. Nota de fundamentare  

3. Tabelul de concordanță la Regulamentul 

(UE) nr. 912/2014 

4. Tabelul de concordanță la Regulamentul 

(UE) 1735/2024 

5. Tabelul de concordanță la  Regulamentul 

(UE) 1252/2024 

6. Tabelul de concordanță la Regulamentului 

(UE) 1781/2023 

8. Data și ora depunerii cererii 01.08.2025 

9. Semnătura  

 

 

 

 
 

 

 Secretar de stat      Viorel GARAZ 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Ex. Liliana Mamaliga, 

tel. 250-673 
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